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  Shemos                 Exodus1:1;1-2 

 

 

 

 

 

 

 

 

And these are the names of the children of Israel who came to Egypt. 

 

The ‘vov’ indicates continuity between events and generations.  Although Jacob’s  

sons came to a new environment, they did not permit Egyptian influences to  

affect their prior Jewish moral conduct.  They maintained a continuity with their  

past.   

This is signified by the ‘vov’. 

And these are the names of the sons of Israel 

who came to Egypt with Jacob, each man and 

his household came. 

ה שְמוֹת בְניֵ ישְִרָאֵל הַבָאִים  . א ואְֵלֶּ

:מִצְרָימְָה אֵת יעֲַקבֹ אִיש וּבֵיתוֹ בָאוּ  



Shemos           Exodus1:1;1-2 

 

 

 

 

 

 

 

 

He counted them by their names, in their lifetime. 

  (see  Gen 35:22-26, Gen 46:  8-27) 

 

Rashi:  He counted them again, after their death, to make known how precious 

they are to Him. 

 

       

And these are the names of the sons of Israel 

who came to Egypt with Jacob, each man and 

his household came. 

ה שְמוֹת בְניֵ ישְִרָאֵל הַבָאִים  . א ואְֵלֶּ

:מִצְרָימְָה אֵת יעֲַקבֹ אִיש וּבֵיתוֹ בָאוּ  



      

    Shemos         Exodus1:1:1-2 

 

 

 

 

 

 

 

 

Moses was tending sheep. 

 

God says that Moses had such a kind way with animals, He said, “Now you  

are ready to be shepherd of my people Israel” 

 

     Meam Loez  4:75 

And these are the names of the sons of Israel 

who came to Egypt with Jacob, each man and 

his household came. 

וְאֵלֶּה שְמוֹת בְניֵ ישְִרָאֵל הַבָאִים  . א

:מִצְרָימְָה אֵת יעֲַקבֹ אִיש וּבֵיתוֹ בָאוּ  



      

 Shemos           Exodus 1:1:5-6 

 

 

 

 

 

 

 

Who came to Mitzrayim (Egypt). 

 

Each ‘mem’ used in this word is open to indicate that Egyptian society was open.  

The Jews could come and go as they wished.  When speaking of redemption from 

Egypt, the Torah uses the word “Mitzrayim” with one of the ‘mems’ closed  

(see Ex 6:6) indicating that now Mitzrayim was a slave state.  People could enter, 

but could not leave. since the exit was closed. 

And these are the names of the sons of Israel 

who came to Egypt with Jacob, each man and 

his household came. 

ה שְמוֹת בְניֵ ישְִרָאֵל הַבָאִים  . א ואְֵלֶּ

:מִצְרָימְָה אֵת יעֲַקבֹ אִיש וּבֵיתוֹ בָאוּ  



      

    Shemos         Exodus 1:1:7-11 

 

 

 

 

 

 

 

 

With Jacob, every man and his household came. 

 

The word ‘came’ is repeated in this sentence. 

 -  Only because Jacob went with them, did they agree to go down to Egypt. 

 -  Only Jacob’s presence would guarantee that they would not become    

           assimilated and corrupted by Egypt’s influence. 

 

And these are the names of the sons of Israel 

who came to Egypt with Jacob, each man and 

his household came. 

ה שְמוֹת בְניֵ ישְִרָאֵל הַבָאִים  . א ואְֵלֶּ

:מִצְרָימְָה אֵת יעֲַקבֹ אִיש וּבֵיתוֹ בָאוּ  



      

    Shemos       Exodus 1:2-4 

 

 

 

 

 

 

The names of Jacob’s sons are listed in various order in, different parts of the 

Torah, to show that they were all equal.   

 

The sons of: 

  

 Rachel  -  Joseph,  Benjamin 

 Leah   -   Reuven, Simon, Levi, Judah, Issachar, Zebulon 

                 were not more important than the sons of:  

 Bilhah  -  Dan, Naphtali 

 Zilpah  -  Gad, Asher- 

                 who were at first slaves.   

     Meam Loez 4:4 

 Reuben, Simeon, Levi, and Judah:    רְאוּבֵן שִמְעוֹן לֵוִי וִיהוּדָה. ב:  
Issachar, Zebulun, and Benjamin:    ישִָשכָר. ג :זבְוּלֻן וּבִניְמִָן     

Dan and Naphtali, Gad and Asher:    דָן וְנפְַתָלִי גָד וְאָשֵר. ד:  



    Shemos         Exodus 1:5:7-8 

 

 

 

 

 

 

 

Seventy souls 

 

These seventy parallel the 70 angels who oversaw the 70 nations of the world  

at that time and each one was as significant as a complete nation. 

 

In Gen 46:8-27,  They are mentioned again to show how precious they were  

to God. 

 

In Judaism, each individual is watched over by God.  This is known as individual  

providence or ‘hashgachah pratis’.  The Torah therefore, enumerates them here as 

individuals. 

Now all those descended from Jacob  
were seventy souls, and Joseph, [who] 
 was in Egypt 

ךְ יעֲַקבֹ שִבְעִים  . ה ש יצְֹאֵי יֶּרֶּ ויַהְִי כָל נֶּפֶּ

ש ויְוֹסֵף הָיהָ בְמִצְרָיםִ :נפֶָּ  



      

    Shemos         Exodus1:5:9-11 

 

 

 

 

 

 

And Joseph (who) was in Egypt 

 

Why is Joseph specially mentioned?  Is he not included in the first phrase of  

the sentence? In the first phrase of the sentence, “and all the persons who  

emerged from Jacob were seventy souls”.  Included in the 70 are Joseph and  

his sons.   

Rashi says, “That there was such a radical change in his life from shepherd to 

Minister, that the Torah informs us he was the same Joseph, firm in his  

righteousness.   

To complete the enumeration of the 12 sons, since the parsha starts with the 

phrase, “who came to Egypt”, the Torah explains why Joseph is not mentioned, 

since he was already in Egypt.               

       

Now all those descended from Jacob 
were seventy souls, and Joseph, 
[who] was in Egypt. 

ש . ה ךְ יעֲַקבֹ שִבְעִים נפֶָּ ש יצְֹאֵי יֶּרֶּ ויַהְִי כָל נֶּפֶּ
:ויְוֹסֵף הָיהָ בְמִצְרָיםִ  



      

    Shemos        Exodus 1:6:1-2 

 

 

 

And Joseph died 

 

Joseph was to have lived 120 years. 

 

He lived only to age 110, because 1 year was taken from him for each time  

he heard the expression, “your servant, our father” and he did not object.   

 (Gen 44:24,27,30,31) 

       Gen 43:28 

 

He heard the expression 5 times from his brothers and 5 times from the  

interpreter,  totaling 10 times. 

 

The reward for honoring one’s parents is long life (Exodus 20:12). 

A person who is not careful to observe this commandment, can lose years from  

his or her life. 

       Meam Loez  4:6 

Now Joseph died, as well as all his brothers 

and all that generation. 
דּוֹר הַהוּא ַַ: חָיו וכְלֹ. ו  ויַמָָת יוֹסֵף וכְָל אֶּ ה    



             

    Shemos        Exodus 1:7:4 

 

 

 

 

 

 

- From the word ‘sheretz’ meaning “crawling things”; like insects, they were 

so numerous. 

 

- This also suggests great increases in population due to  the many synonyms 

used to indicate fertility, multiple births, and increases in numbers. 

 

- “Very, very numerous” also comes from the word ‘meodechah,’ “from your 

might” (Interpreted to mean your wealth (in Deut 6:5).  ‘All your heart all 

your soul and all your wealth’, to show that the Israelites became great in 

numbers and in wealth and in power. 

  

    Meam Loez  4:8 

The children of Israel were fruitful and 

swarmed and increased and became very, very 

strong, and the land became filled with them.  

וּבְניֵ ישְִרָאֵל פָרוּ ויַשְִרְצוּ ויַרְִבוּ ויַעַַצְמוּ . ז

ץ אתָֹם :בִמְאדֹ מְאדֹ ותִַמָלֵא הָאָרֶּ  



          

    Shemos      Exodus 1:8:1-3 

 

 

 

 

 

 

 

 

There arose up a new King 

 

There arose: He arose against Israel and viewed Israel as an enemy. 

A new king arose over Egypt, who did not 

know about Joseph.  

ר . ח ךְ חָדָש עַל מִצְרָיםִ אֲשֶּ לֶּ ויַקָָם מֶּ

ת יוֹסֵף :לֹא ידַָע אֶּ  



     

   Shemos       Exodus 1:8:1-3 

 

 

 

 

 

 

And a new King rose up 

 

Rav  - Literally a new King. 

 

Shmuel  -  It was the old King, but he  acted differently and did not recall how  

                  Joseph had saved Egypt from starvation.  He conveniently chose to  

                  forget and issued new edicts. 

 

 

     Meam Loez 4:13 

     BT Sotah 11a 

A new king arose over Egypt,          ר לֹא לֶּךְ חָדָש עַל מִצְרָיםִ אֲשֶּ  חַיקָָם מֶּ

who did not know about Joseph.               ת יוֹסֵף :ידָע אֶּ   

 



  

   Shemos   Exodus 1:8:1-5 

 

 

 

 

 

And a new King rose up over Egypt, 

 

It seems redundant to state that the ‘new King rose up over Egypt’.  This entire 

story is taking place in Egypt.  The Torah only needs to say “a new King rose up, 

who did not know Joseph.”  This is to stress that the king was King for the 

Egyptians, and not for the pseudo-assimilated Egyptians that some of the 

Israelites had tried to become.  He excluded those by telling us that he was King 

over Egypt. 

 

 

 Meam Loez  4:149 

A new king arose over Egypt,          ר לֹא. ח לֶּךְ חָדָש עַל מִצְרָיםִ אֲשֶּ וַיקָָם מֶּ  

who did not know about Joseph.               ת יוֹסֵף :ידַָע אֶּ   

 



     

   Shemos    Exodus 1:8:6-10 

 

 

 

 

 

Who knew not Joseph 

 

The Pharaoh did not know about Joseph’s life and how he had triumphed over so 

many diversities.  Any seeming evil, his brothers envy and Potiphar’s jealousy 

ultimately served for Joseph’s benefit.  Had Pharaoh known this, he would not 

have done evil to the Jewish people by enslaving them, because that resulted in 

their ultimate redemption. 

 

- Imrei Ish 

- Torah Gems 2:8 

A new king arose over Egypt,          ר לֹא. ח לֶּךְ חָדָש עַל מִצְרָיםִ אֲשֶּ וַיקָָם מֶּ  

who did not know about Joseph.               ת יוֹסֵף :ידַָע אֶּ   

 



     

   Shemos   Exodus 1:9:8-10 

 

 

 

 

 

 

More numerous and mightier than we 

 

‘Mimeinu’ can also mean “from us”. 

 

The Egyptians said,  “The Israelites enriched themselves and became mighty by 

taking from us, the  Egyptians” and that attitude produced jealousy and hatred 

against the Israelites. 

 

    Torah Gems 

He said to his people, "Behold, the people of 
the children of Israel are more numerous and 
stronger than we are. 

ל עַמוֹ הִנהֵ עַם בְניֵ  . ט ר אֶּ ויַאֹמֶּ

נוּ :ישְִרָאֵל רַב ועְָצוּם מִמֶּ  



     

   Shemos  Exodus 1:10:1-2 

 

 

 

 

 

 

Let us deal wisely with them  

 

Wisely – We must make plans to destroy the Israelites in such a way that their 

God will not be able to do the same to us in revenge.  If we burn them, he can 

burn us.  If we kill them by the sword, he can do the same to us.  What is the only 

way we can harm them and their God cannot harm us in a similar manner?  We 

can use water and drown them.  Their God promised he would never destroy the 

world with water (Gen 8:11). 

 

‘Lo’, ‘if’, is singular and can refer “to Him” to God.  The Egyptians said, “Let us 

deal wisely toward God”, whom they thought had barred himself from punishing 

sins with water. 

     Rashi 

     Meam Loez 4:14 

 

Let us deal shrewdly with them, lest they 

increase, and a war befall us, and they join our 

enemies and depart from the land." 

אנהָ  . י ה והְָיהָ כִי תִקְרֶּ ן ירְִבֶּ הָבָה נתְִחַכְמָה לוֹ פֶּ

מִלְחָמָה ונְוֹסַף גַם הוּא עַל שנֹאְֵינוּ ונְלְִחַם בָנוּ 

ץ :ועְָלָה מִן הָאָרֶּ  



  Shemos   Exodus 1:11:9-11 

 

 

 

 

 

 

and they built storage cities 

 

 

‘Miskanos’,  from the word ‘sakanah,’ “danger.”  

It was very dangerous to built these cities.  There was little regard for the safety 

of the slaves and many were injured and killed. 

 

‘Miskanos’ could also come from the word ‘Miskane’ – “poor or unfortunate,” 

referring to the unfortunate people who were forced to build those storage cities. 

 

     Meam Loez 

So they appointed over them tax collectors, to 

afflict them with their burdens, and they built 

store cities for Pharaoh, namely Pithom and 

Ramses 

ויַשִָימוּ עָלָיו שָרֵי מִסִים לְמַעַן עַנתֹוֹ  . יא

ת   ן עָרֵי מִסְכְנוֹת לְפַרְעהֹ אֶּ בְסִבְלֹתָם ויַבִֶּ

ת רַעַמְסֵס :פִתםֹ ואְֶּ  



     

   Shemos   Exodus 1:12:1-3,4-5,6-7 

 

 

 

 

 

 

The more they would afflict them, 

 

The more they will multiply and will grow. 

 

Kaasher  -    1.  Ye’Anu -all 3 are in future tense rather than Kaasher Inu 

2.  Yerbeh  

3.  Yiphrotz  -  Rashi 

 

 
Implying that in the future also, as the children of Israel are afflicted through 

history, they will be strengthened rather than weakened by that experience. 

For example, the exile in Babylon produced the Babylonian Talmud. 

 

 

But as much as they would afflict them, so did 

they multiply and so did they gain strength, and 

they were disgusted because of the children of 

Israel. 

ה וכְֵן יפְִרץֹ ויַקָֻצוּ . יב ר יעְַנוּ אתֹוֹ כֵן ירְִבֶּ וכְַאֲשֶּ

:מִפְניֵ בְניֵ ישְִרָאֵל  



     

   Shemos   Exodus 1:12:8 

 

 

 

 

 

 

and they dreaded 

 

The word comes from the word (Kotzim) thorns. 

 

The great increase in numbers of Israelites was like thorns in the eyes of the 

Egyptians. 

 

     Meam Loez  4:17 

     Rashi 

But as much as they would afflict them, so did 

they multiply and so did they gain strength, and 

they were disgusted because of the children of 

Israel. 

ה וכְֵן יפְִרץֹ ויַקָֻצוּ . יב ר יעְַנוּ אתֹוֹ כֵן ירְִבֶּ וכְַאֲשֶּ

:מִפְניֵ בְניֵ ישְִרָאֵל  



     

  Shemos    Ex1:13:6 

 

 

 

 

 

and the Egyptians made the children of Israel do backbreaking labor. 

  

‘Beforech’  -  “Crush/crumble”- hard work that crushes the body. 

‘Beforech  -  Could also be interpreted as ‘Bpeh Rach’,  

                      ‘with a  soft mouth”. 

 

The Egyptians gained power over the numerous Israelites by, at first, involving 

them in civil projects using patriotic speeches, by enlisting other Israelites to 

supervise and by trickery, using, at first, soft words.  Then  getting tougher and 

more strict as time went on. 

    Meam Loez  

Crumble – The Israelites had to work with materials that crumble and   

     crush the body and break the spirit. 

Meam Loez 4:19 

 

 

 

So the Egyptians enslaved the children of 

Israel with backbreaking labor. 
ךְ. יג ת בְניֵ ישְִרָאֵל בְפָרֶּ :וַיעֲַבִדוּ מִצְרַיםִ אֶּ  



   Shemos    Ex1:14 

 

 

 

 

 

 

 

They made their lives bitter. 

 

The ‘trop’ on the two Hebrew words ‘Kadma Veazla’ means, “advance and come 

early”. 

 

The numerical value of  ‘kadma veasla’ is 190.  The rigor of their servitude 

resulted in a decrease in length of their exile, from 400 years (as told to Abraham 

by God) to 210 years.  The numerical value of the ‘trop’ on those words was 

deducted from the 400 years, thus causing the redemption to advance and come 

early. 

 

      

 

 

And they embittered their lives with hard labor, 

with clay and with bricks and with all kinds of 

labor in the fields, all their work that they 

worked with them with backbreaking labor. 

ר . יד ם בַעֲבדָֹה קָשָה בְחמֶֹּ ת חַייֵהֶּ ויַמְָרְרוּ אֶּ

ה אֵת כָל עֲבדָֹתָם  וּבִלְבֵניִם וּבְכָל עֲבדָֹה בַשָדֶּ

ךְ ם בְפָרֶּ ר עָבְדוּ בָהֶּ :אֲשֶּ  



     

   Shemos  Ex1:15:4-5 

 

 

 

 

 

The Hebrew midwives. 

 

These words are each spelled deficiently with a missing ‘vov’ indicating: 

 

1. These midwives were deficient – not representing themselves honestly, 

        because  they  had no intention of serving Pharaoh in the manner he  

        requested. 

 

2. The absent ‘vov’ makes the plural deficient, indicating that the two midwives  

    were closely related and/or that one of them was very young.  This resulted in  

    there really being only one midwife (not plural), with the second being very   

    secondary to her. 

 

     Meam Loez 4:24 

Now the king of Egypt spoke to the Hebrew 

midwives, one who was named Shifrah, and 

the second, who was named Puah. 

ךְ מִצְרַיםִ לַמְילְַדתֹ הָעִבְרִיתֹ  . טו לֶּ ר מֶּ ויַאֹמֶּ

ר שֵם הָאַחַת שִפְרָה ושְֵם הַשֵניִת   אֲשֶּ

:פוּעָה  



     

   Shemos    Ex1:15:1 

 

 

 

 

 

and the King of Egypt spoke to the Hebrew midwives…., 

and he said (Ex 1:16) 

 

Why does it say “and he spoke” (in Ex:15)  and then, “and he said” ( in Ex 1:16), 

twice? 

The answer is:  Once to appoint the midwives, and secondly, to give them their 

orders to kill all the male children. 

 

Shifrah – was Yocheved,  Moses’ mother, an expert in beautifying newborn    

        infants. 

Puah  –  was Miriam, Moses’ sister an expert in cooing to calm down newborn         

infants. 

Miriam – from ‘Moror’,  bitterness.  Born in 2361 = (1400 B.C.E).  At that time,  

                the Israelites were already feeling the bitterness of Egyptian oppression. 

 

 

Now the king of Egypt spoke to the Hebrew 

midwives, one who was named Shifrah, and 

the second, who was named Puah. 

ךְ מִצְרַיםִ לַמְילְַדתֹ הָעִבְרִיתֹ  . טו לֶּ ר מֶּ ויַאֹמֶּ

ר שֵם הָאַחַת שִפְרָה ושְֵם הַשֵניִת   אֲשֶּ

:פוּעָה  



     

   Shemos   Ex1:15:3 

 

 

 

 

 

 

The following may be reasons for punishment in Egypt: 

 

-It was an opportunity to see the greatness of God. 

-The brothers had sold Joseph into slavery and therefore, their children were  

   made slaves. 

-The brothers had thrown Joseph into a pit and therefore, their children were   

  thrown  into the Nile. 

 

The tribe of Joseph was included in the enslavement since with his ‘loshan hara’, 

Joseph had maligned his brothers and helped to cause their hatred, which began 

the cascade of events leading to the suffering in Egypt. 

Now the king of Egypt spoke to the Hebrew 

midwives, one who was named Shifrah, and 

the second, who was named Puah. 

ךְ מִצְרַיםִ לַמְילְַדתֹ הָעִבְרִיתֹ   לֶּ ר מֶּ טו. ויַאֹמֶּ

ר שֵם הָאַחַת שִפְרָה ושְֵם הַשֵניִת   אֲשֶּ

:פוּעָה  



     

   Shemos    Ex1:17:12-14 

   

   

 

 

 

but they enabled the male children to live. 

 

If they did not follow Pharaoh’s instructions to kill the male infants, then the phrase 

is redundant.  It is written to show that not only did the Israelites allow the infants  

to  live, but they kept the children alive by actively helping them.  

the Israelites did this  by giving them food and water and even raising money for 

the infants if their parents were poor, so they could live a good life.  (Rashi) 

- Current American law permits doctors to withdraw food and water from 

terminally ill patients and “permit” them to die.  We see from this pasuk that 

preventing a person from continuing to live is akin to murder. 

- The preposition ‘et,’ is not translated . This teaches us  that the midwives helped 

the mother to live, as well as their infant sons. 

- This sentence is used to show that we are not permitted to take away food and 

water from fellow human beings. 

- Meam Loez 

The midwives, however, feared God; so they 

did not do as the king of Egypt had spoken to 

them, but they enabled the male children to 

live. 

ת הָאֱלֹהִים ולְֹא עָשוּ . יז אןָ הַמְילְַדתֹ אֶּ ותִַירֶּ

ת   ךְ מִצְרָיםִ ותְַחַיֶּיןָ אֶּ לֶּ ן מֶּ ר אֲלֵיהֶּ ר דִּבֶּ כַאֲשֶּ

:הַילְָדִים  



     

   Shemos    Ex1:18:9-10 

 

 

 

 

 

this thing  

 

Euthanasia- It is not permitted to withhold food and water. 

  

They “did this thing”,  meaning that they did something – actively.  Had they not 

followed his order to kill, the wording would have been, “Pharaoh called the 

midwives, because they did not do this thing”. 

 

What they did do, was to actively keep the children alive, i.e., gave them  food, 

water, etc. 

 

We never ever should remove these items from the care of any living person, even if 

no other medical care is appropriate. 

So the king of Egypt summoned the midwives 

and said to them, "Why have you done this 

thing, that you have enabled the boys to live?" 

ר  . יח ךְ מִצְרַיםִ לַמְילְַדתֹ ויַאֹמֶּ לֶּ ויַקְִרָא מֶּ

ן הַדָּבָר הַזֶּה ותְַחַיֶּיןָ   ן מַדּוּעַ עֲשִיתֶּ לָהֶּ

ת הַילְָדִים :אֶּ  



     

   Shemos    Ex1:19:1-2 

 

 

 

 

 

And the midwives said to him …. 

 

They must have known that Pharaoh would summon them for not killing the male 

children.  Why did they not tell him when he ordered them, that they would not 

do it? 

 

If they told Pharaoh that they would not do it, he would kill the midwives and he 

would find another way to kill the male infants. 

 

And they had this explanation, “Pharaoh, the Jewish women knew we are 

midwives and you summoned us to you.  They understood what you wished us to 

do. By our “doing this” i.e., giving food and water,  we tried to show special 

kindness to them, so that they would trust us in the future and we could carry out 

Pharaoh’s instructions”.  Pharaoh could find no fault with this explanation. 

     Meam Loez 4:28 

And the midwives said to Pharaoh, "Because the 

Hebrew women are not like the Egyptian women, for 

they are skilled as midwives; when the midwife has 

not yet come to them, they have [already] given 

birth." 

ל פַרְעהֹ כִי לֹא . יט ותַאֹמַרְןָ הַמְילְַדתֹ אֶּ

כַנשִָים הַמִצְרִיתֹ הָעִבְרִיתֹ כִי חָיוֹת הֵנהָ  

ת ויְלָָדוּ דֶּ ן הַמְילֶַּ ם תָבוֹא אֲלֵהֶּ רֶּ :בְטֶּ  



     

   Shemos   Ex1:20:1-3 

 

 

 

 

 

 

God was good to the midwives, 

 

-Not, “He was good”, but the causative ‘Hifil’; He caused a benefit for them 

 for ignoring Pharaoh’s decree to kill every newborn, Jewish, baby boy.  

 

God rewarded the midwives generously, by causing royalty and priesthood 

 to come from them. 

  

-  The extra ‘yud’ in ‘Vayataiv’, indicates that He rewarded the midwives in this 

world, but also rewarded them in the world to come. 

 

     Munk p126 

God benefited the midwives,  

and the people multiplied and  

became very strong.  

ב הָעָם . כ ב אֱלֹהִים לַמְילְַדתֹ ויַרִֶּ ויַיֵטֶּ

:ויַעַַצְמוּ מְאדֹ  



     

   Shemos   Ex1:20:1-3 

 

 

 

 

 

 

 

and God was good to the midwives and the Nation grew in number, wealth and 

power. 

 

-That was one of the good things that God did for the midwives, permitting the 

Nation to grow. 

 

-He also gave them great children and grand children, because by their fear of God, 

they had permitted children to remain alive amongst the rest of the Nation of Israel. 

 

- Meam Loez 4:29 

God benefited the midwives,  

and the people multiplied and  

became very strong.  

ב הָעָם . כ ב אֱלֹהִים לַמְילְַדתֹ ויַרִֶּ ויַיֵטֶּ

:ויַעַַצְמוּ מְאדֹ  



     

   Shemos  Ex1:21:7-9 

 

 

 

 

 

and God built houses for them 

 

(Shifrah) – Yocheved – Houses of Kohanim and Levites. 

(Puah)  Miriam -  House of David 

  Grandmother of Betzalel – builder of the Tabernacle. 

 

Because the midwives feared God, He made them Houses  (Batim-dynasties)  

(Exodus 1:21), houses of priests and of Kings.  -Meam Loez 4:29 

 

‘Lahem’, masculine word for ‘ them’,  God made houses (great dynasties) (i.e., 

descendants) from the midwives’ male children, (referring to the male children 

they had permitted and aided to live). 

Now it took place, when the midwives 

feared God, that He made houses for 

them. 

ת הָאֱלֹהִים  . כא ויַהְִי כִי ירְָאוּ הַמְילְַדתֹ אֶּ

ם בָתִים :ויַעַַש לָהֶּ  



     

   Shemos   Ex1:22:6-8 

 

 

 

 

Missing word, ‘Ivri’ -  Hebrew boy children.   

 

And Pharaoh commanded his people saying, “Every male child who is born,  you 

shall throw into the Nile.” 

- So Pharaoh ordered all the newborn sons to be drowned-Rashi. 

-     Every son, whether Hebrew or Egyptian, 

 

The astrologers of Egypt were not sure if the redeemer of Israel would be a Hebrew 

or an Egyptian child.  Moses was born of a Hebrew mother but was than adopted by 

an Egyptian, Pharaoh’s daughter, who became his adoptive mother.  This confused 

the astrologers. 

The astrologers had learned that the redeemer Moses would die because of water 

and he did,  after he struck the rocks to draw water from it (Numbers 20:12). That’s 

why they advised Pharaoh to throw them into the Nile. 

     Meam Loez  4:32 

 

And Pharaoh commanded all his people, saying, 

"Every son who is born, you shall cast into the Nile, 

and every daughter, you shall allow to live." 

ויַצְַו פַרְעהֹ לְכָל עַמוֹ לֵאמרֹ כָל הַבֵן  . כב

:הַילִוֹד הַיאְרָֹה תַשְלִיכֻהוּ וכְָל הַבַת תְחַיוּן  



     

   Shemos   Ex2:1:2 

 

 

 

 

 

And there went a man of the house of Levi and took to wife a daughter of Levi. 

 

- The Torah emphasizes that the parents of Moses were normal individuals, not 

supernatural beings, so no one could later claim that Moses was a god. 

 

- It also teaches us that every Jewish home has the potential of giving birth to a 

son or daughter who is as great a leader and teacher, as was Moses. 

A man of the house of Levi went and 

married a daughter of Levi. 

ת בַת לֵוִי. א :וַילֵֶּךְ אִיש מִבֵית לֵוִי וַיקִַח אֶּ  



     

    Shemos   Ex2:1 

 

 

 

 

 

The man was Amram and the woman was Yochebed.  When Amram learned that 

the Egyptians planned to drown and kill all the male children, he told his wife, 

“Let us have no more children, so we don’t suffer the sorrow of having them 

taken away from us and killed.” 

 

When their daughter Miriam heard this, she said, “Father, that is even worse than 

what Pharaoh plans to do.  He would deny the Jewish people male children. Your 

plan denies the Jewish people both male and female children.” 

“Also, Pharaoh denied the male children life in this world, but if you never let 

them be born, you would deny the life in the next world also.’  

Amram changed his mind.                       Rashi  4:36   Meam Loez 

A man of the house of Levi went and 

married a daughter of Levi. 

ת בַת לֵוִי. א :וַילֵֶּךְ אִיש מִבֵית לֵוִי וַיקִַח אֶּ  



     

    Shemos  Ex2:2:7-9 

 

 

 

 

 

And the woman became pregnant and gave birth to a son and she saw that he was 

good. 

 

  -  She gave birth to a son, Moses, on Shabbos,  Adar  2367  (Jan 31, 1393 BCE). 

  -  The child was a good child. 

  -  Though born prematurely, after only 6 months, he was well formed and  

 healthy. 

  -  She named him ‘Tuviah,’ “God is good.”   God was good to her, to give her such 

     a son. He would be God’s good messenger 

   -  By being born prematurely, Yochebed’s delivery was not painful. 

   -  He was born already circumcised and would, therefore, have no reason to cry and          

      alert the Egyptians that a new baby was present in the house. 

     Meam Loez  4:39 

  

The woman conceived and bore a son, and 

[when] she saw him, that he was good, she hid 

him for three months. 

א אתֹוֹ כִי . ב ד בֵן ותֵַרֶּ ותַַהַר הָאִשָה ותֵַלֶּ

:טוֹב הוּא ותִַצְפְנהֵוּ שְלֹשָה ירְָחִים  



     

   Shemos  Ex2:2:3-4 

 

 

 

 

 

Gave birth to a son, 

 

Moshe was born in the year 2368, corresponding to the year 1393 B.C.E, 

at 9am, on Wednesday, the 7th of Adar. 

     Meam Loez 4:50   

The woman conceived and bore a son, and 

[when] she saw him that he was good, she hid 

him for three months. 

א אתֹוֹ כִי  ד בֵן ותֵַרֶּ ב. ותַַהַר הָאִשָה ותֵַלֶּ

:טוֹב הוּא ותִַצְפְנהֵוּ שְלֹשָה ירְָחִים  



     

   Shemos   Ex2:2:7-9 

 

 

 

 

 

That he was good. 

 

Even though Moses was only a six month old, premature infant, he was complete 

and well formed and his mother, Yochebed, found him to be “good”. 

 

His sister Miriam named him “Toviah” and he grew up to be a saint.  

  

     Meam Loez 4:38 

 

“Toviah”  translates as ‘God’s  good’. 

The woman conceived and bore a son, and 

[when] she saw him that he was good, she hid 

him for three months. 

א אתֹוֹ כִי . ב ד בֵן ותֵַרֶּ ותַַהַר הָאִשָה ותֵַלֶּ

:טוֹב הוּא ותִַצְפְנהֵוּ שְלֹשָה ירְָחִים  



     

   Shemos   Ex2:2:5-9 

 

 

 

 

 

 

 

 

When she (Moses’ mother) saw that he was good. 

 

The word ‘Tov’, is crowned with five ‘taagim’, ‘crowns’, symbolizing that the 

infant Moses was destined to transmit the 5 books of the Torah to Israel. 

 

 Baal HaTurim 

 Munk  p122 

The woman conceived and bore a son, and 

[when] she saw him that he was good, she hid 

him for three months. 

א אתֹוֹ כִי . ב ד בֵן ותֵַרֶּ ותַַהַר הָאִשָה ותֵַלֶּ

:טוֹב הוּא ותִַצְפְנהֵוּ שְלֹשָה ירְָחִים  



     

   Shemos   Ex2:3:9-11 

 

 

 

 

 

 

caulked it with clay and pitch. 

 

This was like Noah’s Ark,  except that Noah’s Ark was caulked inside and outside 

with pitch. 

  (Gen 6:14). 

[When] she could no longer hide him, she 

took [for] him a reed basket, smeared it with 

clay and pitch, placed the child into it, and 

put [it] into the marsh at the Nile's edge. 

ולְֹא יכְָלָה עוֹד הַצְפִינוֹ ותִַקַח לוֹ תֵבַת  . ג

ם בָהּ   ת ותַָשֶּ א ותַַחְמְרָה בַחֵמָר וּבַזָפֶּ גמֶֹּ

ם בַסוּף עַל שְפַת הַיאְרֹ ד ותַָשֶּ ת הַיֶּלֶּ :אֶּ  



Is this out of order??     

    Shemos   Ex2:2:10-12 

 

 

 

 

 

And she hid him for 3 months. 

 

Since Moses was born 3 months premature, the Egyptians would not be looking 

for a baby to be born to Yocheved until 3 months later; so Yochebed could feed 

baby Moses and make him strong during that period.  After 3 months, however, 

she expected the Egyptians to come looking for the new baby, to see if it was a 

girl or a boy. 

 

The word ‘yerachim’, rather than the word, ‘chadashim’,  for ‘months’, indicates 

that they were lunar months, a total of 88 days =  6 sivan 2368 (May 27 1393 

BCE) which was Shavuot, the day the Torah would be given to the Bnei Israel. 

 

 Meam Loez  4:39 

  

The woman conceived and bore a son, and 

[when] she saw him that he was good, she hid 

him for three months. 

א אתֹוֹ כִי . ב ד בֵן ותֵַרֶּ ותַַהַר הָאִשָה ותֵַלֶּ

:טוֹב הוּא ותִַצְפְנהֵוּ שְלֹשָה ירְָחִים  



     

   Shemos   Ex2:3:17-20 

 

 

 

 

 

 

 

 

On the banks of the Nile 

 

‘Suf’ – Yam suf  -  Sea of Reeds. 

 

Yochebed knew that the astrologers thought that Moses would meet his end 

through water.  By putting Moses into the Nile, she hoped to confuse them and 

make the Egyptians think that Moses had already been put (thrown) into water 

and  drowned. She hoped that this would, therefore, cause the Egyptians to stop 

looking for Moses. 

 

- Meam Loez 44:41 

[When] she could no longer hide him, she 

took [for] him a reed basket, smeared it with 

clay and pitch, placed the child into it, and 

put [it] into the marsh at the Nile's edge. 

ולְֹא יכְָלָה עוֹד הַצְפִינוֹ ותִַקַח לוֹ תֵבַת  . ג

ם בָהּ   ת ותַָשֶּ א ותַַחְמְרָה בַחֵמָר וּבַזָפֶּ גמֶֹּ

ם בַסוּף עַל שְפַת הַיאְרֹ ד ותַָשֶּ ת הַיֶּלֶּ :אֶּ  



     

   Shemos    Ex2:4:2 

 

 

 

His sister 

 

When her brother Moses’ life was endangered, his sister Miriam, put him into the 

water near to where  Pharaoh’s daughter bathed. 

When Moses became hungry or thirsty,  Miriam brought her mother, Yochebed to 

give him food and drink. 

 

-  In her honor, the children of Israel had water doing their travels in the desert. 

   When she died, the water stopped. 

- In order to get water in the desert, Moses hit the rock. Because of this sin,   

     Moses was not allowed to enter the land of Israel. 

- Because of the bad effect water had on Moses, on the second day, when water 

was created, it does not say, ‘Viyehi Tov’ in the Torah.   Also, HaShem used water 

to punish mankind. Therefore, the Torah does not say, ‘Viyehi Tov’. 

His sister stood from afar, to know what 

would be done to him. 

ה . ד ותֵַתַצַב אֲחתֹוֹ מֵרָחקֹ לְדֵעָה מַה יעֵָשֶּ

:לוֹ  



     

    Shemos   Ex2:5:19 

 

 

 

 

 

She sent her maid to fetch it. 

 

‘Amasa’, ‘her maid’, this could also be translated as ‘her arm’.  As she stretched 

out her arm, it miraculously extended to actually reach where Moses was (Rashi).  

 

It was obvious that Moses was too far for her to reach and only by a miracle could 

she reach him. Why did Pharaoh’s daughter stretch out her arm? 

The answer is, we must try our best to put forth our desires and perform our human 

actions and where appropriate, the miracle will then follow.  

 

“Praise the Lord, but pass the ammunition.”  

 

- Meam Loez  4:44 

Pharaoh's daughter went down to bathe, to the Nile, 

and her maidens were walking along the Nile, and 

she saw the basket in the midst of the marsh, and 

she sent her maidservant, and she took it. 

ד בַת פַרְעהֹ לִרְחץֹ עַל הַיאְרֹ  . ה ותֵַרֶּ

ת   א אֶּ יהָ הלְֹכתֹ עַל ידַ הַיאְרֹ ותֵַרֶּ ונְעֲַרתֶֹּ

ת אֲמָתָהּ   הַתֵבָה בְתוֹךְ הַסוּף ותִַשְלַח אֶּ

הָ  :ותִַקָחֶּ  



    

   Shemos   Ex2:6:2-4 

 

 

 

 

 

 

and she saw the child 

 

The expression , “she saw”, usually appears as in our verse it contains an extraneous  

‘hu’ meaning “him,” which can be an allusion to the Divine presence (Shechinah).   

 

This suggests that Basya, daughter of Pharaoh, saw the baby Moses with God 

accompanying him. 

 

Basya was so impressed, that she later converted to Judaism. 

 

     Sotah 12B 

She opened [it], and she saw him, the child, 

and behold, he was a weeping lad, and she 

had compassion on him, and she said, "This 

is [one] of the children of the Hebrews." 

ד והְִנהֵ  . ו ת הַיֶּלֶּ ותִַפְתַח ותִַרְאֵהוּ אֶּ

ר מִילְַדֵי   נעַַר בכֶֹּה ותַַחְמלֹ עָלָיו ותַאֹמֶּ

:הָעִבְרִים זֶּה  



      

   Shemos   Ex2:6:5-7 

 

 

 

 

 

 

and the young lad wept 

 

Use of the word ‘naar’, “young lad”, instead of ‘yeled’, “child”, is further proof 

that Moses was better developed than the usual newborn child, reflecting the 

benefit of the nourishment during the 3 months that his mother had been able to 

hide him. 

 

  

She opened [it], and she saw him the child, 

and behold, he was a weeping lad, and she 

had compassion on him, and she said, "This 

is [one] of the children of the Hebrews." 

ד והְִנהֵ  . ו ת הַיֶּלֶּ ותִַפְתַח ותִַרְאֵהוּ אֶּ

ר מִילְַדֵי   נעַַר בכֶֹּה ותַַחְמלֹ עָלָיו ותַאֹמֶּ
:הָעִבְרִים זֶּה  



     

   Shemos   Ex2:10:1-2 

 

 

 

 

 

Pharaoh’s daughter gave Moshe to his mother, Yocheved, to nurse.  He matured 

faster than the average child.  She nursed him for 25 months and by then, he was 

like a mature young man. 

 

The daughter of Pharaoh was shown the power of HaShem; that He could arrange 

that Pharaoh’s nemesis (his enemy) actually would grow up in Pharaoh’s own 

house. 

 

It was valuable for Moses to grow up in Pharaoh’s house, so he could to learn the 

secrets and details of Egyptian habits and customs, to learn qualities of leadership 

and how to lead a large nation. 

     Meam Loez 4:46 

The child grew up, and she brought him to 

Pharaoh's daughter, and he became like her 

son. She named him Moses, and she said, 

"For I drew him from the water." 

ד ותְַבִאֵהוּ לְבַת פַרְעהֹ ויַהְִי  . י ויַגְִדַּל הַיֶּלֶּ

ר כִי מִן   ה ותַאֹמֶּ לָהּ לְבֵן ותִַקְרָא שְמוֹ משֶֹּ

:הַמַיםִ מְשִיתִהוּ  



     

   Shemos   Ex2:11:14-16 

 

 

 

 

 

 

 

and he spied an Egyptian man smiting a Hebrew man 

 

3 times Moses helped weaker persons: 

 -Hebrew vs. Egyptian non-Jew (VII) 

 -Hebrew vs. Hebrew  (V13)  

 -Non-Jew vs. Non-Jew  (V17) 

 

These 3 cases  show us the unblemished moral character of Moses; helping all 

who are in need, irrespective of race, creed or color.  

Now it came to pass in those days, that 

Moses grew up and went out to his brothers 

and looked at their burdens, and he saw an 

Egyptian man striking a Hebrew man of his 

brothers. 

ה ויַצֵֵא . יא ויַהְִי בַימִָים הָהֵם ויַגְִדַּל משֶֹּ

חָיו ויַרְַא בְסִבְלֹתָם ויַרְַא אִיש   ל אֶּ אֶּ

חָיו :מִצְרִי מַכֶּה אִיש עִבְרִי מֵאֶּ  



OUT OF ORDER!!! After p.46     

   Shemos   Ex2:10:6-8 

 

 

 

 

 

and he became like her son. 

This is why the astrologers were confused and recommended that both Hebrew and 

Egyptian boys be drowned.  They could not be certain if the redeemer of the 

Israelites would be Hebrew or Egyptian.  Actually, he was both, in that he was born 

of a Hebrew mother and raised by an Egyptian mother who adopted him as her own 

son.   

As a baby aged 3, Moshe snatched the crown off of Pharaoh’s head and put it on his 

own.  The advisors of Pharaoh explained that this meant that the child intended to 

take Pharaoh’s Kingdom away from him.  But Yisro, Moses’ future father-in- law, 

who was one of Pharaoh’s wise men, said, “That is silly, the child reached for the 

crown only because it was shiny”.  The advisors decided to test Moses and they put 

gold coins and shinier hot burning coals in front of him.  He chose the hot coals 

because God directed his hand and then Moses put his hot hand into his mouth to 

cool it and burnt his lip and tongue, causing him his speech defect. 

      Meam Loez  4:47 

The child grew up, and she brought him to 

Pharaoh's daughter, and he became like her 

son. She named him Moses, and she said, 

"For I drew him from the water." 

ד ותְַבִאֵהוּ לְבַת פַרְעהֹ ויַהְִי  . י ויַגְִדַּל הַיֶּלֶּ

ר כִי מִן   ה ותַאֹמֶּ לָהּ לְבֵן ותִַקְרָא שְמוֹ משֶֹּ

:הַמַיםִ מְשִיתִהוּ  



     

   Shemos   Ex2:10:9-11 

 

 

 

 

 

And she called his name Moses, 

 

She could have call him ‘mashu’, meaning ‘drawn forth’. 

 

She could have called him ‘masiti’, meaning  ‘I drew forth’. 

 

She called him ‘Moses’, meaning,  ‘he draws forth’. 

 

She was, unknowingly, prophesying that Moses, would be the rescuer who would 

draw forth the children of Israel from Egypt. 

     Sforno 

     Kestenbaum  p125 

The child grew up, and she brought him to 

Pharaoh's daughter, and he became like her 

son. She named him Moses, and she said, 

"For I drew him from the water." 

ד ותְַבִאֵהוּ לְבַת פַרְעהֹ ויַהְִי  . י ויַגְִדַּל הַיֶּלֶּ

ר כִי מִן   ה ותַאֹמֶּ לָהּ לְבֵן ותִַקְרָא שְמוֹ משֶֹּ

:הַמַיםִ מְשִיתִהוּ  



     

  Shemos   Ex2:10:9-11 

 

 

 

 

 

 

and she called his name Moses, and she said, “It is because I drew him from the 

water.” 

- I removed him (Rashi). 

- ‘I drew him’ would be passive tense, ‘masuee Moses’ is in the active voice, 

meaning ‘drawer’, suggesting that Moses would be the one who draws the 

Israelites out of Egypt. 

- He was also called Yered by his sister Miriam, because she went down to the Nile 

with him and the Torah would come down from heaven and be given to him for 

the Israelites.  

- In the Torah, Moses is only called by the name that Pharaoh’s daughter, Batya, 

gave him. This teaches us that raising an orphan in one’s home, is like giving 

birth to him and we honor the adopting parents. 

 

 -  Meam Loez 4:49 

The child grew up, and she brought him to 

Pharaoh's daughter, and he became like her 

son. She named him Moses, and she said, 

"For I drew him from the water." 

ד ותְַבִאֵהוּ לְבַת פַרְעהֹ ויַהְִי  . י ויַגְִדַּל הַיֶּלֶּ

ר כִי מִן   ה ותַאֹמֶּ לָהּ לְבֵן ותִַקְרָא שְמוֹ משֶֹּ

:הַמַיםִ מְשִיתִהוּ  



    

   Shemos   Ex2:11:4-5 

 

 

 

 

 

 

and Moses grew up 

 

When Moses was grown, he went out to his brothers. 

 

It already stated in 2:10, “the child grew”, why say it again here?  The first refers 

to physical stature and the second to moral and ethical development. 

 

Usually when people grow in influence and stature and become famous, they 

forget or pretend to forget their brothers.  It is warranted to stress, that “he grew” 

because he did so in an unusual way.  He did not forget his brothers, but took an 

interest in their fate and sought ways to save them from their burdens.   

Now it came to pass in those days that 

Moses grew up and went out to his brothers 

and looked at their burdens, and he saw an 

Egyptian man striking a Hebrew man of his 

brothers. 

ה ויַצֵֵא . יא ויַהְִי בַימִָים הָהֵם ויַגְִדַּל משֶֹּ

חָיו ויַרְַא בְסִבְלֹתָם ויַרְַא אִיש   ל אֶּ אֶּ

חָיו :מִצְרִי מַכֶּה אִיש עִבְרִי מֵאֶּ  



     

   Shemos   Ex2:12:5-6 

 

 

 

 

 

There was no man 

 

The word, ‘eish’ ,  “an upright person”. One who is willing to stand up for the weak 

and disadvantaged in an Egyptian culture, which was based on enslaving others. 

 

Moses killed the Egyptian within himself, divorcing himself entirely from the  

Egyptian culture. 

      

    R Meir Shapiro of Lublin 

    Torah Gems 2:19 

He turned this way and that way, and he saw 

that there was no man; so he struck the 

Egyptian and hid him in the sand. 

ן כהֹ וכָהֹ ויַרְַא כִי אֵין אִיש ויַךְַ . יב ויַפִֶּ

ת הַמִצְרִי ויַטְִמְנהֵוּ בַחוֹל :אֶּ  



     

   Shemos   Ex2:12:1-7 

 

 

 

 

 

He looked back and forth and saw that no one was there. 

 

All the potential descendants of this Egyptian, who might deserve to live or 

deserve to be born, they would all be as wicked as he.   “There was no one there”, 

and so Moses killed him. 

 

Another interpretation of  “No one there”: None of the Israelites were around who 

would report Moses to Pharaoh’s authorities and accuse him of killing the 

Egyptian. 

      

    Meam Loez  4:54  

He turned this way and that way, and he saw 

that there was no man; so he struck the 

Egyptian and hid him in the sand. 

ת  . יב ן כהֹ וכָהֹ ויַרְַא כִי אֵין אִיש ויַךְַ אֶּ ויַפִֶּ

:הַמִצְרִי ויַטְִמְנהֵוּ בַחוֹל  



     

   Shemos   Ex2:13:10-13 

 

 

 

 

 

 

 

Wicked one, “Why are you about to hit your fellow man?” 

 

This teaches us that if a person so much as lifts his hand to strike another, he is 

considered wicked, even if he has not yet hit the other. 

     

     Mean Loez  4:55  

He went out on the second day, and behold, 

two Hebrew men were quarreling, and he 

said to the wicked one, "Why are you 

going to strike your friend?" 

ויַצֵֵא בַיוֹם הַשֵניִ והְִנהֵ שְניֵ . יג

ר לָרָשָע   אֲנשִָים עִבְרִים נצִִים ויַאֹמֶּ
ךָ :לָמָה תַכֶּה רֵעֶּ  



     

   Shemos   Ex2:14:18-20 

 

 

 

 

 

 

The matter has become known. 

 

What matter? 

 

Until  now, Moses wondered what sin Israel might have committed to be so 

severely treated as slaves.  Now the matter become known to him: When one 

person would inform, or would tattle on another, they deserved to be punished. 

      

     Meam Loez  4:56 

And he retorted, "Who made you a man, a 

prince, and a judge over us? Do you plan to 

slay me as you have slain the Egyptian?" 

Moses became frightened and said, "Indeed, 

the matter has become known!" 

ר מִי שָמְךָ לְאִיש שַר ושְפֵֹט  . יד ויַאֹמֶּ

ר הָרַגְתָ   עָלֵינוּ הַלְהָרְגֵניִ אַתָה אמֵֹר כַאֲשֶּ

ה ויַאֹמַר אָכֵן נוֹדַע   ת הַמִצְרִי ויַיִרָא משֶֹּ אֶּ
:הַדָּבָר  



      

   Shemos   Ex2:15:6-9 

 

 

 

 

 

 

 

And Pharaoh sought to kill Moses. 

It does not say that Pharaoh sought Moses to kill him. 

 

Pharaoh already had Moses in his power, but he did not have a method to kill 

him. 

 

Pharaoh had tried to cut Moses’ head off with a sword, but Moses’ neck became 

very hard and the sword bounced off Moses’ neck, hit the executioner and killed 

him. 

 

     Meam Loez  4:57 

Pharaoh heard of this incident, and he 

sought to slay Moses; so Moses fled from 

before Pharaoh. He stayed in the land of 

Midian, and he sat down by a well. 

ת הַדָּבָר הַזֶּה . טו ויַשְִמַע פַרְעהֹ אֶּ

ה   ה ויַבְִרַח משֶֹּ ת משֶֹּ ויַבְַקֵש לַהֲרגֹ אֶּ

ב עַל   ץ מִדְיןָ ויַשֵֶּ רֶּ ב בְאֶּ מִפְניֵ פַרְעהֹ ויַשֵֶּ

:הַבְאֵר  



***     

   Shemos   Ex2:17:9 

 

 

 

 

 

and he watered their sheep 

 

‘Tzonom’, their sheep, – in the masculine form, i.e., sheep of the male shepherds 

who drove the girls away.  Even though Moshe rescued the girls from the male 

shepherds, he watered their sheep to show there was no deep hatred between 

them.  He only wanted to protect the girls. 

 

He didn’t want the animals to suffer because of the mean behavior of their 

owners. 

 

     

    Meam Loez 4:64 

But the shepherds came and drove them 

away; so Moses arose and rescued them 

and watered their flocks. 

ה  . יז ויַבָאֹוּ הָרעִֹים ויַגְָרְשוּם ויַקָָם משֶֹּ

ת צאֹנםָ :ויַוֹשִעָן ויַשְַקְ אֶּ  



 

    Shemos         Ex2:19:2-4 

 

 

 

 

 

An Egyptian man saved us 

 

Yisro’s daughters thought Moses was an Egyptian and he did not correct their  

mistake.  When Joseph was in an Egyptian prison, he told all, “I was kidnapped  

from the land of the Hebrews” (Gen 40:15), even though it was not to his  

advantage to admit his religion. 

 

Some say this is the sin, not taking pride in his land and his people, that prompted 

God to deny Moshe the right to enter or even be buried in Israel. 

  

     Devorim Rabbah 2:8 

     Kestenbaum  p128 

They replied, "An Egyptian man rescued us 

from the hand[s] of the shepherds, and he also 

drew [water] for us and watered the flocks." 

ותַאֹמַרְןָ אִיש מִצְרִי הִצִילָנוּ מִידַ . יט

ת   הָרעִֹים וגְַם דָּלֹה דָלָה לָנוּ ויַשְַקְ אֶּ

:הַצאֹן  



      

    Shemos         Ex2:19:2-3 

 

 

 

 

 

 

And the girls said, “An Egyptian man rescued us from the hands of the shepherds” 

 

They gave credit to the Egyptian man whom Moses had killed back in Egypt, because it 

was the Egyptian’s behavior that caused Moses to kill him, then flee Pharaoh and end up 

in Midian, in a position where he could help the girls. 

      

      Meam Loez 4:65 

 

- If not for him, Moses would not be here to save us.  (If not for the wasp stinging the 

man who ran to the water to escape it, the drowning child would not have been 

saved). 

 

-       Others say Moses was referred to as an Egyptian man, since he still wore Egyptian 

clothing. 

They replied, "An Egyptian man rescued us 

from the hand[s] of the shepherds, and he also 

drew [water] for us and watered the flocks." 

ותַאֹמַרְןָ אִיש מִצְרִי הִצִילָנוּ מִידַ . יט

ת   הָרעִֹים וגְַם דָּלֹה דָלָה לָנוּ ויַשְַקְ אֶּ

:הַצאֹן  



      

    Shemos          Ex2:22:6 

 

 

 

 

 

 

And Moses’ wife gave birth to a son and he named him Gershom. 

 

 -  Because I have been a ‘Ger’ in a strange land. 

 -  Because I have been a stranger there, ‘Ger Shom’. 

 -  Later, Moses had another son, Eliezer -  ‘God was my help’. 

 

     Meam Loez  4:69 

She bore a son, and he named him 

Gershom, for he said, "I was a stranger in a 

foreign land." 

ת שְמוֹ גֵרְשםֹ  . כב ד בֵן ויַקְִרָא אֶּ ותֵַלֶּ

ץ נכְָרִיהָ רֶּ :כִי אָמַר גֵר הָייִתִי בְאֶּ  



      

    Shemos       Ex2:23:8-13 

     Meam Loez    

     Haggadah 52 

 

 

 

 

 

 

 

The Bnei Yisroel groaned because of the work. 

  

Amongst these phrases of suffering, moaning and crying, why does the Torah mention  

that Pharaoh died? 

It’s important because only with the death of Pharaoh could the people voice their cries. 

Mingled with the cries of the whole Nation, lamenting Pharaoh’s death, the Jews could 

camouflage their crying out to God.  Otherwise, they were forbidden to complain. 

Why sigh and cry now that the cruel King is dead?  The bondage was as severe for years. 

They did not cry because the King died, but because the new King, instead of offering any 

relief, was going to be just as bad.  They realized only God could save them.  So they cried 

up to God.   

     Goan of Vilna 

     Torah Gems 2:22 

 

 

Now it came to pass in those many days, that 
the king of Egypt died, and the children of 
Israel sighed from the labor, and they cried 
out, and their cry ascended to God, from the 
labor. 
 

ךְ  . כג לֶּ ויַהְִי בַימִָים הָרַבִים הָהֵם ויַמָָת מֶּ

מִצְרַיםִ ויַאֵָנחְוּ בְניֵ ישְִרָאֵל מִן הָעֲבדָֹה  

ל הָאֱלֹהִים מִן   ויַזְִעָקוּ ותַַעַל שַועְָתָם אֶּ
:הָעֲבדָֹה  



      

    Shemos         Ex 3:1:1-5 

 

 

 

 

 

 

 

Moses was tending sheep. 

 

God noticed that Moses had a kind way with animals, so He said, “Now you are 

ready to be the shepherd of my people Israel.” 

 

     Meam Loez  4:75 

Moses was pasturing the flocks of Yisro, his 

father in law, the chief of Midian, and he led 

the flocks after the free pastureland, and he 

came to the mountain of God, to Horeb.  

ת צאֹן יתְִרוֹ חתְֹנוֹ כהֵֹן  . א ה אֶּ ה הָיהָ רעֶֹּ וּמשֶֹּ

ל הַר  ת הַצאֹן אַחַר הַמִדְבָר ויַבָאֹ אֶּ מִדְיןָ ויַנִהְַג אֶּ

:הָאֱלֹהִים חרֵֹבָה  



      

   Shemos         Ex 3:1:13-14 

 

 

 

 

 

 

 

 

And he led the flock to the desert. 

 

This is specified to serve as an example of Moses’ honesty.  The areas nearby  

belong to people and to have sheep graze on other people’s land, is theft.  It was 

worth the extra effort to Moses, to go all the way to the desert, so as not to have  

the sheep take anything dishonestly.  Moses showed his worthiness to be the  

leader of the Jewish people. 

 

     Torah Gem 2:24 

Moses was pasturing the flocks of Yisro, his 

father in law, the chief of Midian, and he led 

the flocks after the free pastureland, and he 

came to the mountain of God, to Horeb.  

ת צאֹן יתְִרוֹ חתְֹנוֹ כהֵֹן  . א ה אֶּ ה הָיהָ רעֶֹּ וּמשֶֹּ

ל הַר  ת הַצאֹן אַחַר הַמִדְבָר ויַבָאֹ אֶּ מִדְיןָ ויַנִהְַג אֶּ

:הָאֱלֹהִים חרֵֹבָה  



      

   Shemos         Ex 3:1:5-6 

 

 

 

 

 

 

 

The sheep of Yisro, his father in law. 

 

The Torah wants us to know that Moses took excellent care of the sheep, even 

though he had no personal financial interest in them.  They belonged to his father 

in law.  This tells us how honest and sincere Moses was. 

 

     Meam Loez  4:76 

Moses was pasturing the flocks of Yisro, his 

father in law, the chief of Midian, and he led 

the flocks after the free pastureland, and he 

came to the mountain of God, to Horeb.  

ת צאֹן יתְִרוֹ חתְֹנוֹ כהֵֹן  . א ה אֶּ ה הָיהָ רעֶֹּ וּמשֶֹּ

ל הַר  ת הַצאֹן אַחַר הַמִדְבָר ויַבָאֹ אֶּ מִדְיןָ ויַנִהְַג אֶּ

:הָאֱלֹהִים חרֵֹבָה  



      

   Shemos       Ex 3:1:19 

 

 

 

 

 

 

 

To God’s mountain. 

 

The mountain Horeb is called God’s mountain, because he would later reveal 

himself there.  It is also called Mount Sinai. 

 

     Meam Loez  4:76 

Moses was pasturing the flocks of Yisro, his 

father in law, the chief of Midian, and he led 

the flocks after the free pastureland, and he 

came to the mountain of God, to Horeb.  

ת צאֹן יתְִרוֹ חתְֹנוֹ כהֵֹן  . א ה אֶּ ה הָיהָ רעֶֹּ וּמשֶֹּ

ל הַר  ת הַצאֹן אַחַר הַמִדְבָר ויַבָאֹ אֶּ מִדְיןָ ויַנִהְַג אֶּ

:הָאֱלֹהִים חרֵֹבָה  



      

   Shemos         Ex 3:3:3-5 

 

 

 

 

 

 

 

Scientific experimentation: 

 

Moses said, “I will turn aside now and look at this great sight.” 

 

HaShem saw that he turned aside. 

 

Moses turned aside to investigate this unusual physical phenomenon.  This is further  

support for our right in making observations, scientific discoveries from nature. The Torah 

states that HaShem saw that Moses had turned aside and was making these observations. 

God may have said to Himself,  ‘There is an observant Jew, I’ll give him the Torah’. 

 

      Rav Moshe Tendler 1995 

So Moses said, "Let me turn now and see this 

great spectacle. Why does the thorn bush not 

burn up?" 

ת  . ג ה אֶּ רְאֶּ ה אָסֻרָה נאָ ואְֶּ ר משֶֹּ ויַאֹמֶּ

ה הַגָדלֹ הַזֶּה מַדּוּעַ לֹא יבְִעַר   הַמַרְאֶּ

:הַסְנֶּה  



      

    Shemos        Ex 3:4 

 

 

 

 

 

 

 

 

Moshe  -  Moshe 

 

Note there is no separation between the two calls that God calls out to Moshe.  This is 

different from God’s call to: 

 

 Abraham Gen 22:11 

 Jacob Gen 46:2 

 and Samuel Sam I  3:10 

 

This indicates that from this time on there would be no interruption in Moses’ prophecy. 

It would not be intermittent but Moshe could speak to God directly whenever necessary. 

 

     Meam Loez 4:81 

The Lord saw that he had turned to see, and 
God called to him from within the thorn bush, 
and He said, "Moses, Moses!" And he said, 
"Here I am!" 

ויַרְַא יהְוֹהָ כִי סָר לִרְאוֹת ויַקְִרָא אֵלָיו  . ד

ה   ה משֶּ ר משֶּ אֱלֹהִים מִתוֹךְ הַסְנֶּה ויַאֹמֶּ

ר הִננֵיִ :ויַאֹמֶּ  



      

   Shemos         Ex 3:8:20 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The land of Canaan was inhabited by 7 Nations the six mentioned here and the 

Gargashites (see Deut 7:1). 

 

However, the Israelites would have to conquer only the 6 mentioned in this 

sentence.  The 7th, the Gargashites, would hear that the Israelites were 

approaching and were so frightened they abandoned the land without a fight. 

 

     Rashi  Ex 33:2 

     Kestenbaum  p127 

I have descended to rescue them from the 

hand[s] of the Egyptians and to bring them up 

from that land, to a good and spacious land, to a 

land flowing with milk and honey, to the place 

of the Canaanites, the Hittites, the Amorites, the 

Perizzites, the Hivvites, and the Jebusites. 

ואֵָרֵד לְהַצִילוֹ מִידַ מִצְרַיםִ  . ח

ץ  רֶּ ל אֶּ ץ הַהִוא אֶּ וּלְהַעֲלֹתוֹ מִן הָאָרֶּ

ץ זָבַת חָלָב   רֶּ ל אֶּ טוֹבָה וּרְחָבָה אֶּ

ל מְקוֹם הַכְנעֲַניִ והְַחִתִי   וּדְבָש אֶּ

:והְָאֱמרִֹי והְַפְרִזִי והְַחִוּיִ והְַיבְוּסִי  



      

    Shemos         Ex 3:9:6-7 

 

 

 

 

 

 

 

Come to me 

 

The cries of the Israelites until now were to their overseers for mercy.  Now they 

are wise enough to realize that I am God, the only one who can help them.  

Now that their cries come to me I will respond. 

 

     Meam Loez  4:75 

And now, behold, the cry of the children of 

Israel has come to Me, and I have also seen 

the oppression that the Egyptians are 

oppressing them. 

ועְַתָה הִנהֵ צַעֲקַת בְניֵ ישְִרָאֵל בָאָה  . ט

ר מִצְרַיםִ  ת הַלַחַץ אֲשֶּ אֵלָי וגְַם רָאִיתִי אֶּ

:לֹחֲצִים אתָֹם  



      

    Shemos         Ex 3:9:12-15 

 

 

 

 

 

 

 

The pressure that the Egyptians are pressuring them with. 

 

When Jacob first came to Egypt with 70 descendants he was permitted to settle in 

Goshen but now even with many thousands of Israelites they were not 

permitted to settle elsewhere.  Therefore they were terribly pressed together 

in a relatively small area. 

 

     Meam Loez  4:85 

And now, behold, the cry of the children of 

Israel has come to Me, and I have also seen 

the oppression that the Egyptians are 

oppressing them. 

ועְַתָה הִנהֵ צַעֲקַת בְניֵ ישְִרָאֵל בָאָה  . ט

ר מִצְרַיםִ  ת הַלַחַץ אֲשֶּ אֵלָי וגְַם רָאִיתִי אֶּ

:לֹחֲצִים אתָֹם  



      

    Shemos         Ex 3:11:5-6 

 

 

 

 

 

 

Who am I that I should go to Pharaoh and that I should bring the children of Israel 

out of Egypt? 

 

Note these are really three questions increasing in strength of argument. 

 

     Meam Loez  4:75 

But Moses said to God, "Who am I that I 

should go to Pharaoh, and that I should take 

the children of Israel out of Egypt?" 

ל הָאֱלֹהִים מִי אָנכִֹי כִי . יא ה אֶּ ר משֶֹּ ויַאֹמֶּ

ת בְניֵ ישְִרָאֵל   ל פַרְעהֹ וכְִי אוֹצִיא אֶּ אֵלֵךְ אֶּ

:מִמִצְרָיםִ  



      

    Shemos         Ex 3:11:5-6 

 

 

 

 

 

 

Who am I that I should go to Pharaoh and that I should bring forth the children of 

Israel from Egypt. 

 

Why does Moshe object so much?   

 

Moses is asking God if he, Moses, is sent how will that fulfill the promise that 

God made to Abraham Gen 15:14 that “I (God) will judge the nation that 

enslaves them”. 

 

That is why he seems to object so much.  He does so out of regard for God’s 

honor. 

 

     Torah Gems 2:28 

But Moses said to God, "Who am I that I 

should go to Pharaoh, and that I should 

take the children of Israel out of Egypt?" 

ל הָאֱלֹהִים מִי אָנכִֹי כִי . יא ה אֶּ ר משֶֹּ ויַאֹמֶּ

ת בְניֵ ישְִרָאֵל   ל פַרְעהֹ וכְִי אוֹצִיא אֶּ אֵלֵךְ אֶּ

:מִמִצְרָיםִ  



      

    Shemos          Ex 3:12:5-7 

 

 

 

 

 

 

 

This shall be your sign. 

 

What will be the sign? 

 

The sign is that just as the bush was surrounded by fire but was not harmed so you, 

Moshe, will be surrounded by danger but you will not be harmed. 

 

     Meam Loez  4:75 

And He said, "For I will be with you, and 

this is the sign for you that it was I Who sent 

you. When you take the people out of Egypt, 

you will worship God on this mountain." 

הְיֶּה עִמָךְ וזְֶּה לְךָ הָאוֹת כִי . יב ר כִי אֶּ ויַאֹמֶּ

ת הָעָם מִמִצְרַיםִ   אָנכִֹי שְלַחְתִיךָ בְהוֹצִיאֲךָ אֶּ

ת הָאֱלֹהִים עַל הָהָר הַזֶּה :תַעַבְדוּן אֶּ  



      

    Shemos         Ex 3:13:19-20 

 

 

 

 

 

 

What is his name? 

 

What shall I say to them? 

 

Moses is actually asking which of God’s name should he tell them.  He cannot 

pronounce any of them properly.  They each have a difficult letter for him.  

The ‘daled’ in Adon, the ‘lamed’ in Elokim, and the ‘shin’ in Shaddai. 

 

God said, “tell them ‘Ehyeh’ sent me”. 

  This is a Divine name Moses could articulate. 

 

     Munk  p185 

And Moses said to God, "Behold I come to the 

children of Israel, and I say to them, 'The God of 

your fathers has sent me to you,' and they say to me, 

'What is His name?' what shall I say to them?" 

ל הָאֱלֹהִים הִנהֵ אָנכִֹי בָא . יג ה אֶּ ר משֶֹּ ויַאֹמֶּ

ם אֱלֹהֵי   ל בְניֵ ישְִרָאֵל ואְָמַרְתִי לָהֶּ אֶּ

אֲבוֹתֵיכֶּם שְלָחַניִ אֲלֵיכֶּם ואְָמְרוּ לִי מַה שְמוֹ  

ם :מָה אמַֹר אֲלֵהֶּ  



      

    Shemos         Ex 3:14:5-6 

 

 

 

 

 

 

 

I shall be what I shall be 

 

And what is that?  -  Truth 

 

The gematria for ‘Ehyeh’ is 21 

 

 21  x  21  = 441 

 

The gematria for Emet  =  441.      

 

      Munk p219 

God said to Moses, "Ehyeh asher ehyeh (I will 

be what I will be)," and He said, "So shall you 

say to the children of Israel, 'Ehyeh (I will be) 

has sent me to you.'" 

ר . יד הְיֶּה אֲשֶּ ה אֶּ ל משֶֹּ ר אֱלֹהִים אֶּ ויַאֹמֶּ

ר כהֹ תאֹמַר לִבְניֵ ישְִרָאֵל   הְיֶּה ויַאֹמֶּ אֶּ

הְיֶּה שְלָחַניִ אֲלֵיכֶּם :אֶּ  



      

    Shemos         Ex 3:15:22-24 

 

 

 

 

 

 

 

 

That is my name forever 

 

The word ‘leolam’ is spelled without a ‘vov’ could be pronounced ‘lealaim’, to 

hide, to conceal. 

 

This could instruct us that God’s main name, the Tetragrammaton, must remain 

hidden and never pronounced as it is spelled but should be pronounced as 

‘adoshem’. 

     Pesachim 50a 

     Rashi 

     Kestenbaum  p127 

And God said further to Moses, "So shall you say 

to the children of Israel, 'The Lord God of your 

forefathers, the God of Abraham, the God of Isaac, 

and the God of Jacob, has sent me to you.' This is 

My name forever, and this is how I should be 

mentioned in every generation. 

ה כהֹ תאֹמַר  . טו ל משֶֹּ ר עוֹד אֱלֹהִים אֶּ ויַאֹמֶּ

ל בְניֵ ישְִרָאֵל יהְוֹהָ אֱלֹהֵי אֲבתֵֹיכֶּם אֱלֹהֵי   אֶּ

אַבְרָהָם אֱלֹהֵי יצְִחָק ואֵלֹהֵי יעֲַקבֹ שְלָחַניִ  
:אֲלֵיכֶּם זֶּה שְמִי לְעלָֹם וזְֶּה זִכְרִי לְדרֹ דּרֹ  



      

     Shemos        Ex 3:16:18-19 

 

 

 

 

 

 

 

I definitely had you in mind 

 

Moses was commanded to mention the words ‘pakod pakaditi’.  These were the code 

words by which the Israelite leaders would recognize the person who would redeem 

them and they would believe him. 

     -  These are also the words said by Joseph G50:25 using the words by which       

                       God had promised to free the Israelites. 

     Meam Loez  4:75 

Moses′ difficulty with pronunciation due to injury to his lips, ‘ol sifatayim’  Ex 6:12,  

 his teeth, ‘kaved peh’ and tongue, ‘v’kaved lashon’ Ex 4:10, made his ability to 

pronounce these code words a miracle and Moses would all the more be believed by 

the elders of Israel. 

     Meam Loez  4:97 

Moses’ mouth was injured as a child when he chose the burning coal instead of the gold 

coin, which saved his life when Pharaoh tested him. 

Go and assemble the elders of Israel, and say to 

them, 'The Lord God of your forefathers has 

appeared to me, the God of Abraham, Isaac, and 

Jacob, saying, "I have surely remembered you and 

what is being done to you in Egypt." ' 

ת זִקְניֵ ישְִרָאֵל  . טז לֵךְ ואְָסַפְתָ אֶּ

ם יהְוֹהָ אֱלֹהֵי אֲבתֵֹיכֶּם   ואְָמַרְתָ אֲלֵהֶּ

נרְִאָה אֵלַי אֱלֹהֵי אַבְרָהָם יצְִחָק ויְעֲַקבֹ  

עָשוּי   ת הֶּ תְכֶּם ואְֶּ לֵאמרֹ פָקדֹ פָקַדְתִי אֶּ

:לָכֶּם בְמִצְרָיםִ  



      

     Shemos         Ex 3:22:10 

 

 

 

 

 

 

 

 

and their clothing. 

 

To take their utensils of silver and gold is worth mentioning but what is so special 

about the Egyptian clothing? 

 

Even though the Exodus from Egypt would occur during a terrible plague, the 

killing of the first born, the Israelites would not have to fear catching the 

plague from them.  Not even from their clothing.  That’s why clothing is 

mentioned. 

 

     Meam Loez  4:95 

Each woman shall borrow from her neighbor and 

from the dweller in her house silver and gold 

objects and garments, and you shall put [them] on 

your sons and on your daughters, and you shall 

empty out Egypt." 

נתְָהּ וּמִגָרַת בֵיתָהּ כְלֵי  . כב ושְָאֲלָה אִשָה מִשְכֶּ

ם עַל בְניֵכֶּם ועְַל   ף וּכְלֵי זָהָב וּשְמָלֹת ושְַמְתֶּ כֶּסֶּ

ת מִצְרָיםִ ם אֶּ :בְנתֵֹיכֶּם ונְצִַלְתֶּ  



      

    Shemos          Ex 4:3:8:10 

 

 

 

 

 

 

 

and Moses ran from before it (the snake) 

 

A person who worshipped snakes challenged a great Rabbi and said,  “see this 

sentence proves that my God is greater than yours.  When Moshe saw your 

God in the burning bush he merely hid his face, but when he saw my god, the 

serpent, he ran away.  Hiding his face was not enough.”  

 

The Rabbi answered,  “Our God fills all the universe there is no place Moshe 

could run to escape him.  But in the case of the snake merely stepping back a 

few steps is sufficient to escape him”. 

 

     Meam Loez  4:101 

And He said, "Cast it to the ground," and he cast 

it to the ground, and it became a serpent, and 

Moses fled from before it. 

ר הַשְלִיכֵהוּ אַרְצָה ויַשְַלִיכֵהוּ אַרְצָה  . ג ויַאֹמֶּ

ה מִפָניָו :ויַהְִי לְנחָָש ויַנָסָ משֶֹּ  



      

    Shemos         Ex 4:14:21 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

He (Aaron) is coming to meet you and when he sees you he will be very happy. 

 

This is reciprocated in kind when in Ex 28:1 Moses is told  ‘and you must bring 

forth to your Aaron, your brother’.  The ‘vov’, “and,” suggests a continuation 

of the kindness of Aaron in the act of Moshe handing over the high priest’s 

obligations to him. 

 

     Meam Loez  9:155 

And the Lord's wrath was kindled against 

Moses, and He said, "Is there not Aaron your 

brother, the Levite? I know that he will surely 

speak, and behold, he is coming forth toward 

you, and when he sees you, he will rejoice in 

his heart. 

ר  . יד ה ויַאֹמֶּ ויַחִַר אַף י־ְהוֹ־ָה בְמשֶֹּ

הֲלֹא אַהֲרןֹ אָחִיךָ הַלֵויִ ידַָעְתִי כִי דַבֵר 

ידְַבֵר הוּא וגְַם הִנהֵ הוּא יצֵֹא  

ךָ ורְָאֲךָ ושְָמַח בְלִבוֹ :לִקְרָאתֶּ  



      

    Shemos         Ex 4:14:19 

 

 

 

 

 

 

 

 

Is this not Aaron your brother the Levite? 

 

This is the first mention of Aaron in the Torah so it is reasonable to introduce him 

as Moses brother, but the word Halevi could be viewed as redundant.  We 

know Moses was a Levite and so must be his brother. 

 

In reality it comes to tell us that Moshe had angered God so much that he gave the 

priesthood to Aaron who at this time was just a Levite. 

 

     Rashi 

     Kestenbaum  p129 

And the Lord's wrath was kindled against 

Moses, and He said, "Is this not Aaron your 

brother, the Levite? I know that he will surely 

speak, and behold, he is coming forth toward 

you, and when he sees you, he will rejoice in his 

heart. 

ר  . יד ה ויַאֹמֶּ ויַחִַר אַף י־ְהוֹ־ָה בְמשֶֹּ

הֲלֹא אַהֲרןֹ אָחִיךָ הַלֵויִ ידַָעְתִי כִי דַבֵר 

ידְַבֵר הוּא וגְַם הִנהֵ הוּא יצֵֹא  
ךָ ורְָאֲךָ ושְָמַח בְלִבוֹ :לִקְרָאתֶּ  



      

   Shemos          Ex 4:18:22-23 

 

 

 

 

 

 

 

 

Go toward peace 

 

That blessing by Yisro to Moses resulted in Moses growing increasingly 

successful. 

    

 

     Munk  p140 

Moses went and returned to Yisro, his father in law, 

and he said to him, "Let me go now and return to my 

brothers who are in Egypt, and let me see whether 

they are still alive." So Yisro said to Moses, "Go in 

peace." 

ר  . יח ר חתְֹנוֹ ויַאֹמֶּ ל יֶּתֶּ ה ויַשָָב אֶּ ךְ משֶֹּ ויַלֵֶּ

ר  ל אַחַי אֲשֶּ לוֹ אֵלֲכָה נאָ ואְָשוּבָה אֶּ

ר   ה הַעוֹדָם חַייִם ויַאֹמֶּ רְאֶּ בְמִצְרַיםִ ואְֶּ
ה לֵךְ לְשָלוֹם :יתְִרוֹ לְמשֶֹּ  



      

   Shemos          Ex4:18:9-10 

 

 

 

 

 

 

 

Yisro told Moshe, “I know the story of your great grandfather Jacob.  He married 

two of Laban’s daughters and then suddenly left without even saying 

goodbye.  Promise me, if I agree to your marrying my daughter Tzipporah, 

that you will at least say good bye to me when you leave.”  Rashi Ex 2:21. 

 

Here in 4:18 Moshe keeps that promise. 

 

     Meam Loez  4:114 

Moses went and returned to Yisro, his father in law, 

and he said to him, "Let me go now and return to my 

brothers who are in Egypt, and let me see whether 

they are still alive." So Yisro said to Moses, "Go in 

peace." 

ר  . יח ר חתְֹנוֹ ויַאֹמֶּ ל יֶּתֶּ ה ויַשָָב אֶּ ךְ משֶֹּ ויַלֵֶּ

ר  ל אַחַי אֲשֶּ לוֹ אֵלֲכָה נאָ ואְָשוּבָה אֶּ

ר   ה הַעוֹדָם חַייִם ויַאֹמֶּ רְאֶּ בְמִצְרַיםִ ואְֶּ
ה לֵךְ לְשָלוֹם :יתְִרוֹ לְמשֶֹּ  



      

   Shemos          Ex4:19:7-8 

 

 

 

 

 

 

Return to Egypt  

 

-  Only after 4:18 could 4:19 come. 

 

Only after Moshe had fulfilled his oath to Yisro did God give him orders to leave.  

Moshe could not have annulled his vow to Yisro unilaterally or even with 

God’s agreement since it was an agreement between two persons. 

 

     Meam Loez  4:114 

The Lord said to Moses in Midian, "Go, return to 

Egypt, for all the people who sought your life 

have died." 

ה בְמִדְיןָ לֵךְ שֻב . יט ל משֶֹּ ר י־ְהוֹ־ָה אֶּ ויַאֹמֶּ

ת   מִצְרָיםִ כִי מֵתוּ כָל הָאֲנשִָים הַמְבַקְשִים אֶּ

ךָ :נפְַשֶּ  



      

   Shemos         Ex4:19:5-6 

 

 

 

 

 

 

To Midian go 

 

Seems redundant unless you read it, “God said to Moshe go to Midian (to fulfill 

your oath to Yisro) and (then) return to Egypt.” 

 

     Meam Loez  4:114 

The Lord said to Moses in Midian, "Go, 

return to Egypt, for all the people who 

sought your life have died." 

ה בְמִדְיןָ לֵךְ שֻב . יט ל משֶֹּ ר י־ְהוֹ־ָה אֶּ ויַאֹמֶּ

ת   מִצְרָיםִ כִי מֵתוּ כָל הָאֲנשִָים הַמְבַקְשִים אֶּ

ךָ :נפְַשֶּ  



      

    Shemos         Ex 4:20:1-6 

 

 

 

 

 

 

And Moshe took 

 

He himself.  He made all the preparations,  Knowing this was a special journey he 

wanted to participate in it fully. 

 

 

His wife and his sons.  Usually patriarchs mention their children first but here 

Moshe had to place his wife on the donkey first, since the sons were infants, 

and they had to be handed to her. 

 

     Meam Loez  4:115 

So Moses took his wife and his sons, mounted 

them upon the donkey, and he returned to the land 

of Egypt, and Moses took the staff of God in his 

hand. 

ת בָניָו  . כ ת אִשְתוֹ ואְֶּ ה אֶּ ויַקִַח משֶֹּ

ויַרְַכִבֵם עַל הַחֲמרֹ ויַשָָב אַרְצָה מִצְרָיםִ 

ת מַטֵה הָאֱ־לֹהִים בְידָוֹ ה אֶּ :ויַקִַח משֶֹּ  



      

   Shemos          Ex 5:1:3-4 

 

 

 

 

 

 

3:18 you and the elders of Israel shall come to the King of Egypt 

 

4:29  Moses gathered the elders 

 

5:1  yet this sentence mentions only Moses and Aaron!  This is because the elders 

who had been born and raised in slavery were too afraid to face Pharaoh and 

they one by one slipped away as they came closer to the palace, and 

therefore, the elders were not allowed to accompany Moshe when he 

approached God at Mount Sinai. 

 

     Rashi 

     Kestenbaum  p131 

And afterwards, Moses and Aaron came and 

said to Pharaoh, "So said the Lord God of 

Israel, 'Send out My people, and let them 

sacrifice to Me in the desert.' " 

ל  . א ה ואְַהֲרןֹ ויַאֹמְרוּ אֶּ ואְַחַר בָאוּ משֶֹּ

פַרְעהֹ כהֹ אָמַר י־ְהוֹ־ָה אֱלֹהֵי ישְִרָאֵל שַלַח 

ת עַמִי ויְחָגֹוּ לִי בַמִדְבָר :אֶּ  



      

    Shemos         Ex 5:3:1-3 

 

 

 

 

 

 

and they said the God of the Hebrews. 

 

Pharaoh was familiar with this designation for God but was argumentative 

regarding the name YKVK. We recall that in Gen 41:39 Pharaoh said to 

Joseph, “Since Elokim informed you about all this there is no one with as 

much insight and wisdom as you.” 

 

     Meam Loez  4:131 

And they said, "The God of the Hebrews has 

happened upon us. Now let us go on a three day 

journey in the desert and sacrifice to the Lord our 

God, lest He strike us with a plague or with the 

sword.“ 

ויַאֹמְרוּ אֱלֹהֵי הָעִבְרִים נקְִרָא עָלֵינוּ  . ג

ת ימִָים בַמִדְבָר   ךְ שְלֹשֶּ רֶּ נלֲֵכָה נאָ דֶּּ

ר   בֶּ ן יפְִגָעֵנוּ בַדֶּּ ונְזְִבְחָה לַי־הוֹ־ָה אֱלֹהֵינוּ פֶּ
ב חָרֶּ :אוֹ בֶּ  



      

   Shemos   Ex 5:3:16-17 

 

 

 

 

 

 

lest he strike us 

 

Moses and Aaron did not threaten Pharaoh. They did not say lest he strike you 

dead,” “but lest he strike us dead”.  One must show honor to a King even 

when disagreeing with him. 

 

     Rashi to Gen 48:2 

     Kestenbaum 131 

And they said, "The God of the Hebrews has 

happened upon us. Now let us go on a three day 

journey in the desert and sacrifice to the Lord our 

God, lest He strike us with a plague or with the 

sword." 

ויַאֹמְרוּ אֱלֹהֵי הָעִבְרִים נקְִרָא ע. ג לֵינוּ " ַָ

ת ימִָים בַמִדְבָר   ךְ שְלֹשֶּ רֶּ נלֲֵכָה נאָ דֶּּ

ר   בֶּ ן יפְִגָעֵנוּ בַדֶּּ ונְזְִבְחָה לַי־הוֹ־ָה אֱלֹהֵינוּ פֶּ
ב חָרֶּ :אוֹ בֶּ  



      

    Shemos         Ex 5:23:5-6 

 

 

 

 

 

 

For since I came to Pharaoh to speak in your name he has done evil to this people 

neither have you delivered your people at all. 

 

-  It is because the Jewish people speak to the other nations in God’s name 

informing them by word and example of the correct way to conduct 

themselves that the nations of the world hate us. 

 

And since we are suffering for doing God’s work we expect God to protect us. 

 

     Torah Gems 2:438 

Since I have come to Pharaoh to speak in Your 

name, he has harmed this people, and You have 

not saved Your people." 

ל פַרְעהֹ לְדַבֵר  . כג וּמֵאָז בָאתִי אֶּ

ךָ הֵרַע לָעָם הַזֶּה והְַצֵל לֹא   בִשְמֶּ

ךָ ת עַמֶּ :הִצַלְתָ אֶּ  



Vaera(14) 
Exodus 6:1 



Vaera    Shemos        Ex6:2:2 

 

 

 

 

 

 

and God spoke to Moshe 

 

- Everywhere else in the Torah when God speaks to Moshe it is with the 

expression  ‘Yud hay vov kay’  This is the only place where it says, ‘Elokim’. 

   

 The first denotes God’s attribute of mercy. 

 The second denotes God’s attribute of justice. 

 

Here God was going to punish Moshe for speaking so harshly and 

complaining so bitterly in Ex5:22+23 and God decreed that Moshe 

would not enter the promise land.  So the term denoting justice is used. 

    Meam Loez  4:157 

God spoke to Moses, and He said to him, "I am 
the Lord.” 

ר אֵלָיו  . ב ה ויַאֹמֶּ ל משֶֹּ ויַדְַבֵר אֱלֹהִים אֶּ

:אֲניִ יהְוֹהָ  



Vaera    Shemos        Ex6:2:7-8 

 

 

 

 

 

 

and said to him “I am, I was and I will be.” 

 

- Seems redundant Moshe knew God’s name was ‘ykvk’. 

- I am about to prove this to you. 

- The promise I made to the patriarchs I am now going to fulfill and prove my 

name. 

- The promise I made in the past to perform in the future has now come to the 

present  and my name of ‘ykvk’ will be substantiated. 

 

     Meam Loez  4:157 

God spoke to Moses, and He said to him, "I am 
the Lord. 

ר אֵלָיו  . ב ה ויַאֹמֶּ ל משֶֹּ ויַדְַבֵר אֱלֹהִים אֶּ

:אֲניִ יהְוֹהָ  



Vaera     Shemos        Ex6:3:1-7 

 

 

 

 

 

 

 

and I appeared to Abraham to Isaac and to Jacob. 

 

-       Why does it not say I appeared to Abraham, Isaac and Jacob and avoid the 

extra ‘el’? 

 

- To indicate to us that each person may have an individual unique view of 

God and that this is fostered and approved of in Judaism. 

- This concept is also seen in the first of the 18 (19) prayers of the Amidah. 

 

    

I appeared to Abraham, to Isaac, and to Jacob 
with [the name] Almighty God, but [with] My 
name YHWH, I did not become known to 
them. 

ל יעֲַקבֹ  . ג ל יצְִחָק ואְֶּ ל אַבְרָהָם אֶּ ואֵָרָא אֶּ

ם :בְאֵל שַדָּי וּשְמִי יהְוֹהָ לֹא נוֹדַעְתִי לָהֶּ  



Vaera    Shemos        Ex6:4:5-7 

 

 

 

 

 

 

 

and I will keep my covenant with them to give to them the land. 

 

Suggests “only to them,” the patriarchs, who are dead.  This implies they will be 

alive to receive the land. 

 

Therefore, this sentence is used as a proof that the Torah teaches us resurrection 

of the dead. 

 

     Sanhedrin  90b2 

And also, I established My covenant with 
them to give them the land of Canaan, the 
land of their sojournings in which they 
sojourned. 

ם . ד ת בְרִיתִי אִתָם לָתֵת לָהֶּ וגְַם הֲקִמתִֹי אֶּ

ר גָרוּ   ם אֲשֶּ ץ מְגֻרֵיהֶּ רֶּ ץ כְנעַָן אֵת אֶּ רֶּ ת אֶּ אֶּ

:בָהּ  



Vaera    Shemos        Ex6:5:1-7 

 

 

 

 

 

 

and I also heard their groans etc 

and I remembered my covenant 

 

This first phrase seems redundant.  Would God not have remembered His 

covenant had he not heard the groans?  Surely He would have remembered 

his covenant and freed then but He took the time also to listen to their cries 

which shows how highly he esteems them.  His act of redemption was not 

merely a mechanical keeping of a promise it was done with feeling. 

 

     Meam Loez  4:159-60 

And also, I heard the moans of the children of 
Israel, whom the Egyptians are holding in 
bondage, and I remembered My covenant. 

ת נאֲַקַת בְניֵ ישְִרָאֵל  . ה וגְַם אֲניִ שָמַעְתִי אֶּ

ת  זְכרֹ אֶּ ר מִצְרַיםִ מַעֲבִדִים אתָֹם ואֶָּ אֲשֶּ

:בְרִיתִי  



Vaera          Ex6:5:5,10,12 

 

 

 

 

 

 

 

‘Naakas’, the groans  -  unnecessary useless and impossible tasks required of 

them only to degrade them. 

 

‘Maavidim’.  -  Holding them as slaves  in gross ingratitude to Joseph who saved 

Egypt from extinction through famine and was invited to bring his family to 

Egypt and then they were treated in this way. 

 

‘Veezkor’.  -  The Egyptians forgot the good Joseph did for them but I will 

remember my  covenant with Israel. 

 

And also, I heard the moans of the children of 
Israel, whom the Egyptians are holding in 
bondage, and I remembered My covenant. 

ת נאֲַקַת בְניֵ ישְִרָאֵל  . ה וגְַם אֲניִ שָמַעְתִי אֶּ

ת  זְכרֹ אֶּ ר מִצְרַיםִ מַעֲבִדִים אתָֹם ואֶָּ אֲשֶּ

:בְרִיתִי  



     Shemos        Ex6:5:10-14 

 

 

 

 

 

 

and I have also heard the groaning of the children of Israel whom the Egyptians 

keep in bondage and I have remembered my covenant. 

 

Do these two phrases deserve to be in proximity?   Why?   

 

Because God’s covenant with Israel is to free them from bondage and it is Israel’s 

covenant with God that caused them to be in bondage.  The Israelites 

separate themselves by food, drink, style of life, morals and ethics and that is 

why they are hated caused to suffer, and in Egypt, were enslaved. 

And also, I heard the moans of the children of 
Israel, whom the Egyptians are holding in 
bondage, and I remembered My covenant. 

ת נאֲַקַת בְניֵ ישְִרָאֵל  . ה וגְַם אֲניִ שָמַעְתִי אֶּ

ת  זְכרֹ אֶּ ר מִצְרַיםִ מַעֲבִדִים אתָֹם ואֶָּ אֲשֶּ

:בְרִיתִי  

Vaera 



Vaera           Ex6:6:7,12,15 

 

 

 

 

 

 

Therefore say to the children of Israel  Redemption occurred in stages 

I am the Lord and I will remove you  1.  relieve you from the tasks 

from under the burdens of Egypt  2.  save you from being slaves 

and I will save you from their bondage,  3.  redeem you from Egypt 

and I will redeem you with an  4.  take you to me 

outstretched arm and with great judgments. 5.  cup of Elijah poured but not drunk 

                 bring you to Eretz Yisroel 

6:7  and I will take you to me for a people 

and you will know that I am the Lord of 

God who brings you out from under the  

burden of Egypt. 

 

6:8  and I will bring you in to the Land I 

swore to Abraham, Isaac and Jacob and I  

will give it to you as a heritage.  

Therefore, say to the children of Israel, 'I am the 
Lord, and I will take you out from under the burdens 
of the Egyptians, and I will save you from their labor, 
and I will redeem you with an outstretched arm and 
with great judgments. 

לָכֵן אֱמרֹ לִבְניֵ ישְִרָאֵל אֲניִ יהְוֹהָ והְוֹצֵאתִי  . ו

תְכֶּם  תְכֶּם מִתַחַת סִבְלֹת מִצְרַיםִ והְִצַלְתִי אֶּ אֶּ

תְכֶּם בִזְרוֹעַ נטְוּיהָ   מֵעֲבדָֹתָם וגְָאַלְתִי אֶּ

:וּבִשְפָטִים גְדלִֹים  



Vaera    Shemos  Ex6-8:17 

 

 

 

 

 

 

 

I shall give the land to you as a legacy 

 

This means from your forefathers.  

Meaning from those who left Egypt. 

 

      BT Bava Basra  117b2 

I will bring you to the land, concerning which I 
raised My hand to give to Abraham, to Isaac, 
and to Jacob, and I will give it to you as a 
heritage; I am the Lord.' " 

ר נשָָאתִי  . ח ץ אֲשֶּ ל הָאָרֶּ תְכֶּם אֶּ והְֵבֵאתִי אֶּ

ת ידִָי לָתֵת אתָֹהּ לְאַבְרָהָם לְיצְִחָק וּלְיעֲַקבֹ   אֶּ

:ונְתַָתִי אתָֹהּ לָכֶּם מוֹרָשָה אֲניִ יהְוֹהָ  



Vaera    Shemos  Ex6:8:1 

 

 

 

 

 

 

 

There is a dispute among the Rishonim whether one needs to drink a 5th cup or 

not BT Pesachim 118. 

 

 -  on the 5th cup one recites the great Hallel – Rif.  

 -  on the 4th cup one recites the great Hallel – Rashi, Rambam 

 

We pour but do not drink the 5th cup because this last promise (I will bring you 

Ex6:8) was never fully fulfilled and a large part of the Jewish people are still 

in exile.  We fill the cup to Eliyahu as a reminder that we await his coming to 

complete our redemption. 

 

     Torah Gems 2:46 

I will bring you to the land, concerning which I 
raised My hand to give to Abraham, to Isaac, 
and to Jacob, and I will give it to you as a 
heritage; I am the Lord.' " 

ר נשָָאתִי  . ח ץ אֲשֶּ ל הָאָרֶּ תְכֶּם אֶּ והְֵבֵאתִי אֶּ

ת ידִָי לָתֵת אתָֹהּ לְאַבְרָהָם לְיצְִחָק וּלְיעֲַקבֹ   אֶּ

:ונְתַָתִי אתָֹהּ לָכֶּם מוֹרָשָה אֲניִ יהְוֹהָ  



           Shemos Ex6:9:7-10 

 

 

 

 

 

 

 

but they did not harken to Moses 

 

God says to Moses Ex3:18 that the Jewish people “will harken to your voice”.  

Yet in this sentence we learn that they did not.  Were God’s words not 

fulfilled? 

 

No.  There it says they will listen to your voice, ‘veshameu le′ kolecha’. 

 

Here, it says, they did not obey what Moses told then to do ‘veshameu be′ 

kolecha’. 

 

      Torah Gems 2:48 

Moses spoke thus to the children of Israel, but 
they did not hearken to Moses because of 
[their] shortness of breath and because of 
[their] hard labor. 

ל בְניֵ ישְִרָאֵל ולְֹא  . ט ה כֵן אֶּ ויַדְַבֵר משֶֹּ

ה מִקצֶֹּר רוּחַ וּמֵעֲבדָֹה קָשָה ל משֶֹּ :שָמְעוּ אֶּ  

Vaera 



Vaera               Shemos       Ex6:12:6-11 

 

 

 

 

 

 

 

If even the children of Israel will not listen to me 

 

how then will Pharaoh listen to me my lips are disabled. 

 

God had a reason for Moses to be a poor speaker with a stutter and poor 

pronunciation. 

Otherwise people might say that he had been able to convince the Israelites and 

Pharaoh by the power of his oratory.   Many common swindlers are able to 

convince people of almost anything through their powers of persuasion.  This 

way everyone would know that Moses’ success was due to God’s power and 

only because Moshe was Hashem’s emissary. 

  

      Meam Loez 4:17   

But Moses spoke before the Lord, saying, 
"Behold, the children of Israel did not hearken 
to me. How then will Pharaoh hearken to me, 
seeing that I am of closed lips?" 

ה לִפְניֵ יהְוֹהָ לֵאמרֹ הֵן בְניֵ  יב. ויַדְַבֵר משֶֹּ

ישְִרָאֵל לֹא שָמְעוּ אֵלַי ואְֵיךְ ישְִמָעֵניִ  

:פַרְעהֹ ואֲַניִ עֲרַל שְפָתָיםִ  



 Vaera           Shemos  Ex6:12:12-13 

 

 

 

 

 

 

 

The Israelites have not listened to me how then will Pharaoh hear me. 

 

This is one of the 10 Kal Vachomer arguments (arguments from a minor to a 

major premise) in the Torah.   Rashi 

 

     Torah Gems 2:49 

But Moses spoke before the Lord, saying, 
"Behold, the children of Israel did not hearken 
to me. How then will Pharaoh hearken to me, 
seeing that I am of closed lips?" 

ה לִפְניֵ יהְוֹהָ לֵאמרֹ הֵן בְניֵ . יב ויַדְַבֵר משֶֹּ

ישְִרָאֵל לֹא שָמְעוּ אֵלַי ואְֵיךְ ישְִמָעֵניִ  

:פַרְעהֹ ואֲַניִ עֲרַל שְפָתָיםִ  



Vaera    Shemos  Ex6-12:16-17 

 

 

 

 

 

 

- ‘Aral sefasiyim’  My lips are disabled -   

 

- means he cannot pronounce the letters that require use of the lips the labial 

letters  B,M,P. 

 

- Moshe also said in Ex4:10  “I am heavy of mouth and heavy of tongue.” 

 Being heavy of tongue means he cannot pronounce the lingual consonants 

and being heavy of mouth means he cannot pronounce the dental consonants. 

 

It was a special miracle that a person so impaired in speech could pronounce the 

code words ‘pakad pakaditi’ and noting this the Israelite elders believed in 

Moses all the more. 

     Meam Loez 

But Moses spoke before the Lord, saying, 
"Behold, the children of Israel did not hearken 
to me. How then will Pharaoh hearken to me, 
seeing that I am of closed lips?" 

ה לִפְניֵ יהְוֹהָ לֵאמרֹ הֵן בְניֵ . יב ויַדְַבֵר משֶֹּ

ישְִרָאֵל לֹא שָמְעוּ אֵלַי ואְֵיךְ ישְִמָעֵניִ  

:פַרְעהֹ ואֲַניִ עֲרַל שְפָתָיםִ  



Vaera    Shemos  Ex6:26:2-3 

       see Rashi and Torah Gems 

 

 

 

 

 

 

Aaron and Moses 

 

The Torah mentions Moses first at times and Aaron first at times to indicate that 

they were of equal importance and complemented each other by their specific 

character traits i.e., humility. 

 

This does not contradict the Gemora BT Berakhot 58 where we are told that no 

two persons have the same identical features or opinions. 

 

     Torah Gems 1:61 

That is Aaron and Moses, to whom the Lord 
said, "Take the children of Israel out of the land 
of Egypt with their legions." 

ר אָמַר יהְוֹהָ  . כו ה אֲשֶּ הוּא אַהֲרןֹ וּמשֶֹּ

ץ מִצְרַיםִ   רֶּ ת בְניֵ ישְִרָאֵל מֵאֶּ ם הוֹצִיאוּ אֶּ לָהֶּ

:עַל צִבְאתָֹם  



Vaera    Shemos  Ex6:26:1 

       Ex6:27:12 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

-  The text uses a singular form suggesting that Moshe and Aaron had no 

disagreements and spoke as one person. 

They are the ones who spoke to Pharaoh, the 
king of Egypt, to let the children of Israel out of 
Egypt; they are Moses and Aaron. 

ךְ מִצְרַיםִ  . כז לֶּ ל פַרְעהֹ מֶּ הֵם הַמְדַבְרִים אֶּ

ה   ת בְניֵ ישְִרָאֵל מִמִצְרָיםִ הוּא משֶֹּ לְהוֹצִיא אֶּ

:ואְַהֲרןֹ  

That is Aaron and Moses, to whom the Lord 
said, "Take the children of Israel out of the land 
of Egypt with their legions." 

ר אָמַר יהְוֹהָ  . כו ה אֲשֶּ הוּא אַהֲרןֹ וּמשֶֹּ

ץ מִצְרַיםִ   רֶּ ת בְניֵ ישְִרָאֵל מֵאֶּ ם הוֹצִיאוּ אֶּ לָהֶּ

:עַל צִבְאתָֹם  



Vaera    Shemos  Ex7:9:6-8 

 

 

 

 

 

 

Show a miracle for you 

 

- Pharaoh will ask Moses to show him a miracle that will seem miraculous 

even to Moses. 

 

Usually the person who does the magic trick knows that the trick is just slight of 

hand but a sign performed by a prophet with the aid of God even the prophet 

is astonished.  So that “you too,” will consider it a miracle. 

 

     Torah Gems 

"When Pharaoh speaks to you, saying, 'Provide 
a sign for yourselves,' you shall say to Aaron, 
'Take your staff, [and] cast [it] before Pharaoh; 
it will become a serpent.' " 

כִי ידְַבֵר אֲלֵכֶּם פַרְעהֹ לֵאמרֹ תְנוּ לָכֶּם . ט

ת מַטְךָ  ל אַהֲרןֹ קַח אֶּ מוֹפֵת ואְָמַרְתָ אֶּ

 והְַשְלֵךְ לִפְניֵ פַרְעהֹ יהְִי לְתַניִן



Vaera    Shemos        Ex7:10:1-3 

 

 

 

 

 

 

 

Moses and Aaron came to Pharaoh 

 

- ‘Vayavoh’ is in the singular to show Moses and Aaron were as one.  They 

agreed with each other perfectly. 

 

- Moshe is mentioned first – he was better known in Pharaoh’s court and 

Moshe had the pre-eminent position since he was the speaker and Aaron the 

interpreter. 

 

     Meam Loez 

[Thereupon,] Moses and Aaron came to 
Pharaoh, and they did so, as the Lord had 
commanded; Aaron cast his staff before 
Pharaoh and before his servants, and it 
became a serpent. 

ל פַרְעהֹ ויַעֲַשוּ כֵן . י ה ואְַהֲרןֹ אֶּ ויַבָאֹ משֶֹּ

ת מַטֵהוּ   ר צִוּהָ יהְוֹהָ ויַשְַלֵךְ אַהֲרןֹ אֶּ כַאֲשֶּ

:לִפְניֵ פַרְעהֹ ולְִפְניֵ עֲבָדָיו ויַהְִי לְתַניִן  



Vaera    Shemos  Ex7-10:11-14,20 

 

 

 

 

 

 

 

And Aaron threw his staff down before Pharaoh and before his courtiers and it 

became a viper. 

 

-  Aaron threw his staff down, not Moshe, because this sign was apparently 

duplicated by the magicians of Pharaoh and it would have been a diminution 

of Moshe’s status for his staffs sign to be duplicated. 

 

- Why was a snake used as the first sign?  It might be to suggest that even if 

Pharaoh were to appear to shed his very skin, like snakes do, he would be 

unchanged and still a snake at heart. 

  

      Meam Loez 

[Thereupon,] Moses and Aaron came to 
Pharaoh, and they did so, as the Lord had 
commanded; Aaron cast his staff before 
Pharaoh and before his servants, and it 
became a serpent. 

ל פַרְעהֹ ויַעֲַשוּ כֵן . י ה ואְַהֲרןֹ אֶּ ויַבָאֹ משֶֹּ

ת מַטֵהוּ   ר צִוּהָ יהְוֹהָ ויַשְַלֵךְ אַהֲרןֹ אֶּ כַאֲשֶּ

:לִפְניֵ פַרְעהֹ ולְִפְניֵ עֲבָדָיו ויַהְִי לְתַניִן  



Vaera     Shemos  Ex8:3:5-10 

 

 

 

 

 

 

brought up frogs upon the land of Egypt 

 

The text tells us that the magicians could do bad things i.e., bring up frogs, but 

they are not mentioned when the frogs are removed.  Their powers were 

limited. 

 

      Oznayim La Torah 

 

The plagues fell only on the land of Egypt.   The frogs stopped exactly at the 

border and did not extend into any other country. 

 

      Torah Gems 2:60 

And the necromancers did likewise with their 
secret rites, and they brought up the frogs on 
the land of Egypt. 

ת  . ג ם ויַעֲַלוּ אֶּ ויַעֲַשוּ כֵן הַחַרְטֻמִים בְלָטֵיהֶּ

ץ מִצְרָיםִ רֶּ :הַצְפַרְדְּעִים עַל אֶּ  



Vaera     Shemos  Ex8:8:6-9 

 

 

 

 

 

 

 

Moses cried unto the Lord 

 

Why does the Torah tell us that Moses cried out to the Lord instead of the word 

entreated the Lord? 

 

Because in V5 Moses told Pharaoh to “test me” as thought it was in Moses’ 

power to bring or end the plagues.  Therefore, God made it clear that Moses 

had to really cry out to God for support, 

 

     Torah Gems 2:61 

And Moses and Aaron went away from 
Pharaoh, and Moses cried out to the Lord 
concerning the frogs that He had brought upon 
Pharaoh. 

ה ואְַהֲרןֹ מֵעִם פַרְעהֹ ויַצְִעַק . ח ויַצֵֵא משֶֹּ

ל יהְוֹהָ עַל דְּבַר הַצְפַרְדְּעִים   ה אֶּ משֶֹּ

ר שָם לְפַרְעהֹ  אֲשֶּ



Vaera    Shemos  Ex8:15:5-7 

 

 

 

 

 

 

This is the finger of God 

 

This is the origin of the custom of removing a drop of wine from the cup with a 

finger or by tilting the cup when reciting each of the 10 plagues and when 

saying the mnemonic  ‘desach, adash, be′achav’. 

A sum total of 16 drops are spilled.  With each plague the Egyptian opposition to 

freeing the Israelites lessoned. 

We should not celebrate whole heartedly since fellow human beings lost their 

lives even if they are enemies. 

The mnemonic enumerates the plagues as they appear in Shemos Parshas Vaera 

and Parshas Bo not as in Psalms 78:44-51/105:28-36 

     Macy Nulman p325 

So the necromancers said to Pharaoh, "It is the 
finger of God," but Pharaoh's heart remained 
steadfast, and he did not hearken to them, as 
the Lord had spoken. 

צְבַע . טו ל פַרְעהֹ אֶּ ויַאֹמְרוּ הַחַרְטֻמִים אֶּ

אֱלֹהִים הִוא ויֶַּחֱזַק לֵב פַרְעהֹ ולְֹא שָמַע 

ר יהְוֹהָ ר דִּבֶּ ם כַאֲשֶּ :אֲלֵהֶּ  



Vaera     Shemos       Ex8:15:5-7 

 

 

 

 

 

 

 

And the hieroglyphists said to Pharaoh 

 

“It is the finger of God.” 

 

The wizards here give up.  They recognize that the miracles and signs they saw 

could not be duplicated by humans even sorcerers and occultists such as they 

were.  They exclaimed,  “It is the finger of God.” The Hebrew word for finger 

‘Etzba’ is an acoustic of the words, “There is no need for further examination.” 

 ‘Ain Tzorech Bedikah Od’. 

 

     Meam Loez 4:204 

So the necromancers said to Pharaoh, "It is the 
finger of God," but Pharaoh's heart remained 
steadfast, and he did not hearken to them, as 
the Lord had spoken. 

צְבַע . טו ל פַרְעהֹ אֶּ ויַאֹמְרוּ הַחַרְטֻמִים אֶּ

אֱלֹהִים הִוא ויֶַּחֱזַק לֵב פַרְעהֹ ולְֹא שָמַע 

ר יהְוֹהָ ר דִּבֶּ ם כַאֲשֶּ :אֲלֵהֶּ  



Vaera     Shemos  Ex9:7:4-7 

 

 

 

 

 

 

 

and behold not one of the cattle of the Israelites died and the heart of Pharaoh was 

hardened. 

 

From the construction of the sentence it appears as though the fact that no cattle of 

the Israelites died is the reason he hardened his heart.   Yes, this is true.  Even 

though Pharaoh had sustained great losses since the cattle of the Israelites were 

spared he could replenish his herds by seizing theirs.  So he remained stubborn. 

 

      Torah Gems 2:65 

And Pharaoh sent, and behold, not even one 
of the livestock of Israel died, but Pharaoh's 
heart became hardened, and he did not let the 
people out. 

ויַשְִלַח פַרְעהֹ והְִנהֵ לֹא מֵת מִמִקְנהֵ  . ז

חָד ויַכְִבַד לֵב פַרְעהֹ ולְֹא   ישְִרָאֵל עַד אֶּ

ת הָעָם :שִלַח אֶּ  



Vaera     Shemos  Ex9:12:1-5 

 

 

 

 

 

 

Pharaoh’s heart is hardened  Ex7:14 after the staff           snake sign 

 

1.  Ex7:17 blood - Pharaoh’s heart was strong Ex7:22 

2.   Ex:8:1   frogs - 8:11 Pharaoh kept making his heart stubborn 

3. Ex8:22  lice - 8:15 but Pharaoh’s heart was strong     

4. Ex8:17  wild beasts - 8:28 but Pharaoh made his heart stubborn 

5. Ex9:3     epidemic - 9:7 yet Pharaoh’s heart became stubborn  

6. Ex9:8     boils and blisters 9:12  God strengthened Pharaoh’s heart  

7. Ex9:17   hail - 9:34 Pharaoh made his heart stubborn 

8. Ex10:4   locusts- 10:20 God strengthened Pharaoh’s heart 

9. Ex10:21 darkness -10:27 God strengthened Pharaoh’s heart 

10. Ex11:4   first born  

But the Lord strengthened Pharaoh's heart, 
and he did not hearken to them, as the Lord 
spoke to Moses. 

ת לֵב פַרְעהֹ ולְֹא שָמַע . יב ויַחְַזֵק יהְוֹהָ אֶּ

ה ל משֶֹּ ר יהְוֹהָ אֶּ ר דִּבֶּ ם כַאֲשֶּ :אֲלֵהֶּ  



Vaera    Shemos  Ex9:12:1-5 

 

 

 

 

 

 

For the first 5 plagues the Torah states Pharaoh hardened his heart. 

For the 8th plague, locusts, God says “I will harden his heart”. 

 

I person can sin so many times by free will that he is not permitted “Tshuvah,” 

and then God makes it even more difficult for him not to sin again and again.  

So it was with the evil Pharaoh. 

But the Lord strengthened Pharaoh's heart, 
and he did not hearken to them, as the Lord 
spoke to Moses. 

ת לֵב פַרְעהֹ ולְֹא שָמַע . יב ויַחְַזֵק יהְוֹהָ אֶּ

ה ל משֶֹּ ר יהְוֹהָ אֶּ ר דִּבֶּ ם כַאֲשֶּ :אֲלֵהֶּ  



Vaera     Shemos  Ex9:14:9-10 

 

 

 

 

 

 

 

upon your heart 

 

The plague of hail was the only one where this phrase is used because this is the 

only plague where Pharaoh could do anything to protect himself.  He could 

bring his cattle indoors as God commanded him in V Ex9:19.  But he 

stubbornly refused.  The injury produced by the hail was caused by the 

hardened heart of Pharaoh,  that is why the plague is listed as “upon your 

heart”. 

 

     Torah Gems 2:66 

Because this time, I am sending all My plagues 
into your heart and into your servants and into 
your people, in order that you know that there 
is none like Me in the entire earth. 

ת כָל מַגֵפתַֹי  . יד כִי בַפַעַם הַזאֹת אֲניִ שלֵֹחַ אֶּ

ךָ בַעֲבוּר תֵדַע כִי   יךָ וּבְעַמֶּ ל לִבְךָ וּבַעֲבָדֶּ אֶּ

ץ :אֵין כָמנֹיִ בְכָל הָאָרֶּ  



Vaera  10 plagues   Ex7:19:10-14 

 

 

 

 

 

 

 

 

Stretch out your hand over the waters of Egypt. 

 

First water turning into blood. This was an attack on the Egyptian God, the Nile River, 

showing the lack of importance of their god. 

This can also be viewed as a measure for measure punishment, since the Egyptians drowned 

Jewish children shedding their blood in water,  the water turned to blood. 

The movement of the plagues is from external to internal:  

First blood attacking water outside the house Seventh-hail destroying food 

Second frogs entering into the house  Eighth  -  locusts destroying all vegetation 

Third attacking the body itself- lice  Ninth  -  darkness 

Fourth external beasts injuring the body  Tenth  -  death of the first born 

Fifth in the home pestilence sickening the body 

Sixth– boils – on the body 

     Rabbi Avi Weiss 

The Lord said to Moses, "Say to Aaron, 'Take your 
staff and stretch forth your hand over the waters of 
Egypt, over their rivers, over their canals, over their 
ponds, and over all their bodies of water, and they 
will become blood, and there will be blood 
throughout the entire land of Egypt, even in wood 
and in stone.' " 

ל אַהֲרןֹ קַח  . יט ה אֱמרֹ אֶּ ל משֶּ ר יהְוֹהָ אֶּ ויַאֹמֶּ

מַטְךָ וּנטְֵה ידְָךָ עַל מֵימֵי מִצְרַיםִ עַל נהֲַרתָֹם |  

ם ועְַל כָל מִקְוהֵ   ם ועְַל אַגְמֵיהֶּ עַל יאְרֵֹיהֶּ

ץ מִצְרַיםִ   רֶּ ם ויְהְִיוּ דָם והְָיהָ דָם בְכָל אֶּ מֵימֵיהֶּ

:וּבָעֵצִים וּבָאֲבָניִם  



Bo(15) 
Exodus 10:1 



BO       Ex10:1:5-7 

 

 

 

 

 

 

and God said, “Come to Pharaoh” 

 

- It does not say go to Pharaoh but come to Pharaoh – come and negotiate – come 

together to resolve these problems. 

 

- Also “Come with me” said God  “to Pharaoh”.  (Torah Gems 2:70 Mendel of Kotzk) 

God uses a soft word ‘yayomer’, speak to Pharaoh 

Rather than ‘l’daber’ or ‘l’hagid’ 

also using ‘yud kay vov kay’ is God’s designation as the God of mercy. 

 

God was using mild rather than aggressive terms to help Pharaoh accept Moshe’s offer. 

 

Some say these kind words were for Moshe to make it easier for him to present God’s 

demands to Pharaoh. 

  

The Lord said to Moses: "Come to Pharaoh, for 
I have hardened his heart and the heart of his 
servants, in order that I may place these signs 
of Mine in his midst, 

ל פַרְעהֹ כִי . א ה באֹ אֶּ ל משֶֹּ ר יהְוֹהָ אֶּ ויַאֹמֶּ

ת לֵב עֲבָדָיו לְמַעַן   ת לִבוֹ ואְֶּ אֲניִ הִכְבַדְתִי אֶּ
ה בְקִרְבוֹ :שִתִי אתֹתַֹי אֵלֶּ  



BO       Ex10:1:1:1-2 

 

 

 

 

 

 

- A soft way of expressing the word to speak 

- The merciful form of God’s name 

 

Why use such kind methods of expression to such an evil man as Pharaoh? 

 

- These kind forms of the words are not meant for the receiver of these words but for the 

speaker – Moshe. 

 

- In addition God warned Pharaoh before each plague 3 weeks of warning before 1 week 

 of plague. 

 

These demonstrate how merciful God was even to such an evil people as Pharaoh and the 

Egyptians. 

The Lord said to Moses: "Come to Pharaoh, for 
I have hardened his heart and the heart of his 
servants, in order that I may place these signs 
of Mine in his midst, 

ל פַרְעהֹ כִי . א ה באֹ אֶּ ל משֶֹּ ר יהְוֹהָ אֶּ ויַאֹמֶּ

ת לֵב עֲבָדָיו לְמַעַן   ת לִבוֹ ואְֶּ אֲניִ הִכְבַדְתִי אֶּ

ה בְקִרְבוֹ :שִתִי אתֹתַֹי אֵלֶּ  



BO       Ex10:1:8-12 

 

 

 

 

 

 

for I have hardened his heart 

 

- If God hardened his heart – made him stubborn – why is it proper that Pharaoh be 

punished?  He really had no choice? 

 

No so.  The trait of stubbornness is in itself not necessarily bad.  The Jewish people are 

described as an ‘Am Kishe Oref’, a stiff necked people.  However, one can use one’s 

stubbornness to persist in pursuing noble goals, not bad ones, and to accomplish super 

human tasks to withstanding torture, degradation and bigotry as the Jewish people 

were forced to do through the years of exile.  Pharaoh was punished not because he 

was stubborn but because he used that trait in its bad connotation. 

The Lord said to Moses: "Come to Pharaoh, for 
I have hardened his heart and the heart of his 
servants, in order that I may place these signs 
of Mine in his midst, 

ל פַרְעהֹ כִי . א ה באֹ אֶּ ל משֶֹּ ר יהְוֹהָ אֶּ ויַאֹמֶּ

ת לֵב עֲבָדָיו לְמַעַן   ת לִבוֹ ואְֶּ אֲניִ הִכְבַדְתִי אֶּ

ה בְקִרְבוֹ :שִתִי אתֹתַֹי אֵלֶּ  



BO       Ex10:1:13-15 

 

 

 

 

 

 

And the heart of his servants 

 

Why mention Pharaoh’s servants? 

 

Because even when Pharaoh was ready to yield his servants and advisors convinced him 

not to do so. 

The Lord said to Moses: "Come to Pharaoh, for 
I have hardened his heart and the heart of his 
servants, in order that I may place these signs 
of Mine in his midst, 

ל פַרְעהֹ כִי . א ה באֹ אֶּ ל משֶֹּ ר יהְוֹהָ אֶּ ויַאֹמֶּ

ת לֵב עֲבָדָיו לְמַעַן   ת לִבוֹ ואְֶּ אֲניִ הִכְבַדְתִי אֶּ

ה בְקִרְבוֹ :שִתִי אתֹתַֹי אֵלֶּ  



BO       Ex10:2:2-6 

 

 

 

 

 

 

 

Tell it into the ears of your sons and your son’s son. 

 

If you tell it is of course into the ears.  That word is a redundancy.  Why should it say “into 

their ears” 

 

No 1.  Even in times of danger you must whisper. 

 2.  Even in times of noisy distractions you must tell. 

 3.  If that’s what it takes to get his attention speak directly into his ear. 

 

     Or HaChayim 

and in order that you tell into the ears of your 
son and your son's son how I made a mockery 
of the Egyptians, and [that you tell of] My signs 
that I placed in them, and you will know that I 
am the Lord." 

ן בִנךְָ אֵת  . ב וּלְמַעַן תְסַפֵר בְאָזְניֵ בִנךְָ וּבֶּ

ר  ת אתֹתַֹי אֲשֶּ ר הִתְעַלַלְתִי בְמִצְרַיםִ ואְֶּ אֲשֶּ

ם כִי אֲניִ יהְוֹהָ  שַמְתִי בָם ויִדַעְתֶּ



BO       Ex10:2:2,16 

 

 

 

 

 

 

 

And that you may tell it to the ears of your sons and of your son… and you will know that I 

am the Lord. 

 

Implies three generations by then faith will be part of the family’s heritage. 

     Bava Kama 85 

 

Also, ‘Chut Hamesholosh Leolom Lo Minatec’ a three stranded braid cannot be broken-

Koheles. 

 

• -  This is reversed usually you must know and then you teach…  It means to imply that 

by teaching you yourself will gain greater understanding and faith. 

 

    Torah Gems 2:72 

and in order that you tell into the ears of your 
son and your son's son how I made a mockery 
of the Egyptians, and [that you tell of] My signs 
that I placed in them, and you will know that I 
am the Lord." 

ן בִנךְָ אֵת  . ב וּלְמַעַן תְסַפֵר בְאָזְניֵ בִנךְָ וּבֶּ

ר  ת אתֹתַֹי אֲשֶּ ר הִתְעַלַלְתִי בְמִצְרַיםִ ואְֶּ אֲשֶּ

ם כִי אֲניִ יהְוֹהָ  שַמְתִי בָם ויִדַעְתֶּ



BO       Ex10:4:11 

 

 

 

 

 

 

 

Locusts 

 seven types of locusts – therefore, the word, ‘arbeh’, locusts, is mentioned 7 times. 

 

10:4 

10:12 

10:13 

10:14 

10:14 

10:19 

10:19 

For if you refuse to let [them] go, behold, 
tomorrow I am going to bring locusts into your 
borders. 

ת עַמִי הִננְיִ  . ד כִי אִם מָאֵן אַתָה לְשַלֵחַ אֶּ

ךָ ה בִגְבֻלֶּ :מֵבִיא מָחָר אַרְבֶּ  



BO       Ex10:6:22-25 

 

 

 

 

 

 

 

 

And he then turned and went out from Pharaoh 

 

Moses finished his statement then turned and left.  He did not back out in obeisance as 

people usually do in leaving a King. This was to demonstrate that as God’s 

ambassador Moses did not have to show reverence to Pharaoh. 

 

     Meam Loez  5:6 

And your houses and the houses of all your 
servants and the houses of all the Egyptians 
will be filled, which your fathers and your 
fathers' fathers did not see since the day they 
were on the earth until this day.' " 
[Therewith,] he turned and left Pharaoh. 

יךָ וּבָתֵי כָל . ו יךָ וּבָתֵי כָל עֲבָדֶּ וּמָלְאוּ בָתֶּ

יךָ   יךָ ואֲַבוֹת אֲבתֶֹּ ר לֹא רָאוּ אֲבתֶֹּ מִצְרַיםִ אֲשֶּ

מִיוֹם הֱיוֹתָם עַל הָאֲדָמָה עַד הַיוֹם הַזֶּה  

ן ויַצֵֵא מֵעִם פַרְעהֹ :ויַפִֶּ  



BO       Ex10:7:8 

 

 

 

 

 

 

 

 

- This man 

 

- The advisors of Pharaoh refer to the menace being Moses.  This man.  They still do 

not acknowledge that they are being singled out by God Himself for punishment.  

Their hearts stubbornly cling to that misconception, 

 

     Meam Loez  5:7 

Pharaoh's servants said to him, "How long will 
this one be a stumbling block to us? Let the 
people go and they will worship their God. 
Don't you yet know that Egypt is lost?" 

ויַאֹמְרוּ עַבְדֵי פַרְעהֹ אֵלָיו עַד מָתַי יהְִיֶּה  . ז

ת הָאֲנשִָים ויְעַַבְדוּ   זֶּה לָנוּ לְמוֹקֵש שַלַח אֶּ

ם תֵדַע כִי אָבְדָה   רֶּ ם הֲטֶּ ת יהְוֹהָ אֱלֹהֵיהֶּ אֶּ

:מִצְרָיםִ  



BO       Ex10:7-:11-13 

 

 

 

 

 

 

 

Send out the men 

 

God had just told Moses he will harden the hearts of Pharaoh and his advisors yet here we 

see the advisors urging Pharaoh to send the people out is this not a contradiction? 

 

Not really.  Notice the advisors are really not willing to do as Moses requests.  Let my 

people go.  Meaning all of the people.  They are advising Pharaoh to only let out the men 

folk.  They are still stubborn. 

 

     Meam Loez  5:7 

Pharaoh's servants said to him, "How long will 
this one be a stumbling block to us? Let the 
people go and they will worship their God. 
Don't you yet know that Egypt is lost?" 

ויַאֹמְרוּ עַבְדֵי פַרְעהֹ אֵלָיו עַד מָתַי יהְִיֶּה  . ז

ת הָאֲנשִָים ויְעַַבְדוּ   זֶּה לָנוּ לְמוֹקֵש שַלַח אֶּ

ם תֵדַע כִי אָבְדָה   רֶּ ם הֲטֶּ ת יהְוֹהָ אֱלֹהֵיהֶּ אֶּ

:מִצְרָיםִ  



BO       Ex10:9:6-7 

 

 

 

 

 

 

With our sons and our daughters – we will go out because it is a holy holiday to Hashem     

for us. 

 

- When do we have a joyous holiday?  When we are with our sons and daughters.  They 

are the next generation and we must pass on the heritage to them. 

 

- The Shechinia of God rests over Israel and over Jerusalem when the young people 

study Torah  (BT Shabbat 119) 

 

- Moses wished to bring the people out to celebrate Shavuos, ‘chag LaShem’

 the giving 

 of the Torah. 

 

     Meam Loez  5-8 

Moses said, "With our youth and with our 
elders we will go, with our sons and with our 
daughters, with our flocks and with our cattle 
we will go, for it is a festival of the Lord to us." 

ה בִנעְָרֵינוּ וּבִזְקֵניֵנוּ נלֵֵךְ  . ט ר משֶֹּ ויַאֹמֶּ

בְבָניֵנוּ וּבִבְנוֹתֵנוּ בְצאֹננֵוּ וּבִבְקָרֵנוּ נלֵֵךְ כִי 

:חַג יהְוֹהָ לָנוּ  



BO       Ex10:10:12-16 

 

 

 

 

 

 

Beware evil confronts you. 

 

“Or you are confronting me with evil,” says Pharaoh. 

 

“Your desire to take men women and children shows me you wish to flee. 

 

If this were only a religious ceremony you would be content with men alone.  Therefore, 

you plan evil and I won’t let you go.” 

 

     Meam Loez  5:9 

So he [Pharaoh] said to them, "So may the 
Lord be with you, just as I will let you and your 
young children out. See that evil is before your 
faces. 

ר . י ם יהְִי כֵן יהְוֹהָ עִמָכֶּם כַאֲשֶּ ר אֲלֵהֶּ ויַאֹמֶּ

ת טַפְכֶּם רְאוּ כִי רָעָה נֶּגֶּד  תְכֶּם ואְֶּ אֲשַלַח אֶּ

:פְניֵכֶּם  



BO       Ex10:10:12-16 

 

 

 

 

 

 

The evil intent is opposite your faces. 

 

Your evil intent – i.e., not to return, is clear 

 

- Another interpretation.  There is a star called  literally “Evil.”  Associated with the red 

planet Mars related to red and blood.  Pharaoh said, “I see by my astrologers that the 

star Ra’ah is rising to meet you to cause death and blood in the wilderness.” Hashem 

reconsidered the significance of the star Ra’ah and changed the blood of death to the 

blood of circumcision.  The star forecast not the blood of death but the blood of 

circumcision. 

 

    Rashi 

    Kestenbaum 145 

So he [Pharaoh] said to them, "So may the 
Lord be with you, just as I will let you and your 
young children out. See that evil is before your 
faces. 

ר . י ם יהְִי כֵן יהְוֹהָ עִמָכֶּם כַאֲשֶּ ר אֲלֵהֶּ ויַאֹמֶּ

ת טַפְכֶּם רְאוּ כִי רָעָה נֶּגֶּד  תְכֶּם ואְֶּ אֲשַלַח אֶּ

:פְניֵכֶּם  



BO       Ex10:12:21-24 

 

 

 

 

 

 

 

 

All that the hail had spared 

 

The hail had deliberately spared some of the plants 

 

 and it was these plants that the locusts were to eat. 

 

     Meam Loez  5:10 

The Lord said to Moses, "Stretch forth your 
hand over the land of Egypt for the locusts, 
and they will ascend over the land of Egypt, 
and they will eat all the vegetation of the 
earth, all that the hail has left over." 

ץ . יב רֶּ ה נטְֵה ידְָךָ עַל אֶּ ל משֶֹּ ר יהְוֹהָ אֶּ ויַאֹמֶּ

ץ מִצְרָיםִ ויְאֹכַל   רֶּ ה ויְעַַל עַל אֶּ מִצְרַיםִ בָאַרְבֶּ

ר הִשְאִיר   ץ אֵת כָל אֲשֶּ ב הָאָרֶּ ת כָל עֵשֶּ אֶּ

:הַבָרָד  



BO       Ex10:13:13-17 

 

 

 

 

 

 

 

all that day and all that night 

 

- Shows God’s mercy.  He did not bring his punishment suddenly but permitted the 

plague of locusts to develop over an entire day and night to permit the Egyptians to 

repent and relent.  Whereas He took away the plague in an instant Ex10:19, ‘a mighty 

west wind took away the plague’. 

 

  Torah Gems I2:77 

So Moses stretched forth his staff over the 
land of Egypt, and the Lord led an east wind in 
the land all that day and all the night. [By the 
time] it was morning, the east wind had borne 
the locusts. 

ץ מִצְרַיםִ  . יג רֶּ ת מַטֵהוּ עַל אֶּ ה אֶּ ויַטֵ משֶֹּ

ץ כָל הַיוֹם הַהוּא   ויַהוֹהָ נהִַג רוּחַ קָדִים בָאָרֶּ

ר הָיהָ ורְוּחַ הַקָדִים נשָָא   וכְָל הַלָילְָה הַבקֶֹּ

ה ת הָאַרְבֶּ :אֶּ  



BO       Ex10:11:3-5 

 

 

 

 

 

 

Send out the men 

 

God had just told Moses he will harden the hearts of Pharaoh and his advisors yet here we 

see the advisors urging Pharaoh to send the people out. Is this not a contradiction? 

 

Not really.  Notice the advisors are really not willing to do as Moses requests.  Let my 

people go, means all of the people.  They are advising Pharaoh to only let out the men 

folk.  They are still stubborn. 

 

     Meam Loez  5:7 

Not so; let the men go now and worship the 
Lord, for that is what you request." And he 
chased them out from before Pharaoh. 

ת יהְוֹהָ  . יא לֹא כֵן לְכוּ נאָ הַגְבָרִים ועְִבְדוּ אֶּ

ש אתָֹם מֵאֵת   ם מְבַקְשִים ויַגְָרֶּ כִי אתָֹהּ אַתֶּ

:פְניֵ פַרְעהֹ  



BO       Ex10:19:1-6 

 

 

 

 

 

 

A mighty west wind took away the plague. 

 

God used the power of the wind to demonstrate that He was the God of creation and that 

all the powers of nature were under His control. 

and the Lord reversed a very strong west wind, 
and it picked up the locusts and thrust them 
into the Red Sea. Not one locust remained 
within all the border[s] of Egypt. 

ויַהֲַפךְֹ יהְוֹהָ רוּחַ יםָ חָזָק מְאדֹ ויַשִָא  . יט

ה ויַתְִקָעֵהוּ ימָָה סוּף לֹא נשְִאַר  ת הָאַרְבֶּ אֶּ

חָד בְכלֹ גְבוּל מִצְרָיםִ ה אֶּ :אַרְבֶּ  



BO       Ex10:21:14-15 

 

 

 

 

 

 

 

 

In general darkness is not an entity in itself.  It is merely the absence of light.  However, 

this verse tells us that in Egypt the darkness was an entity, it was dense, palpable and     

could be felt.  It was much more severe than the usual sense of darkness. 

 

     Torah Gems 2:78 

The Lord said to Moses, "Stretch forth your 
hand toward the heavens, and there will be 
darkness over the land of Egypt, and the 
darkness will become darker." 

ה נטְֵה ידְָךָ עַל  . כא ל משֶֹּ ר יהְוֹהָ אֶּ ויַאֹמֶּ

ץ מִצְרָיםִ ויְמֵָש   רֶּ ךְ עַל אֶּ הַשָמַיםִ ויִהִי חשֶֹּ

ךְ :חשֶֹּ  



BO       Ex10:21:14-15 

 

 

 

 

 

 

And the darkness will be tangible 

 

- It can be felt, it has substance, weight, pressure.  It trapped each Egyptian in whatever 

position he was in. 

 

- One who was sitting could not stand.  One who was standing could not sit. 

 

   Rashi 

   Kestenbarm 145 

The Lord said to Moses, "Stretch forth your 
hand toward the heavens, and there will be 
darkness over the land of Egypt, and the 
darkness will become darker." 

ה נטְֵה ידְָךָ עַל  . כא ל משֶֹּ ר יהְוֹהָ אֶּ ויַאֹמֶּ

ץ מִצְרָיםִ ויְמֵָש   רֶּ ךְ עַל אֶּ הַשָמַיםִ ויִהִי חשֶֹּ

ךְ :חשֶֹּ  



BO       Ex10:23:13-17 

 

 

 

 

 

 

 

but all the children of Israel had light in their dwellings. 

 

- The way Jews live in their homes permits the spark of heavenly light that is in them to 

illuminate their lives. 

 

    Torah Gems 2:79 

They did not see each other, and no one rose 
from his place for three days, but for all the 
children of Israel there was light in their 
dwellings. 

ת אָחִיו ולְֹא קָמוּ אִיש  . כג לֹא רָאוּ אִיש אֶּ

ת ימִָים וּלְכָל בְניֵ ישְִרָאֵל   מִתַחְתָיו שְלֹשֶּ

:הָיהָ אוֹר בְמוֹשְבתָֹם  



BO       Ex11:2:1-2 

      Berachos 9a5  line 51 

 

 

 

 

 

Please speak into the ears of the people. 

Or, speak please into the ears of people. 

1. God says please to Moshe. 

2. Why would Moshe have to beg the people to take the Egyptian gold and silver? 

 

 1.  He is asking them to use a ruse to get the Egyptians to “lend” to them and the Israelites 

 would not want to mislead the Egyptians even though they owed them for the value of 

 their work as slaves for years of toil. 

 2.  To help fulfill God’s promise that he made, “They will enslave them and will afflict 

 them but afterwards they will depart with great possessions.” 

 3.  The Jews were in a hurry and would not want to delay their dash to freedom to gather 

 mere gold and silver. 

 4.  They expected the Egyptians to pursue them and the weight of the gold and silver might 

 slow them down. 

Therefore, they were reluctant to take the gold and silver and that’s why they had to be asked 

kindly ‘please take these items with you’, by God and Moshe, ‘when you leave Egypt’. 

      Gen 15:13 

Please, speak into the ears of the people, and 
let them borrow, each man from his friend and 
each woman from her friend, silver vessels and 
golden vessels. 

ר נאָ בְאָזְניֵ הָעָם ויְשְִאֲלוּ אִיש . ב דַּבֶּ

ף   מֵאֵת רֵעֵהוּ ואְִשָה מֵאֵת רְעוּתָהּ כְלֵי כֶּסֶּ

:וּכְלֵי זָהָב  



BO       Ex11:2:1-5 

 

 

 

 

 

 

Please speak to the ears of the people that they request… 

 

Let them ask every man and woman of their neighbor jewels of gold jewels of silver. 

 

God ordered the Israelites to do this so that Abraham would not complain that the Israelites 

did not go out with great wealth as God had promised would occur. 

 

It is likely the Israelites would have been willing to forgo the added benefit of the wealth 

of Egypt just to get out of bondage.  So we know it had to be forced upon them since 

we see the word ‘Na’, “please.” 

 

     Also See Gen 49:Cazzan  Pinchas Rabinovicz 

Please, speak into the ears of the people, and 
let them borrow, each man from his friend and 
each woman from her friend, silver vessels and 
golden vessels." 

ר נאָ בְאָזְניֵ הָעָם ויְשְִאֲלוּ אִיש . ב דַּבֶּ

ף   מֵאֵת רֵעֵהוּ ואְִשָה מֵאֵת רְעוּתָהּ כְלֵי כֶּסֶּ

:וּכְלֵי זָהָב  



BO       Ex11:9:10-13 

 

 

 

 

 

 

That my wonders be multiplied in the Land of Egypt 

 

In this sentence there is the hint that God will provide a great wonder in Egypt the first 

letter of each word spells out the name Rambam who lived in Egypt in the 12th 

century. 

 

Rabos Mofsai beEretz  Mitzrayim – R M B M- Rambam 

 

     Torah Gems 2:84 

The Lord said to Moses, "Pharaoh will not heed 
you, in order to increase My miracles in the 
land of Egypt." 

ה לֹא ישְִמַע אֲלֵיכֶּם . ט ל משֶֹּ ר יהְוֹהָ אֶּ ויַאֹמֶּ

ץ מִצְרָיםִ רֶּ :פַרְעהֹ לְמַעַן רְבוֹת מוֹפְתַי בְאֶּ  



BO       Ex11:10:1-3 

 

 

 

 

 

 

 

And Moses and Aaron did 

 

In Pharaoh’s view it was only the two men Moses and Aaron, who did the wonders.  He 

did not appreciate that God was performing them. 

 

 

     Torah Gems 2:84 

Moses and Aaron had performed all these 
miracles before Pharaoh, but the Lord 
strengthened Pharaoh's heart, and he did not 
let the children of Israel out of his land. 

ת כָל הַמפְֹתִים  . י ה ואְַהֲרןֹ עָשוּ אֶּ וּמשֶֹּ

ת לֵב   ה לִפְניֵ פַרְעהֹ ויַחְַזֵק יהְוֹהָ אֶּ הָאֵלֶּ

ת בְניֵ ישְִרָאֵל מֵאַרְצוֹ :פַרְעהֹ ולְֹא שִלַח אֶּ  



BO       Ex12:1:3-6 

 

 

 

 

 

Why does this statement by God need to be given to both Moshe and Aaron? 

 

According to the Midrash  “This month will be for you” is the source for the 

commandment to add an extra leap month when necessary.  A King (like Moshe) 

and a Kohen Gadol (like Aaron) cannot be on the Bet Din that makes that 

decision (Sanhedrin 18) since the King is biased for the extra month since he will 

not have to pay his troops more since they work by the year and the Kohen Gadol 

is biased to not have the extra month since Yom Kippur will be later and it will be 

colder for him to immerse himself.  By having both they cancel each other out. 

 

    Torah Gems 2:85 

The Lord spoke to Moses and to Aaron in the 
land of Egypt, saying, ל אַהֲרןֹ  . א ה ואְֶּ ל משֶֹּ ר יהְוֹהָ אֶּ ויַאֹמֶּ

ץ מִצְרַיםִ לֵאמרֹ רֶּ :בְאֶּ  



     Ex12:2:1-2 

 

 

 

 

 

 

This month shall be unto you the beginning of months it shall be the first month 

of the year to you. 

 

If Nisan is the first month of the year, the first commandment of the year is “Take 

a lamb and put its blood on your lentils”… Ex12:7. 

 

We can understand why ‘peru urvu’ – be fruitful and multiply, is important 

enough to be the first commandment of the Torah.  Without it the Jewish people 

would not perpetuate themselves physically.  And without the open declaration of 

faith in God, represented by the blood on the doorposts demonstrating to the 

Egyptians and to all the world the Jewish peoples rejection of idolatry, they would 

not perpetuate themselves spiritually. 

BO 

This month shall be to you the head of the 
months; to you it shall be the first of the 
months of the year. 

ש הַזֶּה לָכֶּם ראֹש חֳדָשִים . ב הַחדֶֹּ

 רִאשוֹן הוּא לָכֶּם לְחָדְשֵי הַשָנהָ



BO     Ex12:2:1-2 

 

 

 

 

 

This month will be the head of the month for you. 

 

The gematria of ‘hazeh’ is 12. 

 

This will be the beginning of the 12 months for you. 

This month shall be to you the head of the 
months; to you it shall be the first of the 
months of the year. 

ש הַזֶּה לָכֶּם ראֹש חֳדָשִים . ב הַחדֶֹּ

 רִאשוֹן הוּא לָכֶּם לְחָדְשֵי הַשָנהָ



BO      Ex12:2:1-2 

 

    

 

 

 

Why not‘chodesh zeh’ rather than ‘hachodesh hazeh’? 

 

 

‘Heh Hayeduah’  -  what or who is the ‘zeh’? 

 

On this month Nisson the ‘zeh’   i.e., God, will appear to you.  

God will reveal Himself to you. 

Moshiach will come in this month of Nisson and this month the Bnei Yisroel will 

be the leader of nations. 

This month shall be to you the head of the 
months; to you it shall be the first of the 
months of the year. 

ש הַזֶּה לָכֶּם ראֹש חֳדָשִים . ב הַחדֶֹּ

 רִאשוֹן הוּא לָכֶּם לְחָדְשֵי הַשָנהָ



BO      Ex12:2:1-2 

 

This month  shall be to you     HEBREW!!!! 
the head of the months;  
 
 

This month shall be unto you the beginning of months, it shall be the first month of the 

year to you. 

_______________ 

 

If Nisson is the first month of the year, the first commandment of the year is, “Take a 

lamb and put its blood on your lentils…” Ex12:7 

 

We cannot understand why ‘Peru urvu’- “Be fruitful and multiply,”- is important enough 

to be the first commandment of the Torah. Without it, the Jewish people would not 

perpetuate themselves physically. And without the open declaration of faith in God, 

represented by the blood on the doorposts demonstrating to the Egyptians and to all the 

world, the Jewish people’s rejection of idolatry, they would not perpetuate themselves 

spiritually. 

 



BO      Ex12:3 7-9 

 

    

 

 

 

 

On the tenth of this month 

 

Why did God order the Israelites to take the sheep on the 10th day and keep it in 

their houses till the 14th? Why? 

 

So the Egyptians will see and question and the Jews will tell them that they are 

going. To further show how all powerful God is and that the Egyptians are 

powerless to stop them. 

Speak to the entire community of Israel, 
saying, "On the tenth of this month, let each 
one take a lamb for each parental home, a 
lamb for each household. 

ל כָל עֲדַת ישְִרָאֵל לֵאמרֹ  . ג דַּבְרוּ אֶּ

ה  ם אִיש שֶּ ש הַזֶּה ויְקְִחוּ לָהֶּ עָשר לַחדֶֹּ בֶּ

ה לַבָיתִ :לְבֵית אָבתֹ שֶּ  



BO      Ex12:15:19-20 

 

 

 

 

 

 

 

on the (first) previous day 

 

The word ‘Rishon’ usually means first but here it cannot because Chometz must 

be removed on the day before the festival so here it has its other meaning i.e., 

“previous” or “earlier day”.  Further the word ‘Rishon’ is mentioned 90 times in 

Tanach. Here and in V18 are the only times it is spelled without a vov.  Chametz 

may be eaten only up to the 6th hour of Erev Pesach and the absent vov – 6,hints 

at these 6 hrs. 

 

    Baal HaTurim 

    Kestenbaum 149 

For seven days you shall eat unleavened cakes, 
but on the preceding day you shall clear away 
all leaven from your houses, for whoever eats 
leaven from the first day until the seventh day 
that soul shall be cut off from Israel. 

שִבְעַת ימִָים מַצוֹת תאֹכֵלוּ אַךְ . טו

בַיוֹם הָרִאשוֹן תַשְבִיתוּ שְארֹ 

מִבָתֵיכֶּם כִי כָל אכֵֹל חָמֵץ ונְכְִרְתָה  

ש הַהִוא מִישְִרָאֵל מִיוֹם  הַנֶּפֶּ

 הָרִאשןֹ עַד יוֹם הַשְבִעִי:



BO      Ex12:16:16-24 

 

 

 

 

 

 

 

 

Except for what must be eaten by a person only that may be done for you. 

 

This verse defines the difference between Shabbos and Yom Tov the prohibition 

against working on both days is lifted on Yom Tov in regards to certain labors 

involved in the preparation of food for people. 

 

     Megillah 7b 

     Kestenbaum 149  

And on the first day there shall be a holy 
convocation, and on the seventh day you shall 
have a holy convocation; no work may be 
performed on them, but what is eaten by any 
soul that alone may be performed for you. 

ש  . טז וּבַיוֹם הָרִאשוֹן מִקְרָא קדֶֹּ

ש יהְִיֶּה   וּבַיוֹם הַשְבִיעִי מִקְרָא קדֶֹּ

ם  ה בָהֶּ לָכֶּם כָל מְלָאכָה לֹא יעֵָשֶּ

ש הוּא לְבַדּוֹ   ר יאֵָכֵל לְכָל נֶּפֶּ אַךְ אֲשֶּ

ה לָכֶּם :יעֵָשֶּ  



BO      Ex12:17:3 

 

 

 

 

 

 

 

Note that Matzot and Mitzvot are spelled with the same Hebrew letters. 

 

Just as Matzot may not ferment – be made late, so also, Mitzvot may not be 

performed late. 

 

    Torah Gems 2:90 

And you shall watch over the unleavened 
cakes, for on this very day I have taken your 
legions out of the land of Egypt, and you shall 
observe this day throughout your generations, 
[as] an everlasting statute. 

צֶּם הַיוֹם  ת הַמַצוֹת כִי בְעֶּ ם אֶּ יז. וּשְמַרְתֶּ

ץ   רֶּ ת צִבְאוֹתֵיכֶּם מֵאֶּ הַזֶּה הוֹצֵאתִי אֶּ

ת הַיוֹם הַזֶּה  ם אֶּ מִצְרָיםִ וּשְמַרְתֶּ
:לְדרֹתֵֹיכֶּם חֻקַת עוֹלָם  



BO      Ex12:17:3 

 

 

 

 

 

 

You shall watch the Maztos. 

 

Read with different vowels it can say watch the Matzos so that they do not 

become leavened or observe the mitzvot. 

 

Just as one must not permit the Matzot to go stale and leavened so too must one 

not allow the Mitzvah to be spoiled by postponement.    

And you shall watch over the unleavened 
cakes, for on this very day I have taken your 
legions out of the land of Egypt, and you shall 
observe this day throughout your generations, 
[as] an everlasting statute. 

צֶּם הַיוֹם  ת הַמַצוֹת כִי בְעֶּ ם אֶּ יז. וּשְמַרְתֶּ

ץ   רֶּ ת צִבְאוֹתֵיכֶּם מֵאֶּ הַזֶּה הוֹצֵאתִי אֶּ

ת הַיוֹם הַזֶּה  ם אֶּ מִצְרָיםִ וּשְמַרְתֶּ

:לְדרֹתֵֹיכֶּם חֻקַת עוֹלָם  



BO      Ex12:18:8 

 

 

 

 

 

 

Matzos 

 

Missing the usual ‘vov’. 

 

This hints at a rule regarding eating Matzah on Pesach. 

 

The Talmud states there is an obligation to eat Matzo on the first day of Pesach 

but no obligation to eat it on the remaining 6 days.  We are only prohibited from 

eating chametz. 

 

The missing ‘vov’ hints that Matzah need not be eaten during those 6 days. 

 

    Baal Haturim 

    Kestenbaum 149 

In the first [month], on the fourteenth day of 
the month in the evening, you shall eat 
unleavened cakes, until the twenty first day of 
the month in the evening. 

בָרִאשןֹ בְאַרְבָעָה עָשָר יוֹם . יח

ב תאֹכְלוּ מַצתֹ עַד יוֹם  רֶּ ש בָעֶּ לַחדֶֹּ

ב ש בָעָרֶּ שְרִים לַחדֶֹּ חָד ועְֶּ :הָאֶּ  



BO      Ex12:23:18-24 

 

 

 

 

 

 

And will not suffer the destroyer to come into your houses to smite you. 

 

It seems redundant the Lord will pass over and do not permit the destroyer wasn’t 

that also God himself? 

Not only will God know to pass over the door so marked. 

So that God, not an angel, not a seraph will kill the Egyptians, but also He will 

not allow the destroyer the usual malach hamoves, to do his usual work. The 

Egyptian should not think that even a few Jews had been smitten by the plague of 

the first born. 

     

    Vilna Gaon 

    Torah Gems 2:91 

The Lord will pass to smite the Egyptians, and 
He will see the blood on the lintel and on the 
two doorposts, and the Lord will pass over the 
entrance, and He will not permit the destroyer 
to enter your houses to smite [you]. 

ת מִצְרַיםִ ורְָאָה  . כג ועְָבַר יהְוֹהָ לִנגְףֹ אֶּ

ת הַדָּם עַל הַמַשְקוֹף ועְַל שְתֵי הַמְזוּזתֹ   אֶּ

תַח ולְֹא יתִֵן הַמַשְחִית   וּפָסַח יהְוֹהָ עַל הַפֶּ

ל בָתֵיכֶּם לִנגְףֹ:  לָבאֹ אֶּ



BO      Ex12:26:3 

 

 

 

 

 

The four sons 

 

The good ones ask their parents for enlightenment. 

 

The evil sons tell their parents, “when your sons say to you.” 

 

Demonstrating their disbelief and unwillingness to participate in the Pesach 

commandments. 

 

    Munk 200 

    Torah Gems 2:92 

And it will come to pass if your children say to 
you, What is this service to you? 

ֹ אמְרוּ אֲלֵיכֶּם בְניֵכֶּם מָה   כו. והְָיהָ כִי י

:הָעֲבדָֹה הַזאֹת לָכֶּם  



BO      Ex12:29:3 

 

 

 

 

 

________________ 

 

Who did the killing in Egypt on the night of killing the first born? 

 

Pharaoh 

 Pharaoh rose up as a force of night 

 He killed his advisors who had supported and, who had urged him not to 

free the Jews. 

 That’s why ‘night’- ‘lilah’- is mentioned twice- 

“And it was at the middle of the night.” Ex12:28:3 

“…and Pharaoh rose up at night.” Ex12:30:3 

 

The Bechorim the first born, killed their parents and the authorities who would not 

yield to Moshe’s demands. 

 

    Zohar Tapes 

It came to pass at midnight, and the Lord 
smote every firstborn in the land of Egypt, 
from the firstborn of Pharaoh who sits on his 
throne to the firstborn of the captive who is in 
the dungeon, and every firstborn animal. 

כט. ויַהְִי | בַחֲצִי הַלַילְָה ויַהוֹהָ הִכָה כָל 

ץ מִצְרַיםִ מִבְכרֹ פַרְעהֹ הַישֵב עַל   רֶּ בְכוֹר בְאֶּ

ר בְבֵית הַבוֹר וכְלֹ   כִסְאוֹ עַד בְכוֹר הַשְבִי אֲשֶּ

:בְכוֹר בְהֵמָה  



BO      Ex12:30:4 

 

 

 

 

_____________ 

 

Why does it say Pharaoh and then “hoo,” he? It is to imply that he himself dealt 

with his servants. He: 

 

Woke his servants 

Killed them in their sleep 

Just as no one wokePharaoh, he woke up himself. And alternatively; 

no one woke them up at all.  They did not wake.  They died in their sleep. 

 

In that sense Pharaoh did send the Israelites out since he killed the Bechorim to 

defend himself and killed his advisors he speeded up the carnage and therefore 

the imperative that the Israelites leave from there. 

 

    Zohar Tape 

And Pharaoh arose at night, he and all his 
servants and all the Egyptians, and there was a 
great outcry in Egypt, for there was no house 
in which no one was dead. 

ויַקָָם פַרְעהֹ לַילְָה הוּא וכְָל עֲבָדָיו וכְָל  . ל

מִצְרַיםִ ותְַהִי צְעָקָה גְדלָֹה בְמִצְרָיםִ כִי אֵין  

ר אֵין שָם מֵת :בַיתִ אֲשֶּ  



BO      Ex12:31:4 

 

 

 

 

 

 

And he called for Moses and Aaron by night 

____________ 

 -  why does it emphasize by night? 

 -  since Pharaoh had threatened Moses and Aaron saying, “on the day 

that     I see you,” he needed to stress this was not day but night and they need 

        not fear that Pharaoh’s call to them was a trick. 

 

It was night for Egyptians but day light for the Israelites Zohar 

 

    Or HaChayim 

So he called for Moses and Aaron at night, and 
he said, "Get up and get out from among my 
people, both you, as well as the children of 
Israel, and go, worship the Lord as you have 
spoken. 

ר  . לא ה וּלְאַהֲרןֹ לַילְָה ויַאֹמֶּ ויַקְִרָא לְמשֶּ

ם גַם בְניֵ   קוּמוּ צאוּ מִתוֹךְ עַמִי גַם אַתֶּ

רְכֶּם ת יהְוֹהָ כְדַבֶּ :ישְִרָאֵל וּלְכוּ עִבְדוּ אֶּ  



BO      Ex13:31:4 

 

 

 

 

Pharaoh called Moses and Aaron at night 

 

Pharaoh blamed them for the deaths that occurred during the night. 

 

Hashem took away the light of their lives and made it night.  

 

And you must tell your children what occurred on that day to show that there was 

day by the Israelites and only night by the Egyptians. 

: 



BO       Ex12:37:6-9 

 

 

 

 

600,000 men on foot 

 

and each of these had at least 5 children.  Add their wives and we have about 4 

million -  Targum Yonasan 

 

      Ex 12:38 

 

Mixed multitude also traveled from Egypt. How many people in total? 

Midrash has 3 views 

    1.  200,000 

    2.  400,000 - Mechilta 

    3.  600,000 

 Therefore 5-8 million people left Egypt. 

    Kestenbaum p151 

The children of Israel journeyed from Rameses 
to Succoth, about six hundred thousand on 
foot, the men, besides the young children. 

ויַסְִעוּ בְניֵ ישְִרָאֵל מֵרַעְמְסֵס  . לז

ף רַגְלִי   לֶּ סֻכתָֹה כְשֵש מֵאוֹת אֶּ

:הַגְבָרִים לְבַד מִטָף  



BO       Ex12:41:1 

 

 

 

 

 

 

 

And it was 

 

And all the host of the Lord went out of Egypt. 

When? A date suggested is 1312 B.C.E 

It came to pass at the end of four hundred and 
thirty years, and it came to pass in that very 
day, that all the legions of the Lord went out of 
the land of Egypt. 

ויַהְִי מִקֵץ שְלשִים שָנהָ ואְַרְבַע  . מא

צֶּם הַיוֹם הַזֶּה יצְָאוּ   מֵאוֹת שָנהָ ויַהְִי בְעֶּ

ץ מִצְרָיםִ רֶּ :כָל צִבְאוֹת יהְוֹהָ מֵאֶּ  



BO       Ex12:43:10-11 

 

 

 

 

No stranger shall eat of it 

 

Who is considered a stranger? 

 A transgressor  - who prays with us on Yom Kippur- No. 

 A convert  -  No 

 Non Jews  -  Yes 

 Apostate Jews  -  Yes 

 

    Torah Gems 2:96 

These are not to be 

included in those who 

partake. 

The Lord said to Moses and Aaron, "This is the 
statute of the Passover sacrifice: No estranged 
one may partake of it. 

ה ואְַהֲרןֹ זאֹת  . מג ל משֶּ ר יהְוֹהָ אֶּ ויַאֹמֶּ

ן נכֵָר לֹא יאֹכַל בוֹ:  חֻקַת הַפָסַח כָל בֶּ



BO       Ex13:6-7 

 

 

 

 

 

Seven days you shall eat Matzos.  Matzos shall be eaten seven days. 

 

The first passage   is spelled in a shortened form suggesting that for 

yourself you may limit the amount of unleavened bread you eat to a minimum 

required by Halachah.  However, the second passage expresses the command with 

a full spelling of            with a vov.  Shall be eaten by others teaches that the 

needy must be provided with a full and generous supply. 

 

    Munk 101 

For seven days you shall eat unleavened cakes, 
and on the seventh day, there is a festival for 
the Lord. 

שִבְעַת ימִָים תאֹכַל מַצתֹ וּבַיוֹם . ו

:הַשְבִיעִי חַג לַיהוֹהָ  



BO      Ex13:6:1-4 

     Ex 13-7:1-2 

 

 

 

 

 

 

Seven days you shall eat Matzos 

 

Matzos shall be eaten seven days 

 

The Vilna Gaon says: 

 

The first phrase refers to the individual, he shall eat.  You may limit how much you 

choose to eat to the minimum allowed by law.  However, the Matzos spelled with 

the extra vov teaches us that we must provide for the needy, ‘maos chitim’, with a 

full and generous measure.  See, ‘they shall eat within your gates and be satisfied’  

(Deut 26:12). 

 

     Munk p101 

For seven days you shall eat unleavened cakes, and 
on the seventh day, there is a festival for the Lord. 

שִבְעַת ימִָים תאֹכַל מַצתֹ וּבַיוֹם . ו

:הַשְבִיעִי חַג לַיהוֹהָ  

Unleavened cakes shall be eaten during the seven 
days, and no leaven shall be seen of yours [in your 
possession], and no leavening shall be seen of 
yours throughout all of your borders. 

ז. מַצוֹת יאֵָכֵל אֵת שִבְעַת הַימִָים  

ה לְךָ   ה לְךָ חָמֵץ ולְֹא ירֵָאֶּ ולְֹא ירֵָאֶּ

ךָ :שְארֹ בְכָל גְבֻלֶּ  



BO      Ex13:8:1 

      

 

 

 

 

 

 

And you shall tell your child on that day because of this that God did for me when I 

went out of Egypt. 

 

This is one of the 248 positive commandments. 

 

What if you don’t have children? Then you must tell the story to others at the table, 

and to his wife, or even to himself. It must be stated verbally out loud, not 

sufficient to just read it or think about it when something is said out loud it makes a 

strong impression on the mind. 

 

 

And you shall tell your son on that day, saying, 
"Because of this, the Lord did [this] for me 
when I went out of Egypt." 

ח. והְִגַדְתָ  לְבִנךְָ בַיוֹם הַהוּא לֵאמרֹ  

בַעֲבוּר זֶּה עָשָה יהְוֹהָ לִי בְצֵאתִי  

:מִמִצְרָיםִ  



BO      Ex13:9:7-8 

 

 

 

 

 

 

 

 

and it should be a sign on your hand and a remembrance between your eyes. 

 

Tefillin also a means to remind man of the miracles and wonders of the liberation 

from Egypt.  It says in Deut 6:8, that the head Tefillin should go between your 

eyes. Yet the Rabbis teach us that they should go above the optic tracts and part 

way along the optic radiation toward the occipital or visual cortex of he brain. 

 

     Munk 173 

And it shall be to you as a sign upon your hand 
and as a remembrance between your eyes, in 
order that the law of the Lord shall be in your 
mouth, for with a mighty hand the Lord took 
you out of Egypt. 

והְָיהָ לְךָ לְאוֹת עַל ידְָךָ וּלְזִכָרוֹן  . ט

בֵין עֵינֶּיךָ לְמַעַן תִהְיֶּה תוֹרַת יהְוֹהָ  

בְפִיךָ כִי בְידָ חֲזָקָה הוֹצִאֲךָ יהְוֹהָ  

 מִמִצְרָיםִ



BO      Ex13:9:3-5 

 

 

 

 

 

 

 

It will be a sign upon your hand and for frontlets between your eyes. 

 

Hand is singular – suggesting that the Tefillin of the hand contains a single piece 

of parchment with all four passages of the Torah written on it. 

 

Eyes is plural – four separate pieces of parchment each in its own container.   

 

Thoughts and ideas can be multiple each person can think as he sees fit.  But, 

when it comes to action, as symbolized by the Tefillin of the hand, it must be 

unified and united. 

 

     Torah Gems 2:98 

And it shall be to you as a sign upon your hand 
and as a remembrance between your eyes, in 
order that the law of the Lord shall be in your 
mouth, for with a mighty hand the Lord took 
you out of Egypt. 

והְָיהָ לְךָ לְאוֹת עַל ידְָךָ וּלְזִכָרוֹן  . ט

בֵין עֵינֶּיךָ לְמַעַן תִהְיֶּה תוֹרַת יהְוֹהָ  

בְפִיךָ כִי בְידָ חֲזָקָה הוֹצִאֲךָ יהְוֹהָ  

 מִמִצְרָיםִ



BO       Ex13:16:2-4 

 

 

 

 

 

A sign upon your hand 

  

‘Yadechah’ is spelled with an extra ‘heh’ the word is usually spelled, ‘Yadecha’ . 

The feminine ‘heh’ suggests gentleness. 

 

The ‘heh’ indicates you should put the Tefillin on your weaker arm i.e., left arm 

for right handed persons and right arm for left handed person. 

 

It may also indicate that actions with the arm, might, brute strength is a weaker 

form of activity than action with the intellect.   

 

     Munk p90 

 

And it shall be for a sign upon your hand and 
for ornaments between your eyes, for with a 
mighty hand did the Lord take us out of Egypt. 

והְָיהָ לְאוֹת עַל ידְָכָה וּלְטוֹטָפתֹ  . טז

בֵין עֵינֶּיךָ כִי בְחזֶֹּק ידָ הוֹצִיאָנוּ יהְוֹהָ  

:מִמִצְרָיםִ  



Beshalach(16) 
Exodus 13:17 



Beshalach     Ex13:17:2-5 

 

 

 

 

 

 

And Pharaoh had sent forth the people 

The Torah gives Pharaoh credit because he escorted the Israelites. 

Even though in Numbers 23:22 Balam says “God brought them out of Egypt.” 

 

Pharaoh did escort them out hoping the people would pray for him and indeed 

God repays Pharaoh for this by commanding that the Israelites, “do not abhor  

an Egyptian for you were a guest in his land” Deut 23:8. 

 

    Meam Loez 

 

It came to pass when Pharaoh let the people 
go, that God did not lead them [by] way of the 
land of the Philistines for it was near, because 
God said, Lest the people reconsider when 
they see war and return to Egypt 

ת הָעָם ולְֹא נחָָם   יז. ויַהְִי בְשַלַח פַרְעהֹ אֶּ

ץ פְלִשְתִים כִי קָרוֹב הוּא  רֶּ ךְ אֶּ רֶּ אֱלֹהִים דֶּּ

ן ינִחֵָם הָעָם בִרְאתָֹם  | כִי  אָמַר אֱלֹהִים פֶּ

:מִלְחָמָה ושְָבוּ מִצְרָימְָה  



Beshalach     Ex13:17:2-5 

 

 

 

 

 

 

When Pharaoh sent the people out 

 

But Pharaoh did not send the people out he was forced. 

 

These words match poetically Moses’ order to Pharaoh  - “ send out my people so 

they may serve me.” 

It came to pass when Pharaoh let the people 
go, that God did not lead them [by] way of the 
land of the Philistines for it was near, because 
God said, Lest the people reconsider when 
they see war and return to Egypt 

ת הָעָם ולְֹא נחָָם   יז. ויַהְִי בְשַלַח פַרְעהֹ אֶּ

ץ פְלִשְתִים כִי קָרוֹב הוּא  רֶּ ךְ אֶּ רֶּ אֱלֹהִים דֶּּ

ן ינִחֵָם הָעָם בִרְאתָֹם  | כִי  אָמַר אֱלֹהִים פֶּ

:מִלְחָמָה ושְָבוּ מִצְרָימְָה  



Beshalach     Ex13:17:6-7 

 

 

 

 

 

 

Why tell us the route they did not take? 

It casts an aspersion on the people. 

 

God tells us that he took them by a route other than the shortest way because He 

did not trust them.  They might be easily discouraged by the first threat of war. 

It came to pass when Pharaoh let the people 
go, that God did not lead them [by] way of the 
land of the Philistines for it was near, because 
God said, Lest the people reconsider when 
they see war and return to Egypt 

ת הָעָם ולְֹא נחָָם   יז. ויַהְִי בְשַלַח פַרְעהֹ אֶּ

ץ פְלִשְתִים כִי קָרוֹב הוּא  רֶּ ךְ אֶּ רֶּ אֱלֹהִים דֶּּ

ן ינִחֵָם הָעָם בִרְאתָֹם  | כִי  אָמַר אֱלֹהִים פֶּ

:מִלְחָמָה ושְָבוּ מִצְרָימְָה  



Beshalach     Ex13:17 

 

 

 

 

 

And it happened (with anguish) when Pharaoh sent the people out. 

 

The use of  ‘vayeh’:   signifies it happened with anguish is surprising since this 

was the beginning of the freedom of Israel from slavery. 

 

But in fact there was great anxiety for all concerned: 

Pharaoh  -  regretted the loss of his slaves. 

Moses  -  feared his task ahead  -  of educating and leading the people. 

The people  -  had to face independence and responsibility for their future. 

The Canaanites  -  feared the loss of their land. 

Even God  -  worried how the people would make the transition from slaves to be  

free people. 

     Munk p98 

It came to pass when Pharaoh let the people 
go, that God did not lead them [by] way of the 
land of the Philistines for it was near, because 
God said, Lest the people reconsider when 
they see war and return to Egypt 

ת הָעָם ולְֹא נחָָם   יז. ויַהְִי בְשַלַח פַרְעהֹ אֶּ

ץ פְלִשְתִים כִי קָרוֹב הוּא  רֶּ ךְ אֶּ רֶּ אֱלֹהִים דֶּּ

ן ינִחֵָם הָעָם בִרְאתָֹם  | כִי  אָמַר אֱלֹהִים פֶּ

:מִלְחָמָה ושְָבוּ מִצְרָימְָה  



Beshalach     Ex13:17:1 

 

 

 

 

 

 

And it was when Pharaoh sent out the people 

 

The word Va-yehi contains as its first syllable the expression, ‘vay’.  The Hebrew 

word for “woe.” 

 “Woe is me -  what have I done?” said Pharaoh, 

 “We have lost our slaves  -  our workers. 

 The other nations that are subjugated to Egypt will now know that they     

       too can rise up and throw off the yoke of our power over them.” 

 

The people of Canaan also said woe for they could enjoy the land only while the 

Israelites were away in Egypt. 

    Meam Loez  5:172-3 

It came to pass when Pharaoh let the people 
go, that God did not lead them [by] way of the 
land of the Philistines for it was near, because 
God said, Lest the people reconsider when 
they see war and return to Egypt 

ת הָעָם ולְֹא נחָָם   יז. ויַהְִי בְשַלַח פַרְעהֹ אֶּ

ץ פְלִשְתִים כִי קָרוֹב הוּא  רֶּ ךְ אֶּ רֶּ אֱלֹהִים דֶּּ

ן ינִחֵָם הָעָם בִרְאתָֹם  | כִי  אָמַר אֱלֹהִים פֶּ

:מִלְחָמָה ושְָבוּ מִצְרָימְָה  



Beshalach     Ex13:18:1 

 

 

 

 

 

 

Around about way through the desert toward the Reed Sea. 

 

Round about so as to lead the Egyptians toward the Sea to drown them.  A fitting 

punishment for their having drowned the Israelite infants. 

 

    Meam Loez 

So God led the people around [by] way of the 
desert [to] the Red Sea, and the children of 
Israel were armed when they went up out of 
Egypt. 

ךְ הַמִדְבָר   רֶּ ת הָעָם דֶּּ יח. ויַסֵַב אֱלֹהִים | אֶּ

ץ   רֶּ יםַ סוּף וחֲַמֻשִים עָלוּ בְניֵ ישְִרָאֵל מֵאֶּ

:מִצְרָיםִ  



Beshalach     Ex13:18:5 

 

 

 

 

 

were armed 

 

       -      A fifth – only 1 fifth left Egypt. 

-   Written without a vov could be read ‘chamishim’, fifty  -  suggesting that 

in exactly 50 days from leaving Egypt, the Israelites would be given the      

Torah. 

 

  Meam Loez 

So God led the people around [by] way of the 
desert [to] the Red Sea, and the children of 
Israel were armed when they went up out of 
Egypt. 

ךְ הַמִדְבָר  | ויַסֵַב אֱלֹהִים . יח רֶּ ת הָעָם דֶּּ אֶּ

ץ   רֶּ יםַ סוּף וחֲַמֻשִים עָלוּ בְניֵ ישְִרָאֵל מֵאֶּ

:מִצְרָיםִ  



Beshalach     Ex13:19:14-15 

 

 

 

 

 

 

Will surely remember 

 

We are reminded of our promise to Joseph. Joseph said,  “Just as God will surely 

remember you, you must bring my bones out from here with you.” 

 

 -  The numerical value of  = 190 ‘pawkod’ peh-80, kuf-100, vov-6, 

daled-4=190  

 -  The number of years reduced from the decree of 400 years. 

 -  Joseph said “190 years early,  He (God) will remember you.”  G50:25 

 

That is why here ‘pawkod’, is written with a vov to (=) 190 where as in Gen 

50:25 it is written without a vov. 

 

    Meam Loez 

Moses took Joseph's bones with him, for he 
[Joseph] had adjured the sons of Israel, saying, 
God will surely remember you, and you shall 
bring up my bones from here with you 

ת עַצְמוֹת יוֹסֵף עִמוֹ כִי . יט ה אֶּ ויַקִַח משֶּ

ת בְניֵ ישְִרָאֵל לֵאמרֹ   הַשְבֵעַ הִשְבִיעַ אֶּ

ת   ם אֶּ תְכֶּם והְַעֲלִיתֶּ פָקדֹ יפְִקדֹ אֱלֹהִים אֶּ

:עַצְמתַֹי מִזֶּה אִתְכֶּם  



Beshalach     Ex13:17:2-3 

 

 

 

 

 

_______________ 

 

Did Pharaoh actually send the Bnei Yisroel out of Egypt? 

 

 -  No God did it 

 -  Yes he chased them out fearful that further plagues would be visited   

       upon him and upon the Egyptians.  

 -  And he contributed to those plagues by killing the first born (in    

       defense) and killing his advisors. 

 

    Zohar Tape 

It came to pass when Pharaoh let the people 
go, that God did not lead them [by] way of the 
land of the Philistines for it was near, because 
God said, Lest the people reconsider when 
they see war and return to Egypt 

ת הָעָם ולְֹא נחָָם   יז. ויַהְִי בְשַלַח פַרְעהֹ אֶּ

ץ פְלִשְתִים כִי קָרוֹב הוּא  רֶּ ךְ אֶּ רֶּ אֱלֹהִים דֶּּ

ן ינִחֵָם הָעָם בִרְאתָֹם  | כִי  אָמַר אֱלֹהִים פֶּ

:מִלְחָמָה ושְָבוּ מִצְרָימְָה  



Beshalach     Ex13:21:1-3 

 

 

 

 

 

 

 

and Hashem went before them 

 

Suggests that the pillar of cloud was in the shape of the letter ‘heh’. 

And the Lord went before them by day in a 
pillar of cloud to cause it to lead them on the 
way and at night in a pillar of fire to give them 
light, [they thus could] travel day and night. 

ם יוֹמָם . כא ויַהוֹהָ הלֵֹךְ לִפְניֵהֶּ

ךְ ולְַילְָה   רֶּ בְעַמוּד עָנןָ לַנחְתָֹם הַדֶּּ

כֶּת יוֹמָם   ם לָלֶּ בְעַמוּד אֵש לְהָאִיר לָהֶּ
:ולָָילְָה  



Beshalach     Ex13:21:1-3 

 

 

 

 

 

 

 

And God went before them 

 

It was in the merit of Abraham who escorted the angels when they were leaving 

his house (Gen 18:16) that God escorted the Israelites in the desert with the pillar 

of fire and the pillar of clouds. 

 

    Meam Loez Book 5 p 159 

And the Lord went before them by day in a 
pillar of cloud to cause it to lead them on the 
way and at night in a pillar of fire to give them 
light, [they thus could] travel day and night. 

ם יוֹמָם . כא ויַהוֹהָ הלֵֹךְ לִפְניֵהֶּ

ךְ ולְַילְָה   רֶּ בְעַמוּד עָנןָ לַנחְתָֹם הַדֶּּ

כֶּת יוֹמָם   ם לָלֶּ בְעַמוּד אֵש לְהָאִיר לָהֶּ
:ולָָילְָה  



Beshalach     Ex13:21:7 

 

 

 

 

 

 

 

“and Hashem would go before them by day in a pillar of cloud to lead them on 

the way … 

 

 “To lead them” could be written ‘lahanchosom’ not ‘lanchosom’. 

 Where is the missing ‘heh’?  It is there but in the form of a cloud 

actually leading the people. 

And the Lord went before them by day in a 
pillar of cloud to cause it to lead them on the 
way and at night in a pillar of fire to give them 
light, [they thus could] travel day and night. 

ם יוֹמָם . כא ויַהוֹהָ הלֵֹךְ לִפְניֵהֶּ

ךְ ולְַילְָה   רֶּ בְעַמוּד עָנןָ לַנחְתָֹם הַדֶּּ

כֶּת יוֹמָם   ם לָלֶּ בְעַמוּד אֵש לְהָאִיר לָהֶּ

:ולָָילְָה  



Beshalach     Ex13:22 

 

 

 

 

 

The pillar of cloud did not depart by day or the pillar of fire by night from before 

the people. 

 

 

To explain that either one pillar disappeared and the other appeared when night 

changed to day or they changed places.  The cloud behind the people at night 

making it hard for the enemy to see their movements and the fire behind them 

during the day so the enemy could not get close. 

 

    Meam Loez 5:160 

He did not move away the pillar of cloud by 
day or the pillar of fire at night [from] before 
the people. 

עָנןָ יוֹמָם ועְַמוּד  . כב לֹא ימִָיש עַמוּד הֶּ

:הָאֵש לָילְָה לִפְניֵ הָעָם  



Beshalach    Ex14:5:5 

 

 

 

 

 

 

The King of Egypt was told that the people had fled  

 

the numerical value of ‘Barach’, fled, is = 210.  These were the number of years 

the Israelites had been in Egypt.  Pharaoh knew through his advisors that they 

were supposed to be in Egypt 400 years.  He assumed they had left prematurely 

and that God intended them to stay in Egypt for the full 400 years therefore he 

changed his mind.  Thinking God was not on the side of the Israelites he decided 

to try to recapture them to complete their time in Egypt.  God hardened his heart, 

gave him them this logical explanation and led him astray. 

It was reported to Pharaoh that the people had 
fled; and Pharaoh and his servants had a 
change of heart toward the people, and they 
said, What is this that we have done, that we 
have released Israel from serving us? 

ךְ מִצְרַיםִ כִי בָרַח הָעָם . ה לֶּ ויַגַֻד לְמֶּ

ל הָעָם  ויַהֵָפֵךְ לְבַב פַרְעהֹ ועֲַבָדָיו אֶּ

ת   ויַאֹמְרוּ מַה זאֹת עָשִינוּ כִי שִלַחְנוּ אֶּ
:ישְִרָאֵל מֵעָבְדֵנוּ  



Beshalach    Ex14:7:9-11 

 

 

 

 

 

 

‘Shaloshim’ officers, captains or in three’s. 

 

The chariots advanced in groups of three as a triangle formation with captains 

over all of them. 

He took six hundred select chariots and all the 
chariots of Egypt, with officers over them all. 

כֶּב בָחוּר וכְלֹ  . ז ויַקִַח שֵש מֵאוֹת רֶּ

כֶּב מִצְרָיםִ ושְָלִשִם עַל כֻלוֹ :רֶּ  



Beshalach    Ex14:13:16-21 

 

 

 

 

 

 

As you see the Egyptians today you will never see them again forever 

  

And the Jews saw the Egyptians on the seashore dead. 

 

I  man swore that because of a fight with his brother he would never see him 

again and would have nothing to do with him ever. “ I made a vow and I’m going 

to stick to it.” Soon his brother died of a broken heart and he wished to go to the 

grave and ask forgiveness but he felt he could not break his vow.   These two 

sentences teach us that a vow not to see someone lasts only until that person dies.  

Here the vow was cancelled so he could go to the cemetery and ask forgiveness.   

 

     Noda B. Yehudah  

     Rab Yechezkel Landau 

Moses said to the people, Don't be afraid! Stand 
firm and see the Lord's salvation that He will wreak 
for you today, for the way you have seen the 
Egyptians is [only] today, [but] you shall no longer 
continue to see them for eternity. 

ל הָעָם אַל תִירָאוּ  . יג ה אֶּ ר משֶֹּ ויַאֹמֶּ

ר  ת ישְוּעַת יהְוֹהָ אֲשֶּ הִתְיצְַבוּ וּרְאוּ אֶּ

ת   ם אֶּ ר רְאִיתֶּ ה לָכֶּם הַיוֹם כִי אֲשֶּ יעֲַשֶּ

מִצְרַיםִ הַיוֹם לֹא תסִֹיפוּ לִרְאתָֹם עוֹד 

:עַד עוֹלָם  



Beshalach      Ex14:21:20-21 

 

 

 

 

 

 

and the waters were divided 

 

The sea split into 12 paths not 1 path suggests there was  individuality even then. 

Different groups (tribes) went their own way through the Reed Sea. 

 

Each tribe has its own prayer to heaven.  Lack of conformity is to be accepted and 

expected and requires a lot of tolerance from all of us. 

 

Pharaoh survived the splitting of the Reed Sea. 

And Moses stretched out his hand over the 
sea, and the Lord led the sea with the strong 
east wind all night, and He made the sea into 
dry land and the waters split. 

ךְ  . כא ת ידָוֹ עַל הַיםָ ויַוֹלֶּ ה אֶּ ויַטֵ משֶֹּ

ת הַיםָ בְרוּחַ קָדִים עַזָה כָל  יהְוֹהָ אֶּ

חָרָבָה   ת הַיםָ לֶּ ם אֶּ הַלַילְָה ויַשֶָּ

:ויַבִָקְעוּ הַמָיםִ  



Beshalach    Ex14:22:1-6 

 

 

 

 

 

 

and the children of Israel went into the midst of the sea upon the day ground. 

 

Note the sentence tells us first that the children of Israel went into the midst of the 

sea and then they were upon dry land.  Their effort was first required.  Their 

belief that God would protect them came first and then miracles happened. 

 

    Torah Gems 2:109 

Then the children of Israel came into the midst of 
the sea on dry land, and the waters were to them as 
a wall from their right and from their left. 

ויַבָאֹוּ בְניֵ ישְִרָאֵל בְתוֹךְ הַיםָ . כב

ם חוֹמָה מִימִינםָ   בַיבַָשָה והְַמַיםִ לָהֶּ

:וּמִשְמאֹלָם  



Beshalach    Ex14:22:4-6 

     Ex14:29:4-6 

        

 

 

came into the sea on dry land 

 

Seven sentences apart the Torah uses the phrase: 

 “they enter the Yam Suf on dry land” 14:22:4-6  

 “they walked upon day land in the midst of the sea”  14:29:4-6 

Why is this mentioned twice?  And in reverse order?   

 

The phrases show that they people had to enter the waters before they divided.  They 

had to show their faith.  There were two types of person, those who entered the Yam 

Suf while there was water, those with trust in God, and those who only entered once 

they saw it was dry land.  The second sentence. 

 

It also suggests that near the end of the trip through the Yam Suf while the last groups 

of people were going on dry land in the midst of the sea, the dry land was becoming 

wet sea again, i.e., the walls of water were weak not a full solid wall but a missing 

letter and this water drowned the Egyptians.  

Then the children of Israel came into the midst of the 
sea on dry land, and the waters were to them as a 
wall from their right and from their left. 

כב. ויַבָאֹוּ בְניֵ ישְִרָאֵל בְתוֹךְ הַיםָ בַיבַָשָה 

ם חוֹמָה מִימִינםָ וּמִשְמאֹלָם :והְַמַיםִ לָהֶּ  



Beshalach    Ex14:22:9 

 

 

 

 
and the children of Israel come into the sea on dry land 

 

Seven sentences later Ex 14:29 the Torah uses the phrase,  ‘They entered the Yam Suf on dry 

land.  They entered on dry land in the Yam Suf. 

 

Why is this mentioned twice?  And in reverse order? 

Why is the word ‘Chomah’  spelled Chimah’  when used the second time? 

The phrase show that the Israelites had to enter the waters before they divided.  They had to 

show their faith.  There were two types of person.  Those who entered the Yam Suf while 

there was water those with trust in God.  And those who only entered once they saw it was dry 

land as mentioned in the second, later sentence. 

 

It also suggests that near the end of the trip through the Yam Suf while the last group of 

people were going on dry land in the midst of the sea, the dry land was becoming a sea again.  

The walls of water were weak, not a full solid wall, but a ‘Chimah’, with a missing letter.  

These walls permitted the drowning of the Egyptians. 

 

    Torah Gems 2:109 

Then the children of Israel came into the midst of 
the sea on dry land, and the waters were to them as 
a wall from their right and from their left. 

ויַבָאֹוּ בְניֵ ישְִרָאֵל בְתוֹךְ הַיםָ . כב

ם חוֹמָה מִימִינםָ   בַיבַָשָה והְַמַיםִ לָהֶּ

:וּמִשְמאֹלָם  



Beshalach     Ex14:31:14 

 

 

 

 

 

 

14:31  The people feared the Lord  

and believed in the Lord and in Moses his servant. 

 

15:1  Then Moses and the children of Israel sang 

 

-  The words follow in uninterrupted sequence. 

 

- When the people had perfect faith, fear and belief in God and in Moses his  

 servant, it was cause for Moses and the children of Israel to sing. 

 

    Torah Gems 2:112 

And Israel saw the great hand, which the Lord had 
used upon the Egyptians, and the people feared the 
Lord, and they believed in the Lord and in Moses, His 
servant. 

ר  . לא ת הַידָ הַגְדלָֹה אֲשֶּ ויַרְַא ישְִרָאֵל אֶּ

ת   עָשָה יהְוֹהָ בְמִצְרַיםִ ויַיִרְאוּ הָעָם אֶּ
ה עַבְדּוֹ :יהְוֹהָ ויַאֲַמִינוּ בַיהוֹהָ וּבְמשֶֹּ  



Beshalach    Ex15:2:9 

 

 

 

 

 

This is my God and I will glorify Him, ‘veanvehu’. 

 

‘Ani Vhu’  -  I and He – I will emulate him by my behavior. 

 

How can we glorify Him? 

 

 By enhancing the Mitzvot such as tefillin, mezuzah, esrog and 

purchasing the best we can afford. 

 

 hu  =  Him 

  heh  -  5 books of Moses 

  vov  -  6 orders of the Mishneh 

  aleph  -  God Himself 

 

     Munk 93 

The Eternal's strength and His vengeance were 
my salvation; this is my God, and I will make Him 
a habitation, the God of my father, and I will 
ascribe to Him exaltation. 

עָזִי וזְִמְרָת יהָּ ויַהְִי לִי לִישוּעָה זֶּה . ב

נהְוּ :אֵלִי ואְַנוְהֵוּ אֱלֹהֵי אָבִי ואֲַרמְֹמֶּ  



Beshalach    Ex15-16:3-4 

 

 

 

 

 

 

Fear and dread befell them 

 

‘Emasah’, can be divided into ‘Emas Yah’. 

 

The fear of God – came over them in the last moments of their lives and they 

recognized the hand of God in their punishment. 

 

    Munk  p88 

May dread and fright fall upon them; with the 
arm of Your greatness may they become as still 
as a stone, until Your people cross over, O Lord, 
until this nation that You have acquired crosses 
over. 

ם אֵימָתָה ופַָחַד . טז תִפלֹ עֲלֵיהֶּ

ן עַד יעֲַברֹ  בִגְדלֹ זְרוֹעֲךָ ידְִּמוּ כָאָבֶּ

:עַמְךָ יהְוֹהָ עַד יעֲַברֹ עַם זוּ קָניִתָ   



Beshalach    Ex15-20:1-3 

 

 

 

 

 

 

 

And Miriam the prophetess took 

 

When Pharaoh gave the cruel order to kill all newborn boys Amram Miriams 

father separated from his wife Yocheved for he did not want to bear sons who 

would be killed at birth.  Miriam convinced him to go back to Yocheved by 

accusing him of causing an even worse decree than Pharaoh. “Pharaoh desires to 

do away only with Jewish boys and you are doing away with the girls as well.” 

Miriam, the prophetess, Aaron's sister, took a 
timbrel in her hand, and all the women came 
out after her with timbrels and with dances. 

ותִַקַח מִרְיםָ הַנבְִיאָה אֲחוֹת אַהֲרןֹ  . כ

ת הַתףֹ בְידָָהּ ותֵַצֶּאןָ כָל הַנשִָים  אֶּ

יהָ בְתֻפִים וּבִמְחלֹֹת :אַחֲרֶּ  



Beshalach    Ex15:26:27 

 

 

 

 

 

 

 

all the diseases which I brought upon Egypt I will not bring on you for I am the 

Lord that heals you 

_________________ 

 

We learn from this verse that preventing or avoiding a disease – is also considered 

healing. 

And He said, If you hearken to the voice of the 
Lord, your God, and you do what is proper in His 
eyes, and you listen closely to His commandments 
and observe all His statutes, all the sicknesses that 
I have visited upon Egypt I will not visit upon you, 
for I, the Lord, heal you 

ר אִם שָמוֹעַ תִשְמַע לְקוֹל  . כו ויַאֹמֶּ

ה   יךָ והְַישָָר בְעֵיניָו תַעֲשֶּ יהְוֹהָ אֱלֹהֶּ

והְַאֲזַנתְָ לְמִצְוֹתָיו ושְָמַרְתָ כָל חֻקָיו 

ר שַמְתִי בְמִצְרַיםִ   כָל הַמַחֲלָה אֲשֶּ
ךָ יךָ כִי אֲניִ יהְוֹהָ רפְֹאֶּ  לֹא אָשִים עָלֶּ



Beshalach    Ex15:26:2-4 

 

 

 

 

 

If you will listen to the voice of God do what is right give ear to his 

commandments keep all his statues. 

 

Preventative medicine 

I (God) will not put any of the diseases upon you which I have put upon the    

        Egyptians.  For I am the Lord that healith you. 

Torah emphasizes prevention over treatment of disease. 

Rashi uses the analogy of  a physician who tells his patient not to eat certain      

        foods lest it bring him danger from disease, to God telling us behavior that   

        prevents disease.. 

 

Rambam  -  MT Hilchot Deat Ch4  - hygienic prescriptions for healthy living   

      

     Rosner 1994 p213 

     Torah Gems 2:177 

And He said, If you hearken to the voice of the Lord, your 
God, and you do what is proper in His eyes, and you 
listen closely to His commandments and observe all His 
statutes, all the sicknesses that I have visited upon Egypt 
I will not visit upon you, for I, the Lord, heal you 

ר אִם שָמוֹעַ תִשְמַע לְקוֹל יהְוֹהָ  . כו ויַאֹמֶּ

ה והְַאֲזַנתְָ   יךָ והְַישָָר בְעֵיניָו תַעֲשֶּ אֱלֹהֶּ

לְמִצְוֹתָיו ושְָמַרְתָ כָל חֻקָיו כָל הַמַחֲלָה  

יךָ כִי   ר שַמְתִי בְמִצְרַיםִ לֹא אָשִים עָלֶּ אֲשֶּ

ךָ  אֲניִ יהְוֹהָ רפְֹאֶּ



Beshalach    Ex15:26:27 

     Sanhedrin 101A 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Preventative medicine 

 

 a person shall not live in a city that does not have a physician. 

 

 

 

     Rosner 1994 p24 

      

And He said, If you hearken to the voice of the 
Lord, your God, and you do what is proper in His 
eyes, and you listen closely to His commandments 
and observe all His statutes, all the sicknesses that 
I have visited upon Egypt I will not visit upon you, 
for I, the Lord, heal you 

ר אִם שָמוֹעַ תִשְמַע לְקוֹל  . כו ויַאֹמֶּ

ה   יךָ והְַישָָר בְעֵיניָו תַעֲשֶּ יהְוֹהָ אֱלֹהֶּ

והְַאֲזַנתְָ לְמִצְוֹתָיו ושְָמַרְתָ כָל חֻקָיו 

ר שַמְתִי בְמִצְרַיםִ   כָל הַמַחֲלָה אֲשֶּ

ךָ יךָ כִי אֲניִ יהְוֹהָ רפְֹאֶּ  לֹא אָשִים עָלֶּ



Beshalach              Ex15:26:25-27 

 

 

 

 

 

 

 

I am the Lord your healer 

 

Foundation of the Healing Arts Profession 

 

-  If God is our healer what right do we have to become doctors?  If God decreed 

that a person should be sick what right do we have to work in direct opposition to 

God? 

 

 

    Eisenberg  1995  p3 

And He said, If you hearken to the voice of the 
Lord, your God, and you do what is proper in His 
eyes, and you listen closely to His commandments 
and observe all His statutes, all the sicknesses that 
I have visited upon Egypt I will not visit upon you, 
for I, the Lord, heal you 

ר אִם שָמוֹעַ תִשְמַע לְקוֹל  . כו ויַאֹמֶּ

ה   יךָ והְַישָָר בְעֵיניָו תַעֲשֶּ יהְוֹהָ אֱלֹהֶּ

והְַאֲזַנתְָ לְמִצְוֹתָיו ושְָמַרְתָ כָל חֻקָיו 

ר שַמְתִי בְמִצְרַיםִ   כָל הַמַחֲלָה אֲשֶּ

ךָ יךָ כִי אֲניִ יהְוֹהָ רפְֹאֶּ  לֹא אָשִים עָלֶּ



Beshalach    Ex15:26:25-27 

 

 

 

 

 

 

 

I am Hashem your healer 

 

The word ‘rofeh’ to heal, is soft without a dagesh when referring to God as 

above. 

 

It is spelled with a dagesh – a hard sound – when it refers to a human physician. 

 

He shall cause (the patient) to be healed  Ex21:10, “Yerapoh yerapeh’. 

      

This teaches that the physician’s healing may be harsh and painful but God’s 

healing is always gentle and natural. 

 

     Munk  188 

And He said, If you hearken to the voice of the 
Lord, your God, and you do what is proper in His 
eyes, and you listen closely to His commandments 
and observe all His statutes, all the sicknesses that 
I have visited upon Egypt I will not visit upon you, 
for I, the Lord, heal you 

ר אִם שָמוֹעַ תִשְמַע לְקוֹל  . כו ויַאֹמֶּ

ה   יךָ והְַישָָר בְעֵיניָו תַעֲשֶּ יהְוֹהָ אֱלֹהֶּ

והְַאֲזַנתְָ לְמִצְוֹתָיו ושְָמַרְתָ כָל חֻקָיו 

ר שַמְתִי בְמִצְרַיםִ   כָל הַמַחֲלָה אֲשֶּ

ךָ יךָ כִי אֲניִ יהְוֹהָ רפְֹאֶּ  לֹא אָשִים עָלֶּ



Beshalach    Ex  16:5:1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

and it will come to pass (joyfully) on the 6th day 

 

The use of the word ‘Vehayah’, means it will happen (joyfully), it will happen in 

a joyful sense. 

 

The joy a person feels while preparing for the Sabbath is in-itself the most 

important part of his preparations  (Chiddushei Harim) 

 

 

    Munk p97 

And it shall be on the sixth day that when they 
prepare what they will bring, it will be double 
of what they gather every day 

והְָיהָ בַיוֹם הַשִשִי והְֵכִינוּ אֵת  . ה

ר  ר יבִָיאוּ והְָיהָ מִשְנֶּה עַל אֲשֶּ אֲשֶּ
:ילְִקְטוּ יוֹם יוֹם  



Beshalach    Ex 16:16:6-7 

 

 

 

 

 

 

 

 

God commanded every person to gather an omer of manna according to the 

number of persons any man for the members of his tent shall you take. 

 

This sentence uses and includes all the letters of the alphabet.  It emphasizes the 

relationship of the sustenance provided by the alphabet and the lessons it can 

teach by the words and ideas it allows us to express. 

 

    Munk p37 

This is the thing that the Lord has commanded, 
Gather of it each one according to his eating 
capacity, an omer for each person, according 
to the number of persons, each one for those 
in his tent you shall take. 

ר צִוּהָ יהְוֹהָ לִקְטוּ  . טז זֶּה הַדָּבָר אֲשֶּ

ת   ר לַגֻלְגלֶֹּ נוּ אִיש לְפִי אָכְלוֹ עמֶֹּ מִמֶּ

ר בְאָהֳלוֹ   מִסְפַר נפְַשתֵֹיכֶּם אִיש לַאֲשֶּ

:תִקָחוּ  



Beshalach    Ex16:22:5-6 

     Berachos  39b3 

 

 

 

 

 

 

 

 

We therefore recite the Hamotzi on 2 loaves of bread on Shabbat to commemorate 

the double portion of manna provided on Friday, one for Friday, and one for 

Shabbat, given to the Israelites on Friday. 

 

 

 

It came to pass on the sixth day that they 
gathered a double portion of bread, two omers 
for [each] one, and all the princes of the 
community came and reported [it] to Moses. 

ם . כב חֶּ ויַהְִי בַיוֹם הַשִשִי לָקְטוּ לֶּ

חָד ויַבָאֹוּ כָל   ר לָאֶּ מִשְנֶּה שְניֵ הָעמֶֹּ
ה  נשְִיאֵי הָעֵדָה ויַגִַידוּ לְמשֶֹּ



Beshalach    Ex 16:28:5-7 

 

 

 

 

 

 

 

Until when shall you refuse to follow my commandments? 

 

God ordered Israel not to gather manna on Sabbath.  All the people followed this 

order except two, Dasan and Avirom. Here we see God chastising all the people 

rather than to point out and embarrass the two individuals. 

 

    BT Sanhedrin  11a3 

The Lord said to Moses, How long will you 
refuse to observe My commandments and My 
teachings? 

ה עַד אָנהָ  . כח ל משֶֹּ ר יהְוֹהָ אֶּ ויַאֹמֶּ

ם לִשְמרֹ מִצְוֹתַי ותְוֹרתָֹי :מֵאַנתְֶּ  



Beshalach    Ex17:1:13 

 

 

 

 

 

 

 

They camped at Rephidim and there was no water. 

 

The name Rephidrin is an allusion to ‘reviyon yadiyim min haTorah’, a 

slackening of adherence to Torah.  Torah is compared to water.  The peoples 

neglect of Torah warranted a neglect by God to provide them with water. 

 

     BT Bechorot 5 

     Or Hachayim  p620 

The entire community of the children of Israel 
journeyed from the desert of Sin to their 
travels by the mandate of the Lord. They 
encamped in Rephidim, and there was no 
water for the people to drink. 

ויַסְִעוּ כָל עֲדַת בְניֵ ישְִרָאֵל  . א

ם עַל פִי יהְוֹהָ   מִמִדְבַר סִין לְמַסְעֵיהֶּ

ויַחֲַנוּ בִרְפִידִים ואְֵין מַיםִ לִשְתתֹ  
:הָעָם  



Beshalach   Ex17:2:6 

 

 

 

 

 

 

 

 

You (plural) give 

 

It is strange that they used the plural when speaking only to Moses.  We can 

assume that they disrespectfully included God in their demand. 

 

But they did not pray to God. 

 

     Or Hachayim p620 

So the people quarreled with Moses, and they 
said, Give us water that we may drink Moses 
said to them, Why do you quarrel with me? 
Why do you test the Lord? 

ה ויַאֹמְרוּ תְנוּ . ב ב הָעָם עִם משֶֹּ ויַרֶָּ

ה   ם משֶֹּ ר לָהֶּ ה ויַאֹמֶּ לָנוּ מַיםִ ונְשְִתֶּ

ת   מַה תְרִיבוּן עִמָדִי מַה תְנסַוּן אֶּ

:יהְוֹהָ  



Beshalach    Ex17:3:1-4 

 

 

 

 

 

The people thirsted for water 

 

Why did God subject the people to such a trial that they became close to dying of 

thirst? 

 

Why did Moses not take the intuitive and offer prayers on behalf of the people 

and their suffering instead of only complaining to God that the people wanted to 

stone him? 

 

-  It appears that it was God’s purpose to force the people to raise their eyes 

heavenward to pray to God in times of need.  This is the same reason given for 

not providing them with a week or months supply of manna but daily so that the 

people would look heavenward.  God tested them because they did not request 

help from him. 

    Or Hachayim   p621 

The people thirsted there for water, and the 
people complained against Moses, and they 
said, Why have you brought us up from Egypt 
to make me and my children and my livestock 
die of thirst? 

ן הָעָם . ג ויַצְִמָא שָם הָעָם לַמַיםִ ויַלֶָּ

עֱלִיתָנוּ   ר לָמָה זֶּה הֶּ ה ויַאֹמֶּ עַל משֶֹּ

ת   ת בָניַ ואְֶּ מִמִצְרַיםִ לְהָמִית אתִֹי ואְֶּ

:מִקְניַ בַצָמָא  



Beshalach    Ex17:5:5-7 

 

 

 

 

 

 

pass before the people 

 

God rebukes Moshe and tells him pass before the people and you will see they 

have no intention of stoning you. That is an exaggerated reaction by you. 

 

And you speak disparaging about my people you say, “this people”, not saying 

“my people”. 

 

- God tells Moshe to pass before the people with the elders so they can see you 

and see that you are on a path that suggests you are going to find water. 

 

     Or Hachayim  222 

And the Lord said to Moses, Pass before the 
people and take with you [some] of the elders 
of Israel, and take into your hand your staff, 
with which you struck the Nile, and go. 

ה עֲברֹ לִפְניֵ  . ה ל משֶֹּ ר יהְוֹהָ אֶּ ויַאֹמֶּ

הָעָם וקְַח אִתְךָ מִזִקְניֵ ישְִרָאֵל וּמַטְךָ  

ת הַיאְרֹ קַח בְידְָךָ  ר הִכִיתָ בוֹ אֶּ אֲשֶּ

:והְָלָכְתָ   



Beshalach    Exodus17:8:1-5 

 

 

 

 

 

 

Amalek came and attacked Israel. 

 

What brought Amalek’s attack? 

 

The complaints of the people mentioned in the previous verses.  When they were 

thirsty they protested to Moses rather than show gratitude for God’s miracles.  

Amalek was aware of this internal dissention and thought it indicated weakness 

and vulnerability. 

 

The Amalakites themselves, also ignored God’s kindness.  Amalek descended 

from Abraham and should have suffered the Divine decree of Gen 15:13 “You 

shall be afflicted for 400 years”.  Yet Israel bore the burden alone. 

 

    Meam Loez 18:109 

 

 

Amalek came and fought with Israel in 
Rephidim. 

ם עִם ישְִרָאֵל   ח. וַ יבָאֹ עֲמָלֵק ויַלִָחֶּ

:בִרְפִידִם  



Beshalach    Ex17:9:1-4 

 

 

 

 

 

 

 

Moses said to Joshua 

 

As soon as Moshe realized that the sin for which the Israelites were being 

punished was neglect of Torah, he chose the most suitable person to confront 

Amalek, Joshua who would not leave the tent of learning  Ex33:11 

 

    Or Hachayim  623 

So Moses said to Joshua, Pick men for us, and 
go out and fight against Amalek. Tomorrow I 
will stand on top of the hill with the staff of 
God in my hand 

ל יהְוֹשֻעַ בְחַר לָנוּ . ט ה אֶּ ר משֶֹּ ויַאֹמֶּ

אֲנשִָים וצְֵא הִלָחֵם בַעֲמָלֵק מָחָר 

אָנכִֹי נצִָב עַל ראֹש הַגִבְעָה וּמַטֵה  

 הָאֱלֹהִים בְידִָי



Beshalach     Ex17:14:12-19 

 

 

 

 

 

 

 

For I will totally erase the memory of Amalek from under the heavens. 

 

“For erase I will erase”.  The word erase is doubled to indicate that Amalek’s 

name will be obliterated in both worlds, this world and in the world to come. 

 

    Meam Loez  6:4 

The Lord said to Moses, Inscribe this [as] a 
memorial in the book, and recite it into 
Joshua's ears, that I will surely obliterate the 
remembrance of Amalek from beneath the 
heavens 

ה כְתבֹ זאֹת  . יד ל משֶֹּ ר יהְוֹהָ אֶּ ויַאֹמֶּ

ר ושְִים בְאָזְניֵ יהְוֹשֻעַ כִי  זִכָרוֹן בַסֵפֶּ

ת זֵכֶּר עֲמָלֵק מִתַחַת   ה אֶּ מְחֶּ מָחהֹ אֶּ

:הַשָמָיםִ  



Yisro(17) 
Exodus 18:1 



Yisro     Ex18:1:7-11 

 

 

 

 

 

 

 

 

That God had done for the Israelites. 

 

If he heard everything why does the Posuk have to especially state “that God took 

the Israelites out of Egypt”?  That is part of hearing everything. Or Hachayim. 

 

Because Yisro knew the severity of imprisonment in Egypt the impossibility of 

escape, the psychology of slaves and the power of Egypt.  That is why he stresses 

this fact.  He only believed it because he heard about all the other miracles that 

led up to and following the fact of taking the Bnei Yisroel out of Egypt.  After he 

learned of all the facts then he accepted that  God had really taken the Jews out of 

Egypt. 

Now Moses' father in law, Yisro, the chieftain 
of Midian, heard all that God had done for 
Moses and for Israel, His people that the Lord 
had taken Israel out of Egypt. 

ה  . א ויַשְִמַע יתְִרוֹ כהֵֹן מִדְיןָ חתֵֹן משֶֹּ

ה   ר עָשָה אֱלֹהִים לְמשֶֹּ אֵת כָל אֲשֶּ

ת   וּלְישְִרָאֵל עַמוֹ כִי הוֹצִיא יהְוֹהָ אֶּ
:ישְִרָאֵל מִמִצְרָיםִ  



Yisro     Ex18:1:8 

 

 

 

 

 

 

 

Why did Yisro need two miracles to convince him to join the Jewish people, was 

not the splitting of the Red Sea enough, did he also need the win over Amalek? 

 

No that was merely a miracle and we are not to rely on miracles Pesachim 64b.  

Miracles are unreliable.  Unaided human effort is not enough to preserve us, Deut 

8:17, “by my strength and my hand I have made me all this wealth” with no need 

for God’s help.  But when Yisro heard that the Israelites did battle with Amalek 

putting forth their own effort, this combination with Divine intervention would 

give the people of Israel endurance…therefore he was convinced to join us. 

 

    Twerski 143 

Now Moses' father in law, Yisro, the chieftain 
of Midian, heard all that God had done for 
Moses and for Israel, His people that the Lord 
had taken Israel out of Egypt. 

ה  . א ויַשְִמַע יתְִרוֹ כהֵֹן מִדְיןָ חתֵֹן משֶֹּ

ה   ר עָשָה אֱלֹהִים לְמשֶֹּ אֵת כָל אֲשֶּ

ת   וּלְישְִרָאֵל עַמוֹ כִי הוֹצִיא יהְוֹהָ אֶּ

:ישְִרָאֵל מִמִצְרָיםִ  



Yisro     Ex18:1:1-2 

 

 

 

 

 

 

 

 

and Yisro heard 

 

Is that enough?  Many people hear but don’t listen don’t incorporate the new 

information into themselves.  Hearing should lead to learning and understanding 

and then to a change if what you heard warrants that change.  It is hard to change 

yet we have here a great example.  Yisro heard, learned and was strong enough to 

change on that basis.  For that he is to be praised and held up as an example. 

 

     Twerski:  p144 

Now Moses' father in law, Yisro, the chieftain 
of Midian, heard all that God had done for 
Moses and for Israel, His people that the Lord 
had taken Israel out of Egypt. 

ה  . א ויַשְִמַע יתְִרוֹ כהֵֹן מִדְיןָ חתֵֹן משֶֹּ

ה   ר עָשָה אֱלֹהִים לְמשֶֹּ אֵת כָל אֲשֶּ

ת   וּלְישְִרָאֵל עַמוֹ כִי הוֹצִיא יהְוֹהָ אֶּ

:ישְִרָאֵל מִמִצְרָיםִ  



Yisro     Ex18:1:2 

 

 

 

   

 

 

 

His name was ‘Yeser’. 

 

 

When he embraced Judaism the letter vov was added to his name denoting 

completeness. 

 

The letter vov  -  denotes completeness, self contained. 

Now Moses' father in law, Yisro, the chieftain 
of Midian, heard all that God had done for 
Moses and for Israel, His people that the Lord 
had taken Israel out of Egypt. 

ה  . א ויַשְִמַע יתְִרוֹ כהֵֹן מִדְיןָ חתֵֹן משֶֹּ

ה   ר עָשָה אֱלֹהִים לְמשֶֹּ אֵת כָל אֲשֶּ

ת   וּלְישְִרָאֵל עַמוֹ כִי הוֹצִיא יהְוֹהָ אֶּ

:ישְִרָאֵל מִמִצְרָיםִ  



Yisro     Ex18:1:3-4 

 

 

 

 

 

 

 

 

Why do we mention that Yisro was a priest of Midian? You should not remind a 

person who converted of his past.  He may not be proud to have the world told 

that he was an idol worshipper. 

 

No, we are told he was a priest of Midian to make it clear that he was a person 

knowledgeable in religious details.  He was a professional.  He would be best able 

to evaluate the legitimacy of any spiritual activities and he was thoroughly 

convinced that God was the true God.  That is why it is mentioned.  The 

testimony of an expert in religious affairs 

 

    Or Hachayim 

    Rabbi Hecht 

Now Moses' father in law, Yisro, the chieftain 
of Midian, heard all that God had done for 
Moses and for Israel, His people that the Lord 
had taken Israel out of Egypt. 

ה  . א ויַשְִמַע יתְִרוֹ כהֵֹן מִדְיןָ חתֵֹן משֶֹּ

ה   ר עָשָה אֱלֹהִים לְמשֶֹּ אֵת כָל אֲשֶּ

ת   וּלְישְִרָאֵל עַמוֹ כִי הוֹצִיא יהְוֹהָ אֶּ

:ישְִרָאֵל מִמִצְרָיםִ  



Yisro     Ex18:1:8 

 

 

 

 

 

 

 

 

And Yisro heard…. All 

 

This also goes to the credit of Yisro because Yisro wanted to hear and made 

certain that he did hear all that God did – all the details. 

 

This showed that he loves the children of Israel because someone who hates 

another does not wish to hear anything good about him.  Here it was just the 

opposite.  Yisro wanted to hear all the good things that happened to Bnei Yisroel. 

Now Moses' father in law, Yisro, the chieftain 
of Midian, heard all that God had done for 
Moses and for Israel, His people that the Lord 
had taken Israel out of Egypt. 

ה  . א ויַשְִמַע יתְִרוֹ כהֵֹן מִדְיןָ חתֵֹן משֶֹּ

ה   ר עָשָה אֱלֹהִים לְמשֶֹּ אֵת כָל אֲשֶּ

ת   וּלְישְִרָאֵל עַמוֹ כִי הוֹצִיא יהְוֹהָ אֶּ

:ישְִרָאֵל מִמִצְרָיםִ  



Yisro     Ex18:1:2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

=  Chobab  -  another name for Moses’s father in law 

Now Moses' father in law, Yisro, the chieftain 
of Midian, heard all that God had done for 
Moses and for Israel, His people that the Lord 
had taken Israel out of Egypt. 

ה  . א ויַשְִמַע יתְִרוֹ כהֵֹן מִדְיןָ חתֵֹן משֶֹּ

ה   ר עָשָה אֱלֹהִים לְמשֶֹּ אֵת כָל אֲשֶּ

ת   וּלְישְִרָאֵל עַמוֹ כִי הוֹצִיא יהְוֹהָ אֶּ
:ישְִרָאֵל מִמִצְרָיםִ  



Yisro     Ex18:1:1-6 

 

 

 

 

 

 

- and Yisro heard.   

 

- He heard what could have been a rumor.  He did not wait till he saw with his 

own eyes but was willing to believe what he heard. 

 

- He was important and had a high position and wealth.  It was difficult to leave 

yet he did so. 

 

- he was Moses’ father in law he could have waited as was due his honor, until 

his son in law came or sent a messenger to him, but he did not stand on 

ceremony 

 

    Meam Loez 6:3 

Now Moses' father in law, Yisro, the chieftain 
of Midian, heard all that God had done for 
Moses and for Israel, His people that the Lord 
had taken Israel out of Egypt. 

ה  . א ויַשְִמַע יתְִרוֹ כהֵֹן מִדְיןָ חתֵֹן משֶֹּ

ה   ר עָשָה אֱלֹהִים לְמשֶֹּ אֵת כָל אֲשֶּ

ת   וּלְישְִרָאֵל עַמוֹ כִי הוֹצִיא יהְוֹהָ אֶּ

:ישְִרָאֵל מִמִצְרָיםִ  



Yisro     Ex18:1:15-20 

 

 

 

 

 

 

 

What was the deciding factor in Yisro deciding to change his religion? 

 

 -  splitting of the Red sea 

 -  war with Amalek  -  this had nothing to do with Moshe 

 -  freedom from Egypt 

 

Tells us that the determining miracle that caused him to change his religion was 

the fact that God freed the Bnei Israel from Egypt.  Not because Pharaoh had 

acted badly but that Hashem did it because Bnei Yisroel were worthy. 

Now Moses' father in law, Yisro, the chieftain 
of Midian, heard all that God had done for 
Moses and for Israel, His people that the Lord 
had taken Israel out of Egypt. 

ה  . א ויַשְִמַע יתְִרוֹ כהֵֹן מִדְיןָ חתֵֹן משֶֹּ

ה   ר עָשָה אֱלֹהִים לְמשֶֹּ אֵת כָל אֲשֶּ

ת   וּלְישְִרָאֵל עַמוֹ כִי הוֹצִיא יהְוֹהָ אֶּ

:ישְִרָאֵל מִמִצְרָיםִ  



Yisro     Ex18:1:7-14 

 

 

 

 

 

 

 

All that God did for Moshe.   

 

See I have made you like a God to Pharaoh Ex7:1.  God demonstrated Moses’ 

greatness giving him power to judge and prosecute Pharaoh. 

 

 -  and Israel His people – designating Israel as God’s people.  God’s own 

special nation.  Every time Moshe went to Pharaoh Moses said to him Ex7:16, 

“Let my people go to serve me”. 

 

    Meam Loez 6:6 

Now Moses' father in law, Yisro, the chieftain 
of Midian, heard all that God had done for 
Moses and for Israel, His people that the Lord 
had taken Israel out of Egypt. 

ה  . א ויַשְִמַע יתְִרוֹ כהֵֹן מִדְיןָ חתֵֹן משֶֹּ

ה   ר עָשָה אֱלֹהִים לְמשֶֹּ אֵת כָל אֲשֶּ

ת   וּלְישְִרָאֵל עַמוֹ כִי הוֹצִיא יהְוֹהָ אֶּ
:ישְִרָאֵל מִמִצְרָיםִ  



Yisro     Ex18:1:3-6 

 

 

 

 

 

Priest of Midian Father in law of Moshe 

 

Why is Yisro described with these two phrases?  

 

They do not seem to be complimentary 

- To be a priest of Midian means he was an idol worshipper and was in fact one         

 of the chief idol worshippers of his country 

- To be the father in law of Moshe, a penniless refugee, a fugitive from the justice of 

Egypt, the murderer of an Egyptian overseer, a person fit to tend his sheep is not 

complimentary.   

- Yisro was not likely proud of this relationship.  The Torah describes him in this 

way to teach us that even steeped as he was, in a different religion, he was 

convinced by what he heard to change his mind and recognize God’s supremacy 

and as negative as his impression of Moshe was initially he was able, after hearing 

what he accomplished, to use the title of father in law of Moshe with great pride. 

     Or Hachayim 

Now Moses' father in law, Yisro, the chieftain 
of Midian, heard all that God had done for 
Moses and for Israel, His people that the Lord 
had taken Israel out of Egypt. 

ה  . א ויַשְִמַע יתְִרוֹ כהֵֹן מִדְיןָ חתֵֹן משֶֹּ

ה   ר עָשָה אֱלֹהִים לְמשֶֹּ אֵת כָל אֲשֶּ

ת   וּלְישְִרָאֵל עַמוֹ כִי הוֹצִיא יהְוֹהָ אֶּ

:ישְִרָאֵל מִמִצְרָיםִ  



Yisro    Ex18:12:8-17 

 

 

 

 

 

 

 

Aaron and all the elders of Israel came to eat bread with the father in law of 

Moses before God. 

 

Where was Moses at this time?  He is not even mentioned. 

 

Rashi explains that Moshe rose to serve his elder brother and the elders of Israel. 

 

    Rashi 

    Kestenbaum p 167 

Then Moses' father in law, Yisro, sacrificed 
burnt offering[s] and [peace] offerings to God, 
and Aaron and all the elders of Israel came to 
dine with Moses' father in law before God. 

ה עלָֹה וּזְבָחִים . יב ויַקִַח יתְִרוֹ חתֵֹן משֶּ

לֵאלֹהִים ויַבָאֹ אַהֲרןֹ וכְלֹ | זִקְניֵ ישְִרָאֵל  

ה לִפְניֵ הָאֱלֹהִים: ם עִם חתֵֹן משֶּ חֶּ אֱכָל לֶּ  לֶּ



Yisro     Ex18:2:3-4 

 

 

 

 

 

 

 

 

And Yisro the father in law of Moshe took  

 

Yisro previously introduced as Kohen Midian and father in law of Moshe 

discarded his first title and chose to take only the title of being the father in law of 

Moshe. 

 

    Or Hachayim 

 

He stopped being a priest of Midian i.e., he converted to Judaism based on the 

power of God in that he took the Israelites out of Egypt. 

So Moses' father in law, Yisro, took Zipporah, 
Moses' wife, after she had been sent away, 

ת צִפרָֹה . ב ה אֶּ ויַקִַח יתְִרוֹ חתֵֹן משֶֹּ

יהָ  ה אַחַר שִלוּחֶּ ת משֶֹּ :אֵשֶּ  



Yisro     Ex18:2:1-2 

 

 

 

 

 

 

 

And Yisro the father in law of Moshe took 

 

Why mention this again it was just said.  Because this time it is not a statement it 

is an explanation. 

 

Why was Yisro able to take the family of Moshe to Mt. Sinai?  Because he was 

known to be the father in law of Moshe and everyone knew not to interfere with 

anyone representing Moshe.  This Moshe was powerful enough to defeat Pharaoh. 

 

    Or Hachayim 

    Rabbi Hecht 

So Moses' father in law, Yisro, took Zipporah, 
Moses' wife, after she had been sent away, 

ת צִפרָֹה . ב ה אֶּ ויַקִַח יתְִרוֹ חתֵֹן משֶֹּ
יהָ  ה אַחַר שִלוּחֶּ ת משֶֹּ :אֵשֶּ  



Yisro     Ex18:11:1-2 

 

 

 

 

 

 

 

 

What does it matter to us what Yisro thought? 

 

Its important what the Bnei Yisroel thought. 

 

This is to show us that God’s supremacy was obvious to anyone who would think 

through what the world had just witnessed.  To tell us it was so clear not just to 

the Bnei Yisroel, but to the whole world if they would only have been willing to 

look. 

 

    Or Hachayim 

    Rabbi Hecht 

Now I know that the Lord is greater than all 
the deities, for with the thing that they 
plotted, [He came] upon them." 

יא. עַתָה ידַָעְתִי כִי גָדוֹל יהְוֹהָ מִכָל 

ם ר זָדוּ עֲלֵיהֶּ :הָאֱלֹהִים כִי בַדָּבָר אֲשֶּ  



Yisro     Ex18:9:1-2 

 

 

 

 

 

 

 

 

Yisro was happy 

 

‘Va Yihad’, and he rejoiced.  The word could also derive from ‘chadah’, sharp. 

 

“and Yisro used a sharp object” to circumcise himself.  A clear indication of his 

sincere devotion to Judaism. 

Yisro was happy about all the good that the 
Lord had done for Israel, that He had rescued 
them from the hands of the Egyptians. 

ר . ט ויַחִַדְּ יתְִרוֹ עַל כָל הַטוֹבָה אֲשֶּ

ר הִצִילוֹ מִידַ  עָשָה יהְוֹהָ לְישְִרָאֵל אֲשֶּ

:מִצְרָיםִ  



Yisro     Ex18:10:3-4 

 

 

 

 

 

 

 

Blessed be the Lord 

 

Yisro initiated this phrase according to Sanhedrin 94 and not Moses or one of the 

600,000 who were freed from bondage. 

 

However, please see Gen 26 where Abimelech uses this phrase also. 

[Thereupon,] Yisro said, "Blessed is the Lord, 
Who has rescued you from the hands of the 
Egyptians and from the hand of Pharaoh, Who 
has rescued the people from beneath the hand 
of the Egyptians. 

ר . י ר יתְִרוֹ בָרוּךְ יהְוֹהָ אֲשֶּ ויַאֹמֶּ

תְכֶּם מִידַ מִצְרַיםִ וּמִידַ  הִצִיל אֶּ

ת הָעָם מִתַחַת   ר הִצִיל אֶּ פַרְעהֹ אֲשֶּ

:ידַ מִצְרָיםִ  



Yisro     Ex18:11:1-7 

 

 

 

 

 

 

Now I know that God is greater than all the gods. 

 

Rashi says Yisro knew all the other religions and had tried them all and he came 

to the realization that the God of the Israelites was the only God. 

 

Many young people search out other faiths i.e., oriental faiths, searching for 

Nirvana, only to return after that effort to Judaism.  They could save themselves 

the trip.  Just listen to Yisro. 

 

    Twerski  145 

Now I know that the Lord is greater than all 
the deities, for with the thing that they 
plotted, [He came] upon them." 

יא. עַתָה ידַָעְתִי כִי גָדוֹל יהְוֹהָ מִכָל 

ם: ר זָדוּ עֲלֵיהֶּ  הָאֱלֹהִים כִי בַדָּבָר אֲשֶּ



Yisro     Ex18:20:14-16 

 

 

 

 

 

 

The deeds that they shall perform. 

 

The ‘vov’ is added to a verb. 

 

Here God exhorts the people regarding the performance of the commandments to 

perform them beyond the strict limit of the law.   (TB Bava Kamma 100a). 

 

This is derived out from the extra ‘vov’ added to ‘Yaasun’, indicating an 

extension of the minimum absolute requirement. 

 

    Munk 156 

And you shall admonish them concerning the 
statutes and the teachings, and you shall make 
known to them the way they shall go and the 
deed[s] they shall do. 

ת  . כ ת הַחֻקִים ואְֶּ ם אֶּ תְהֶּ והְִזְהַרְתָה אֶּ

ךְ ילְֵכוּ  רֶּ ת הַדֶּּ ם אֶּ הַתוֹרתֹ והְוֹדַעְתָ לָהֶּ

ר יעֲַשוּן ה אֲשֶּ ת הַמַעֲשֶּ :בָהּ ואְֶּ  



Yisro     Ex18:20:1-2 

 

 

 

 

 

 

and you shall caution them. 

 

- Each word has a superfluous ‘heh’.  ‘Vehizhara’ and ‘osam’ would suffice.  

 

You shall caution them about the decrees and teachings.  What decrees and 

teachings?  They are hinted at by the two extra letters ‘heh’ = 10 suggesting the 

10 commandments, 

 

    Midrash Lekach Tov 

    Kestenbaum  p167 

And you shall admonish them concerning the 
statutes and the teachings, and you shall make 
known to them the way they shall go and the 
deed[s] they shall do. 

ת  . כ ת הַחֻקִים ואְֶּ ם אֶּ תְהֶּ והְִזְהַרְתָה אֶּ

ךְ ילְֵכוּ  רֶּ ת הַדֶּּ ם אֶּ הַתוֹרתֹ והְוֹדַעְתָ לָהֶּ

ר יעֲַשוּן ה אֲשֶּ ת הַמַעֲשֶּ :בָהּ ואְֶּ  



Yisro     Ex18:21:1-4 

 

 

 

 

 

 

You shall identify among the people men of accomplishment who fear God and 

appoint them as leaders. 

 

Was Yisro so much more intelligent than Moses that he saw a need that Moses did 

not see?  Could not God have advised Moses to do this?  Why wait for Yisro? 

 

We see in Gen 1:26.  Let us make man.  God took counsel from the angels.  Not 

because God needs their advice but to teach us, no matter how learned and 

capable we maybe we should always be willing to take advice and learn from 

others.  Psalms 119:98  ‘Mekal Milandi Hiskalti’. 

 

     Twerski  146 

 

Avot 4:1  Who is a wise man?  He who learns from every person. 

But you shall choose out of the entire nation 
men of substance, God fearers, men of truth, 
who hate monetary gain, and you shall appoint 
over them [Israel] leaders over thousands, 
leaders over hundreds, leaders over fifties, and 
leaders over tens. 

חֱזֶּה מִכָל הָעָם אַנשְֵי חַילִ   כא. ואְַתָה תֶּ

ת שנאְֵי בָצַע  ירְִאֵי אֱלֹהִים אַנשְֵי אֱמֶּ

ם שָרֵי אֲלָפִים שָרֵי מֵאוֹת   ושְַמְתָ עֲלֵהֶּ

:שָרֵי חֲמִשִים ושְָרֵי עֲשָרתֹ  



Yisro     Ex18:22 7-11 

      Sanhedrin 16 

 

 

 

 

 

 

 

All important matters 

 

All problems involving “The words of a Gadol.”   

 

This also suggests that if a problem develops concerning the Kohen Gadol it is in 

the category of problem that is to be referred to the highest form of judge, Moshe, 

or in later times, the Sanhedrin of 71. 

 

    BT Sanhedrin 16 

And they shall judge the people at all times, 
and it shall be that any major matter they shall 
bring to you, and they themselves shall judge 
every minor matter, thereby making it easier 
for you, and they shall bear [the burden] with 
you. 

ת הָעָם בְכָל עֵת והְָיהָ  . כב ושְָפְטוּ אֶּ

יךָ וכְָל  כָל הַדָּבָר הַגָדלֹ יבִָיאוּ אֵלֶּ

הַדָּבָר הַקָטןֹ ישְִפְטוּ הֵם והְָקֵל  

יךָ ונְשְָאוּ אִתָךְ :מֵעָלֶּ  



Yisro     Ex18:22:7-11 

 

 

 

 

 

 

 

Every great matter they should bring to you 

 

“Every difficult case they brought to Moses”  Ex18:26 

 

Yisro knew that in courts of other nations a higher judge was assigned cases of 

large sums of money.  In Judaism the big case requiring a higher level judge is the 

case in which the law involved was complicated irrespective of the monetary 

value of the claim.  The Torah therefore, changes Yisro's instruction of  ‘gadol’ 

big case, to the word ‘kasheh’ difficult case. 

And they shall judge the people at all times, 
and it shall be that any major matter they shall 
bring to you, and they themselves shall judge 
every minor matter, thereby making it easier 
for you, and they shall bear [the burden] with 
you. 

ת הָעָם בְכָל עֵת והְָיהָ  . כב ושְָפְטוּ אֶּ

יךָ וכְָל  כָל הַדָּבָר הַגָדלֹ יבִָיאוּ אֵלֶּ

הַדָּבָר הַקָטןֹ ישְִפְטוּ הֵם והְָקֵל  

יךָ ונְשְָאוּ אִתָךְ :מֵעָלֶּ  



Yisro     Ex18:22:4-5 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

and let them judge the people at all seasons. 

 

Judges are instructed that circumstances of time and place can properly be taken 

into account when they deliberate. 

 

    The Chozeh of Lublin 

And they shall judge the people at all times, 
and it shall be that any major matter they shall 
bring to you, and they themselves shall judge 
every minor matter, thereby making it easier 
for you, and they shall bear [the burden] with 
you. 

ת הָעָם בְכָל עֵת והְָיהָ  . כב ושְָפְטוּ אֶּ

יךָ וכְָל  כָל הַדָּבָר הַגָדלֹ יבִָיאוּ אֵלֶּ

הַדָּבָר הַקָטןֹ ישְִפְטוּ הֵם והְָקֵל  

יךָ ונְשְָאוּ אִתָךְ :מֵעָלֶּ  



Yisro     Ex18:26:6-11 

 

 

 

 

 

 

 

 

Moshe said any hard case you will bring to me to judge. 

 

He was punished for arrogating to himself the most important cases. 

 

In the matter of the daughters of Zelofchad  Moshe had to take the case to God to 

judge it. 

 

Moses was punished by not being taught the laws of inheritance until he was 

confronted with an actual case. 

    BT Sanhedrin 8A 

And they would judge the people at all times; 
the difficult case they would bring to Moses, 
but any minor case they themselves would 
judge. 

ת  . כו ת הָעָם בְכָל עֵת אֶּ ושְָפְטוּ אֶּ

ה   ל משֶֹּ ה יבְִיאוּן אֶּ הַדָּבָר הַקָשֶּ

:וכְָל הַדָּבָר הַקָטןֹ ישְִפוּטוּ הֵם  



Yisro     Ex18:27:5-8 

 

 

 

 

 

 

 

 

Moses sent off his father in law and he went to his land. 

 

Why would Moshe send Yisro away and why would Yisro go back to an idol 

 worshipping land? 

 

Rashi explains, Yisro wanted to return home now that he had found the true God 

to teach his family and his people what he had learned. 

 

    Rashi 

    Kestenbaum  p167 

Moses saw his father in law off, and he went 
away to his land. 

ךְ לוֹ  . כז ת חתְֹנוֹ ויַלֵֶּ ה אֶּ ויַשְַלַח משֶֹּ

ל אַרְצוֹ :אֶּ  



Yisro     Ex19:1:8-9 

 

 

 

 

 

 

 

 

on the third month on that day they arrived in the desert of Sinai. 

 

The exact day the Torah was given is not clearly stated. 

 

Rashi says this is to teach us that no day is more important than another when it 

comes to studying the Torah. 

     Rashi 

     Kestenbaum 167 

In the third month of the children of Israel's 
departure from Egypt, on this day they arrived 
in the desert of Sinai. 

ש הַשְלִישִי לְצֵאת בְניֵ ישְִרָאֵל  . א בַחדֶֹּ

ץ מִצְרָיםִ בַיוֹם הַזֶּה בָאוּ מִדְבַר  רֶּ מֵאֶּ

 סִיניָ



Yisro     Ex19:3:13-17 

 

 

 

 

 

 

 

so shall you say to the House of Jacob and relate to the children of Israel. 

 

The Jewish nation is called, Bnei Yisroel, the latter prophets used the term Bais 

Yaakov. 

 

Only here are both terms used in one verse ‘Bais Yaakov’ refers to women, and 

‘Bnei Yisroel’ refers to the men.  Teaching us, says Rashi that each group must be 

taught separately because of their different natures and temperaments and the 

lessons must be appropriate to the student. 

     Rashi 

     Kestenbaum  p167 

Moses ascended to God, and the Lord called to 
him from the mountain, saying, "So shall you 
say to the house of Jacob and tell the sons of 
Israel, 

ל הָאֱלֹהִים ויַקְִרָא . ג ה עָלָה אֶּ וּמשֶֹּ

אֵלָיו יהְוֹהָ מִן הָהָר לֵאמרֹ כהֹ 

תאֹמַר לְבֵית יעֲַקבֹ ותְַגֵיד לִבְניֵ  

:ישְִרָאֵל  



Yisro     Ex19:3:14 

 

 

 

 

 

 

 

 

The word Yaakov symbolizes the 10 commandments.  ‘Yud’ is 10, eiyin, kuf and 

 

Bais are 70 + 100 + 2  =  172 which is the number of words inscribed on the 

tablets. 

 

 

    Baal Haturim 

    Kestenbaum 167 

Moses ascended to God, and the Lord called to 
him from the mountain, saying, "So shall you 
say to the house of Jacob and tell the sons of 
Israel, 

ל הָאֱלֹהִים ויַקְִרָא . ג ה עָלָה אֶּ וּמשֶֹּ

אֵלָיו יהְוֹהָ מִן הָהָר לֵאמרֹ כהֹ 

תאֹמַר לְבֵית יעֲַקבֹ ותְַגֵיד לִבְניֵ  

:ישְִרָאֵל  



Yisro     Ex19:1-020 

Shavuos       

First day 

 

 

 

 

 

 

______________ 

 

Maftir Num 28:26-31 

 

Haftorah Ezekiel 1:1-28 

  3:-12 

Moses ascended to God, and the Lord called to 
him from the mountain, saying, "So shall you 
say to the house of Jacob and tell the sons of 
Israel, 

ל הָאֱלֹהִים ויַקְִרָא . ג ה עָלָה אֶּ וּמשֶֹּ

אֵלָיו יהְוֹהָ מִן הָהָר לֵאמרֹ כהֹ 

תאֹמַר לְבֵית יעֲַקבֹ ותְַגֵיד לִבְניֵ  

:ישְִרָאֵל  



Yisro     Ex19:2:8,11-12 

 

 

 

 

 

 

 

and there Israel camped. 

 

-The Torah uses the singular form ‘Vyichan’, to camp, to indicate that Israel acted 

as one unified people with one heart and inclination. 

     Rashi 

before the mountain 

 

 -  before the almost insurmountable evil inclination 

 

    Or Yesharim 

    Torah Gems 2:133 

They journeyed from Rephidim, and they 
arrived in the desert of Sinai, and they 
encamped in the desert, and Israel encamped 
there opposite the mountain. 

ויַסְִעוּ מֵרְפִידִים ויַבָאֹוּ מִדְבַר  . ב

סִיניַ ויַחֲַנוּ בַמִדְבָר ויַחִַן שָם 

:ישְִרָאֵל נֶּגֶּד הָהָר  



Yisro     Ex19:2:1-2 

 

 

 

 

 

 

 

They traveled from Rephidim,  from a status of not observing Torah where the 

Amalakites could attack them. They had improved a lot and were now ready to 

receive the torah. 

 

    Or Hachiyim 

They journeyed from Rephidim, and they 
arrived in the desert of Sinai, and they 
encamped in the desert, and Israel encamped 
there opposite the mountain. 

ויַסְִעוּ מֵרְפִידִים ויַבָאֹוּ מִדְבַר  . ב

סִיניַ ויַחֲַנוּ בַמִדְבָר ויַחִַן שָם 

:ישְִרָאֵל נֶּגֶּד הָהָר  



Yisro     Ex19:2:6,8 

 

 

 

 

 

and they encamped in the wilderness 

and Israel camped there opposite the mountain (Sinai) 

 

‘Vyachanu’ is plural ‘Vyichan’ is singular.  The singular form can be used because 

there was such unity among the people as though they were one person.  The 10 

commandments are also given in the singular ‘Adoni, Hashem Elokecha’ rather 

than Elokeichem. 

 

The 613 Mitzvot cannot all be done by one person.  We need people who are 

Kohanim, live in Israel whose first born is a male child, women, men etc.  Just as 

when you put tefillin on your arm and head the entire body has a mitzvah so too 

when a mitzvah is done by one person it is shared by those with whom he is united.  

Therefore, Israel must avoid  divisiveness and fragmentation. 

 

    Twerski p147 

They journeyed from Rephidim, and they 
arrived in the desert of Sinai, and they 
encamped in the desert, and Israel encamped 
there opposite the mountain. 

ויַסְִעוּ מֵרְפִידִים ויַבָאֹוּ מִדְבַר  . ב

סִיניַ ויַחֲַנוּ בַמִדְבָר ויַחִַן שָם 

:ישְִרָאֵל נֶּגֶּד הָהָר  



Yisro     Ex19:3:11-14 

 

 

 

 

 

Thus you shall say to the House of Jacob 

 

This refers to the women of Israel.  

 

The 10 commandments were to be explained and impressed upon the family and 

especially on the pillars of home life, the women, for it is their influence that 

shapes the Jewish home. 

 

As it says in BT Yoma 36 ‘Bayso zu eishto’, - one’s house is his wife. 

 

‘V’chaper baado uvad bayso’, He shall atone for himself and for his house 

 Leviticus 16:6.  This refers to the high priests who on Yom Kippur must 

 atone for himself and for his wife. 

     Munk p68 

Moses ascended to God, and the Lord called to 
him from the mountain, saying, "So shall you 
say to the house of Jacob and tell the sons of 
Israel, 

ל הָאֱלֹהִים ויַקְִרָא . ג ה עָלָה אֶּ וּמשֶֹּ

אֵלָיו יהְוֹהָ מִן הָהָר לֵאמרֹ כהֹ 

תאֹמַר לְבֵית יעֲַקבֹ ותְַגֵיד לִבְניֵ  

:ישְִרָאֵל  



Yisro     Ex19:3:15 

 

 

 

 

 

 

 

and you shall speak strictly to the sons of Israel 

 

The superfluous yud in ‘taagid’ alludes to the word ‘gid’ a kind of bitter vegetable. 

 

After the women were spoken to gently about the Torah’s commandments.  The 

men were given all the details including the punishments in strict words as harsh as 

the taste of ‘gid’. 

 

    Munk p130 

Moses ascended to God, and the Lord called to 
him from the mountain, saying, "So shall you 
say to the house of Jacob and tell the sons of 
Israel, 

ל הָאֱלֹהִים ויַקְִרָא . ג ה עָלָה אֶּ וּמשֶֹּ

אֵלָיו יהְוֹהָ מִן הָהָר לֵאמרֹ כהֹ 

תאֹמַר לְבֵית יעֲַקבֹ ותְַגֵיד לִבְניֵ  
:ישְִרָאֵל  



Yisro     Ex19:4:10 

 

 

 

 

 

 

 

Eagles wings 

 

The eagle (Nesher) in Hebrew gets its name from the fact that its feathers fall out 

(Nosherim).  It is able to renew its old feathers by growing new ones to replace 

them.  God gave Bnei Yisrael, this same capacity to renew itself.  To repent to 

start fresh, to discard old ideas and habits and replace them with new ones. 

 

    Torah Gems 2:134 

    R Levi Yitzchak of Berditchev 

You have seen what I did to the Egyptians, and 
[how] I bore you on eagles' wings, and I 
brought you to Me. 

ר עָשִיתִי  . ד ם אֲשֶּ ם רְאִיתֶּ אַתֶּ

תְכֶּם עַל כַנפְֵי  שָא אֶּ לְמִצְרָיםִ ואֶָּ

תְכֶּם אֵלָי :נשְָרִים ואָָבִא אֶּ  



Yisro     Ex19:5:9-11 

 

 

 

 

 

 

 

You shall be to me a treasure 

 

The tallest letter in the Alpha – Beis and the smallest are linked in this word. 

 

The greatest power, God, is joined to the smallest of nations, Israel. 

 

The name ‘Yisroel’ begins with the smallest letter, yud, and ends with the tallest – 

lamed.  This is to indicate that the person has the potential to develop from a 

small child into a great person. 

 

     Munk  p141 

And now, if you obey Me and keep My 
covenant, you shall be to Me a treasure out of 
all peoples, for Mine is the entire earth. 

ועְַתָה אִם שָמוֹעַ תִשְמְעוּ בְקלִֹי  . ה

ם לִי סְגֻלָה   ת בְרִיתִי והְִייִתֶּ ם אֶּ וּשְמַרְתֶּ

ץ :מִכָל הָעַמִים כִי לִי כָל הָאָרֶּ  



Yisro     Ex19:6:9-14 

 

 

 

 

 

 

These are the words which you will speak to the children of Israel. 

 

This implies that Moses said the exact same words to everyone.  How does this 

reconcile with the words of our sages that the women had to be addressed gently 

and the men sternly? 

 

The answer, is that the same words, ‘you will be a Kingdom of priests and a holy 

nation,’ can be understood as gentle by simple folk and as a great obligation and 

mission by the more learned.  Thus, the very same words can be both gentle and 

stern at the same time. 

 

    Safat Emet 

    Torah Gems 2:135 

And you shall be to Me a kingdom of princes 
and a holy nation.' These are the words that 
you shall speak to the children of Israel." 

כֶּת כהֲֹניִם וגְוֹי . ו ם תִהְיוּ לִי מַמְלֶּ ואְַתֶּ

ל   ר תְדַבֵר אֶּ ה הַדְּבָרִים אֲשֶּ קָדוֹש אֵלֶּ

:בְניֵ ישְִרָאֵל  



Yisro     Ex19:6:3 

 

 

 

 

 

 

 

And you will be to me a Kingdom of priests and a holy people. 

 

The word ‘li’, to me, is superfluous it has a numerical value of 40. 

 

This alludes to the fact that the Israelites would keep their promise to be a 

Kingdom of priests and a holy people only for 40 days then, they built the Golden 

Calf. 

 

     Munk 149 

And you shall be to Me a kingdom of princes 
and a holy nation.' These are the words that 
you shall speak to the children of Israel." 

כֶּת כהֲֹניִם וגְוֹי . ו ם תִהְיוּ לִי מַמְלֶּ ואְַתֶּ

ל   ר תְדַבֵר אֶּ ה הַדְּבָרִים אֲשֶּ קָדוֹש אֵלֶּ

:בְניֵ ישְִרָאֵל  



Yisro     Ex19:6:4-7 

 

 

 

 

 

You shall be for me a Kingdom of priests and a holy people. 

 

There are three crowns: 

 

      The crown of  Torah  goy kadosh, keser Torah 

   priesthood kohanim, keser kehuna 

   kingship malchus, keser malchus 

 

It was God’s intention that the entire nation should wear all three crowns. 

 

However, after the sin of the Golden Calf the crowns of Kahuna and Malchus 

were no longer accessible to each individual but they were not lost to the nation 

as a whole. 

 

    Munk  p134  

And you shall be to Me a kingdom of priests 
and a holy nation.' These are the words that 
you shall speak to the children of Israel." 

כֶּת כהֲֹניִם וגְוֹי . ו ם תִהְיוּ לִי מַמְלֶּ ואְַתֶּ

ל   ר תְדַבֵר אֶּ ה הַדְּבָרִים אֲשֶּ קָדוֹש אֵלֶּ

:בְניֵ ישְִרָאֵל  



Yisro     Ex19:7:4-5 

 

 

 

 

 

 

And God told Moses to gather the people  Ex19:3, ‘the house of Jacob and the 

sons of Israel’. 

 

And Moses gathered the elders. 

 

Why did Moses not do exactly as God has asked him to do? 

 

He acted as a great leader should do.  He was concerned that the general 

population might raise some objections to all the laws they were to receive.  Why 

take on 613 Mitzvot when you can get to heaven with only the 7 Noahide laws?  

So he put the wiser elders up front expecting them to support him and then the 

people would follow. 

 

    Or Hachayim 

Moses came and summoned the elders of 
Israel and placed before them all these words 
that the Lord had commanded him. 

ה ויַקְִרָא לְזִקְניֵ הָעָם  . ז ויַבָאֹ משֶֹּ

ם אֵת כָל הַדְּבָרִים   ם לִפְניֵהֶּ ויַשֶָּ

ר צִוּהָוּ יהְוֹהָ ה אֲשֶּ :הָאֵלֶּ  



Yisro     Ex19:7:3-5 

 

 

 

 

 

 

He honored the Elders by having them sit before him and directed his words  

to them.  They would respond properly and talk to their families and convince 

them. 

 

So Moshe followed what God asked him to do merely in this fashion. 

 

The people saw what Moshe was doing out of concern for what their answer 

might be and did not wait for the elders to answer first or to convince them.  The 

whole people rushed to affirm together ‘Naaseh Vnishma’, “we will do and we 

will listen”. 

     Or Hachayim 

Moses came and summoned the elders of 
Israel and placed before them all these words 
that the Lord had commanded him. 

ה ויַקְִרָא לְזִקְניֵ הָעָם  . ז ויַבָאֹ משֶֹּ

ם אֵת כָל הַדְּבָרִים   ם לִפְניֵהֶּ ויַשֶָּ

ר צִוּהָוּ יהְוֹהָ ה אֲשֶּ :הָאֵלֶּ  



Yisro     Ex19:8:4 

 

 

 

 

 

 

The Bnei Yisroel all showed their unity and in unison accepted entirely, not one 

before or one later.  “everything that God said we will do”. 

 

Why do we need the word ‘yachdov’ together it could merely say, “the people 

answered?” 

 

Blessed is the world that such a nation can be in their midst. 

 

The word ‘yachdov’ gives much more information it can have 2 meanings, all, or  

one voice’. 

And all the people replied in unison and said, 
"All that the Lord has spoken we shall do!" and 
Moses took the words of the people back to 
the Lord. 

ויַעֲַנוּ כָל הָעָם יחְַדָּו ויַאֹמְרוּ כלֹ . ח

ה   ב משֶֹּ ה ויַשֶָּ ר יהְוֹהָ נעֲַשֶּ ר דִּבֶּ אֲשֶּ

ל יהְוֹהָ ת דִּבְרֵי הָעָם אֶּ :אֶּ  



Yisro     Ex19:8:11-12 

 

 

 

 

 

 

Moshe brought back the words of the people to God. 

 

Moshe repeated what the people had said. 

Why? Couldn’t God hear?  He knew as soon as the people responded. 

 1.  -  God told Moses to return – ‘hasivani’. 

 2.  -  also to praise the people by their answer. 

 3.  -  to teach that we should actually address God with words even  

               though we could say God already knows what we want to say to 

               him in prayer. 

 4.  -  Moshe not only brought back the words the people said but the way 

     they said it in unity ‘yachdov’, not merely to notify God but to 

  uplift the Bnei Israel. 

And all the people replied in unison and said, 
"All that the Lord has spoken we shall do!" and 
Moses took the words of the people back to 
the Lord. 

ויַעֲַנוּ כָל הָעָם יחְַדָּו ויַאֹמְרוּ כלֹ . ח

ה   ב משֶֹּ ה ויַשֶָּ ר יהְוֹהָ נעֲַשֶּ ר דִּבֶּ אֲשֶּ

ל יהְוֹהָ ת דִּבְרֵי הָעָם אֶּ :אֶּ  



Yisro     Ex19:17:10 

 

 

 

 

 

 

 

And they stood under the mountain 

underneath or at the foot of the mountain. 

 

God took the mountain and held it over their heads as a threat to them.  If they did 

not accept the Torah that would be their burial place:  But they had been 

agreeable, they said  “Naaseh Vnishmah”.  The Midrash Tanchumah in Noah says 

“they were ready to accept the Torah ‘Sbichsav’, but not Torah SheBeal Peh”. 

 

How do we know this?  Why should the Bnei Yisroel be blamed as reluctant to 

accept the entire Torah? 

Moses brought the people out toward God 
from the camp, and they stood at the bottom 
of the mountain. 

ת הָעָם לִקְרַאת  . יז ה אֶּ ויַוֹצֵא משֶֹּ

הָאֱלֹהִים מִן הַמַחֲנֶּה ויַתְִיצְַבוּ  

:בְתַחְתִית הָהָר  



Yisro     Ex20:1 

 

 

 

 

 

Patients obligations 

 10 commandments 

 

Notice this is a list of obligations.  Not a list of rights. 

 

Judaism requires everyone to do what is proper in order to be healthy. 

 

One must accept proper medical advice. 

 

One must not smoke, one must eat properly, exercise regularly, sleep adequately 

and lead an overall healthy life style. 

 

Your body belongs to Hashem. 

     Dr. Fred Rosner 1995 

God spoke all these words, saying: ויַדְַבֵר אֱלֹהִים אֵת כָל הַדְּבָרִים  . א

ה לֵאמרֹ :הָאֵלֶּ  



Yisro     Ex20:1:1,7 

 

 

 

 

 

 

And God spoke all these things saying 

 

Tells us that only one person should read the Torah and everyone else must be 

quiet. 

 

The person who reads the Torah must prepare himself and he is like God who 

read the Torah “who said all these things saying.” 

 

First God said it over to himself and then he said it out loud.  This suggests that 

He prepared!!! And so must we before we speak or read the Torah. 

 

The person reading is an agent of Hashem!  Reading the Torah to the people. 

    From the Zohar 

God spoke all these words, saying: ויַדְַבֵר אֱלֹהִים אֵת כָל הַדְּבָרִים  . א
ה לֵאמרֹ :הָאֵלֶּ  



Yisro     Ex20:2:1 

 

 

 

 

 

 

 

God kept his promise to the letter aleph by starting  the 10 commandments with 

the letter aleph which represents one, unique, indivisible, God, absolute 

monotheism. 

 

The letter aleph is made up of two yuds and which equal 20 

              and 1 vov which equals 6 

 

The name of Hashem is 26 also.  Therefore aleph represents Hashem. 

 

    Munk 43 

"I am the Lord, your God, Who took you out of 
the land of Egypt, out of the house of 
bondage. 

ר הוֹצֵאתִיךָ   יךָ אֲשֶּ ב. אָנכִֹי יהְוֹהָ אֱלֹהֶּ

ץ מִצְרַיםִ מִבֵית עֲבָדִים רֶּ :מֵאֶּ  



Yisro     Ex20:2-14 

 

 

 

 

 

 

 

First 10 commandments – missing is the letter ‘tes’. Every other letter appears. 

 

Second 10 commandments  Deut 5:6-18 in the 5th commandment.  “That it may 

go well with you” D5:16, ‘lemaan yitav lechah’. 

 

God knew that the first set would be destroyed and if the letter ‘tes’ had been in it 

man might have thought that all good in the world ‘tov’ was destroyed with it 

also.  Therefore, God omitted the tes to spare man that anxiety  (Bava Kamma 

55a). 

 

-  there are 17 more words in the second set of 10 commandments than in the first.  

The gematria of ‘tov’ is 17.  2 + 6 + 9 

 

"I am the Lord, your God, Who took you out of 
the land of Egypt, out of the house of 
bondage. 

ר . ב יךָ אֲשֶּ אָנכִֹי יהְוֹהָ אֱלֹהֶּ

ץ מִצְרַיםִ מִבֵית   רֶּ הוֹצֵאתִיךָ מֵאֶּ

 עֲבָדִים



Yisro     Ex20:4:1-4 

 

 

 

 

 
Don’t make yourself a carved image (idol) 

 

People are not so foolish as to believe that what they made with their own hands could 

have independent power to influence their future.  The God of the Torah is restrictive and 

prohibits many of our urges.  Don’t create a new authority a new God who will tell you 

what you want to hear and allow you to do whatever you wish rather than doing what God 

wants. The idolater does what he wishes.  He constructs a God be designed to condone or 

even require that bad behavior.  i.e., fertility rites, etc. 

 

People change God’s Torah commandments regularly.  Abortion used to be equivalent to 

murder now it is supported by tax money.  Euthanasia is now permitted as ‘death with 

dignity’.  Physician assisted suicide has been legitimized in several legislatures.  Casino 

gambling is legal.  There is pressure to legalize drugs.  

The person’s wish is what is followed.  We are properly warned do not make yourself an 

idol. 

You shall not make for yourself a graven image 
or any likeness which is in the heavens above, 
which is on the earth below, or which is in the 
water beneath the earth. 

ר  ל | וכְָל תְמוּנהָ אֲשֶּ סֶּ ה לְךָ פֶּ ד. לֹא תַעֲשֶּ

ץ מִתַחַת  | בַשָמַיםִ  ר בָאָרֶּ מִמַעַל ואֲַשֶּ

ר בַמַיםִ  ץ| ואֲַשֶּ :מִתַחַת לָאָרֶּ  



Yisro     Ex20:5:12-16 

      Berachos 7a5 

 

 

 

 

 

 

 

Visits the sins of the fathers upon the sons.  But in Deut 24:16 it is written, 

 

“and the sons shall not be put to death because of their fathers.” 

 

Are these verses in contradiction? No! 

The sins of the father will be visited only on those sons who persist in their 

father’s sinful practices. 

You shall neither prostrate yourself before them 
nor worship them, for I, the Lord, your God, am a 
zealous God, Who visits the iniquity of the fathers 
upon the sons, upon the third and the fourth 
generation of those who hate Me, 

ם ולְֹא תָעָבְדֵם כִי . ה לֹא תִשְתַחֲוֶּה לָהֶּ

יךָ אֵל קַנאָ פקֵֹד עֲו ןֹ   אָנכִֹי יהְוהָ אֱלֹהֶּ

אָבתֹ עַל בָניִם עַל שִלֵשִים ועְַל רִבֵעִים 
:לְשנֹאְָי  



Yisro     Ex20:8:1 

 

 

 

 

 

 

Remember  -  The Sabbath day 

 

Whenever a Mitzvah is prefaced with the word ‘zachor’m a specific verbal 

proclamation is required. 

 

Thus, the Talmud Pesachim 106a, derives the Mitzvah of reciting Kiddush at the 

onset of Sabbath from this verse. 

 

    Munk  p181 

Remember the Sabbath day to 
sanctify it. 

ת יוֹם הַשַבָת לְקַדְּשוֹ. ח :זָכוֹר אֶּ  



Yisro     Ex20:8:1 

 

 

     

 

 

 

Ex20:8  =  remember, ‘zachor’. 

 

Deut 5:12  =  safeguard, ‘shamor’. 

 

Remember – refers to the positive commandments relating to Sabbath 

 -  to sanctify the day spiritually 

 -  to elevate oneself above the mundane concerns of the week 

 -  to create physical enjoyment and spiritual uplift 

 

Safeguard -  watch over – refers to the negative laws 

 -  i.e., prohibitions against creative work. 

 

    Munk p60 

Remember the Sabbath day to sanctify 
it. 

ת יוֹם הַשַבָת לְקַדְּשוֹ. ח :זָכוֹר אֶּ  



Yisro     Ex20:8:4 

 

 

 

 

 

 

 

Remember the Sabbath day 

 

The ‘heh’ is extra and alludes to the special Sabbath of the world to come. 

 

Each Sabbath day is a semblance of the world to come, as referenced in the grace 

after each Sabbath meal, ‘maain olam habah’. 

 

 

     

Remember the Sabbath day 
to sanctify it. 

ת יוֹם הַשַבָת לְקַדְּשוֹ:  ח. זָכוֹר אֶּ



Yisro     Ex20:12:4 

 

 

 

 

 

 

 

Honor your father and your mother. 

 

The ‘vov’ broadens the commandment. Not only must one honor father and 

mother but also elder sisters and brothers  (Kesubos 103a), who represent the 

parents’ tradition. 

ADD EX20:12:4!!!!!!!! 



Yisro     Ex20:12:7 

 

 

 

 

 

 

 

may be lengthened 

 

but in the second version of the 10 commandments it is written with an extra yud. 

 

This extra yud alludes to the fact that the promise of long life does not apply to 

this world (Baal Haturim). 

 

    Munk  p126 

Honor your father and your mother, in order 
that your days be lengthened on the land that 
the Lord, your God, is giving you. 

ךָ לְמַעַן  . יב ת אִמֶּ ת אָבִיךָ ואְֶּ כַבֵד אֶּ

ר יהְוֹהָ   יךָ עַל הָאֲדָמָה אֲשֶּ יאֲַרִכוּן ימֶָּ

יךָ נתֵֹן לָךְ :אֱלֹהֶּ  



Yisro     Ex20:13:5-6 

 

 

 

 

 

 

 

Don’t steal 

 

The 10 commandments in Ex 20:12 where it states “you shall not steal” refers to 

kidnapping.  It is in the midst of a series of sins for which the punishment is death 

and kidnapping is the only kind of stealing that warrants the death sentence. 

You shall not murder. You shall not commit 
adultery. You shall not steal. You shall not bear 
false witness against your neighbor. 

לֹא תִרְצָח ס לֹא תִנאְָף ס לֹא . יג

ר :תִגְנבֹ ס לֹא תַעֲנֶּה בְרֵעֲךָ עֵד שָקֶּ  



Yisro     Ex20:14 :13-15   

   

 

 

 

 

 

 

And all that belongs to your fellow 

 

You may covet individual items that belong to your neighbor but you don’t know 

what goes along with it.  You may think you would be better off if you had what 

he has but you may not know that he also has a stomach ulcer or arthritis pain.  

You surely do not want that.  Consider that they all go together and you may not 

covet the superficial item. 

 

    Twerski  148 

You shall not covet your neighbor's house. You 
shall not covet your neighbor's wife, his 
manservant, his maidservant, his ox, his 
donkey, or whatever belongs to your 
neighbor." 

ךָ ס לֹא תַחְמדֹ . יד לֹא תַחְמדֹ בֵית רֵעֶּ

ךָ ועְַבְדּוֹ ואֲַמָתוֹ ושְוֹרוֹ וחֲַמרֹוֹ   ת רֵעֶּ אֵשֶּ

ךָ ר לְרֵעֶּ  וכְלֹ אֲשֶּ



Yisro     Ex20:14:1-2 

 

 

 

 

 

 

 

 

You shall not covet 

 

How can you be commanded not to do something that is beyond your power?  

Even if a person tries not to covet his mind may do so nonetheless? 

 

This statement is interpreted as a promise  i.e., if you observe the other 9 

commandments, you will certainly not covet. 

You shall not covet your neighbor's house. You 
shall not covet your neighbor's wife, his 
manservant, his maidservant, his ox, his 
donkey, or whatever belongs to your 
neighbor." 

ך ס לֹא תַחְמדֹ  יד. לֹא תַחְמדֹ בֵית רֵעֶּ

ךָ ועְַבְדּוֹ ואֲַמָתוֹ ושְוֹרוֹ וחֲַמרֹוֹ וכְלֹ   ת רֵעֶּ אֵשֶּ

ךָ ר לְרֵעֶּ :אֲשֶּ  



Yisro     Ex20:15:1-5 

 

 

 

 

 

 

 

And all the people saw the voices 

 

How can you see a sound? 

 

The people saw the sound translated into actions in their homes, lives and 

behavior. In that sense they saw the effect of these sounds these words on their 

religious behavior and moral spirit. 

And all the people saw the voices and the 
torches, the sound of the shofar, and the 
smoking mountain, and the people saw and 
trembled; so they stood from afar. 

ת   ת הַקוֹלֹת ואְֶּ טו. וכְָל הָעָם ראִֹים אֶּ

ת הָהָר עָשֵן   הַלַפִידִם ואְֵת קוֹל הַשפָֹר ואְֶּ

:ויַרְַא הָעָם ויַנָעֻוּ ויַעַַמְדוּ מֵרָחקֹ  



Yisro     Ex20:16:12-13 

 

 

 

 

Let us hear through you Moshe lest we die. 

 

What would be wrong with that.  It would be the best way for a person to die 

listening to the word of God.  So why did the people complain? 

 

Not because they were afraid to die but because if they did die they would not be 

able to fulfill the Mitzvot  that were going to come from the 10  commandments 

and the Torah. 

 

 To be created and then to die would be for no purpose. 

 To be created-perform Mitzvot-and then to die is a much higher purpose 

      to life so they prayed, “Please spare us from dying now.” 

 

 It is good what the people said. 

 

    Or Hachayim 17 

They said to Moses, "You speak with us, and 
we will hear, but let God not speak with us lest 
we die." 

ה דַּבֵר אַתָה  . טז ל משֶֹּ ויַאֹמְרוּ אֶּ

עִמָנוּ ונְשְִמָעָה ואְַל ידְַבֵר עִמָנוּ 

ן נמָוּת :אֱלֹהִים פֶּ  



Yisro     Ex20:18:3 

 

 

 

 

 

 

 

and the children stood far off 

 

It says, ‘Moshe Kebal Torah’ on Mt. Sinai in Pirkei Avot. 

 

Moses transmitted the Torah from Sinai to the people.  The gematria for Torah 

is 611.  This indicates that two laws were given directly by God to the people.  

The first two of the 10 commandments. 

 

     Or Hachayim 

The people remained far off, but Moses drew 
near to the opaque darkness, where God was. 

ה נגִַש . יח ויַעֲַמדֹ הָעָם מֵרָחקֹ וּמשֶֹּ

ל ר-אֶּ ל אֲשֶּ :שָם הָאֱלֹהִים-הָעֲרָפֶּ  



Yisro     Ex20:21:6 

 

 

 

 

 

 

 

and you shall offer upon it your Olah and Shelomim offering 

 

The word ‘alav’ on it, suggests that we must sacrifice on the altar.  This is not 

literally so.  We can translate ‘alav’,  because of the altar.  We rely on the valid 

offering being dependent on a proper altar complete and in good repair not 

deficient.  If the altar is deficient the offering is not valid. 

 

    BT  -  Zevachim 59a3 

 

We learn from this Posuk  -  you can’t offer an offering on a broken altar. 

An altar of earth you shall make for Me, and you 
shall slaughter beside it your burnt offerings and 
your peace offerings, your sheep and your cattle. 
Wherever I allow My name to be mentioned, I will 
come to you and bless you. 

ה. כא לִי וזְָבַחְתָ  -מִזְבַח אֲדָמָה תַעֲשֶּ

ת ת-עָלָיו אֶּ יךָ ואְֶּ ת-עלֹֹתֶּ יךָ אֶּ -שְלָמֶּ

ת ךָ בְכָל-צאֹנךְָ ואְֶּ ר -בְקָרֶּ הַמָקוֹם אֲשֶּ

ת יךָ וּבֵרַכְתִיךָ-אַזְכִיר אֶּ :שְמִי אָבוֹא אֵלֶּ  



Yisro     Ex20:21:21 

 

 

 

 

 

 

 

In every place where my name if remembered I will come to you and will bless 

you. 

 

The numerical value of ‘avo’ I will come is 10.  This suggests the need for a 

minyon of 10 people for God to come and bless the gathered people. 

 

    Munk  p129 

An altar of earth you shall make for Me, and you 
shall slaughter beside it your burnt offerings and 
your peace offerings, your sheep and your cattle. 
Wherever I allow My name to be mentioned, I will 
come to you and bless you. 

ה. כא לִי וזְָבַחְתָ  -מִזְבַח אֲדָמָה תַעֲשֶּ

ת ת-עָלָיו אֶּ יךָ ואְֶּ ת-עלֹֹתֶּ יךָ אֶּ -שְלָמֶּ

ת ךָ בְכָל-צאֹנךְָ ואְֶּ ר -בְקָרֶּ הַמָקוֹם אֲשֶּ
ת יךָ וּבֵרַכְתִיךָ-אַזְכִיר אֶּ :שְמִי אָבוֹא אֵלֶּ  



Mishpatim(18) 
Exodus 21:1 



Mishpatim     Ex21:1-23-9 

 

 

 

 

Civil  and criminal law 

Bondsmen and slaves 

Murder and kidnapping 

Personal injury and damage to property 

Injury inflicted by one’s animal, pet or fire 

Robbery or theft 

Guardians and borrowers 

Usury and interest 

The judicial process and false oaths 

Follows Yisro – setting up the tribunals – Yisro’s advice 

 receiving the law – the 10 commandments 

 applying the law  - 

Especially the 10th commandment Thou Shalt not Covet.  One can’t fulfill this 

law unless he knows what is his and what belongs to another.  What he is entitled 

to and what he is not.    

    Kestenbaum 171 

 

And these are the ordinances that you shall set 
before them. 

ם. א ר תָשִים לִפְניֵהֶּ ה הַמִשְפָטִים אֲשֶּ :ואְֵלֶּ  



Mishpatim     Ex21:1:2 

 

 

 

 

 

 Why is the subject of Civil laws placed next to the altar and the Temple 

offerings? 

 

 

To teach us that the civil laws are also given by God and that following them 

carefully as carefully as when we offer sacrifices in the Temple, is also worship of 

God. 

 

Even though civil laws may have no religious basis they ensure the welfare of the 

state which then permits us to worship God as we wish. 

 

    Torah Gems I:146 

And these are the ordinances that you shall set 
before them. 

ם. א ר תָשִים לִפְניֵהֶּ ה הַמִשְפָטִים אֲשֶּ :ואְֵלֶּ  



Mishpatim     Ex21:1:4 

 

 

 

 

 

These are the laws you should place 

 

“Hear them both speaking”, ‘tishma shenechem yacad m’dabrim’. 

 

These words form the acrostic, ‘tasym’. 

 

A judge must not listen to one litigant when the other is not present. 

 

Also referred to in Deut 1:16:7-9, ‘shemah bein achichem’, 

 

“Listen to (every dispute) between your brothers.” 

 

    Meam Loez 15:112 

And these are the ordinances that you shall set 
before them. 

ם. א ר תָשִים לִפְניֵהֶּ ה הַמִשְפָטִים אֲשֶּ :ואְֵלֶּ  



Mishpatim     Ex21:1-23:9  Civil Law 

 

 

 

 

 

In the last Parsha God speaks about the Israelites building him an earthen altar, a 

stone altar (Ex20:24-25) and in the next Parsha it speaks of bringing an altar of 

gold and silver and copper Ex25:2.  Why does this portion relating to laws and 

judgments interrupt these two aspects of creating the sanctuary and its vessels? 

 

To teach us we must be careful to ensure that any wealth that a person earns must 

be earned correctly according to the law.  (You can’t buy kosher food with un-

kosher money)-Rav Moshe Tendler. 

 

    Torah Gems 1:145 

And these are the ordinances that you shall set 
before them. 

ם. א ר תָשִים לִפְניֵהֶּ ה הַמִשְפָטִים אֲשֶּ :ואְֵלֶּ  



Mishpatim     Ex21:5:2-3 

 

 

 

 

 

If he says and he says 

 

i.e.,  repeats it twice. 

 

That emphasizes that the slave insists on staying. 

 

    Meam Loez 7:44 

But if the slave says, "I love my master, my 
wife, and my children. I will not go free," 

ת  . ה ת אֲדנֹיִ אֶּ ד אָהַבְתִי אֶּ בֶּ ואְִם אָמרֹ יאֹמַר הָעֶּ

ת בָניָ לֹא אֵצֵא חָפְשִי :אִשְתִי ואְֶּ  



Mishpatim     Ex21:6:7-10 

 

 

 

 

 

 

He will bring him to the door or to the door post. 

 

Why?  Because the door is open for him to go free and he refused. 

 

Alternately to the door post where there is a Mezuzah wherein it is written, ‘You 

shall love the Lord your God’, but instead the love of his master and his slave 

wife supersede the opportunity to be free and to more completely serve Hashem. 

 

    Torah Gems 1:148 

His master shall bring him to the judges, and 
he shall bring him to the door or to the 
doorpost, and his master shall bore his ear 
with an awl, and he shall serve him forever. 

ת  . ו לֶּ ל הַדֶּּ ל הָאֱלֹהִים והְִגִישוֹ אֶּ והְִגִישוֹ אֲדנֹיָו אֶּ

ת אָזְנוֹ בַמַרְצֵעַ  ל הַמְזוּזָה ורְָצַע אֲדנֹיָו אֶּ אוֹ אֶּ

:ועֲַבָדוֹ לְעלָֹם  



Mishpatim     Ex21:6:14 

 

 

 

 

 

and his master shall pierce his ear 

 

The ear was chosen since that was the organ that heard the words of God at Mt. 

Sinai.  The words that said you shall not steal.  This person disregarded that law 

and went out and stole and was therefore sold into slavery. 

 

If  the ear piercing is punishment for stealing it makes more sense for him to 

receive this punishment right after his trial not years later.  No, slavery was 

sufficient punishment for the crime but if he does not want his freedom it shows 

he enjoyed being a slave and therefore he has not yet received punishment for 

stealing.  Therefore, we punish him now with the awl and pierce his ear. 

 

    Meam Loez 7:47 

his master shall bring him to the judges, and 
he shall bring him to the door or to the 
doorpost, and his master shall bore his ear 
with an awl, and he shall serve him forever. 

ת  . ו לֶּ ל הַדֶּּ ל הָאֱלֹהִים והְִגִישוֹ אֶּ והְִגִישוֹ אֲדנֹיָו אֶּ

ת אָזְנוֹ בַמַרְצֵעַ  ל הַמְזוּזָה ורְָצַע אֲדנֹיָו אֶּ אוֹ אֶּ

:ועֲַבָדוֹ לְעלָֹם  



Mishpatim     Ex21:19:12-13 

      B Kamma 85A 

 

 

 

 

 

 

Heal you shall heal, ‘yerapo yerapeh’. 

 

Is the foundation of  the healing arts profession 

and provides payment for physician compensation 

This is a negation of faith healing.  Exodus 21:19 

 

In a case where one person injures another he has to pay for his medical care. 

This sentence is interpreted as the source giving us permission to serve as doctors. 

  

This gives man permission to mix in God’s affairs. 

     

    R’ Moshe Tendler 1990 

    Dr. Fred Rosner  1995 p4 

if he gets up and walks about outside on his 
support, the assailant shall be cleared; he shall 
give only [payment] for his [enforced] idleness, 
and he shall provide for his cure. 

אִם יקָוּם והְִתְהַלֵךְ בַחוּץ עַל מִשְעַנתְוֹ ונְקִָה  . יט

:הַמַכֶּה רַק שִבְתוֹ יתִֵן ורְַפאֹ ירְַפֵא  



Mishpatim     Ex21:19:12-13 

 

 

 

 

 

 

 

and cause him to be thoroughly healed 

 

We are commanded to seek medical care and treatment, even though the ultimate 

cure is in the hands of the almighty. 

 

    Bava Kamma 85a 

if he gets up and walks about outside on his 
support, the assailant shall be cleared; he shall 
give only [payment] for his [enforced] idleness, 
and he shall provide for his cure. 

אִם יקָוּם והְִתְהַלֵךְ בַחוּץ עַל מִשְעַנתְוֹ ונְקִָה  . יט

:הַמַכֶּה רַק שִבְתוֹ יתִֵן ורְַפאֹ ירְַפֵא  



Mishpatim    Ex21:19:12-13 

 

 

 

 

 

 

and he will cause him to be thoroughly healed. 

 

The sentence mentions healing twice.  This suggests once from God and once 

from man as agent of God.  This sentence give license to men to serve as doctors.  

It would not be considered an interference with God’s well.  (Baba Kamma 85) 

 

How does this reconcile with the statement in Kiddushin 82 that “The best of 

doctors go to Gehenom?  Why?   Several answers come to mind: 

 1.  Naturally, that is where all the sick people are located. 

 2.  Any doctor who considers himself among the best doctors and is  

  proud and arrogant and therefore may not call in consultations, 

   he goes to Gehenom. 

 

    Torah Gems1:150 

if he gets up and walks about outside on his 
support, the assailant shall be cleared; he shall 
give only [payment] for his [enforced] idleness, 
and he shall provide for his cure. 

אִם יקָוּם והְִתְהַלֵךְ בַחוּץ עַל מִשְעַנתְוֹ ונְקִָה  . יט

:הַמַכֶּה רַק שִבְתוֹ יתִֵן ורְַפאֹ ירְַפֵא  



Mishpatim    Ex21:19:12-13   

     BT B Kamma 15A 

 

 

 

 

 

Active Euthanasia   A patient might ask to be put out of his/her misery 

 

Perhaps the law is different in the case of a physician since he has the capacity to 

help the patient choose the manner and time of death.  Is this permitted? 

 

No. 

The physician’s authority does not derive from the patient but from the Torah 

Ex21:19,  “he shall cause him to be thoroughly healed.” The patient himself does 

not own his own body, the Almighty owns it. 

 

When the doctor can no longer heal he has no further role.  He must withdraw 

recognizing his limitations and not be involved in any active determination of the 

time of death. 

if he gets up and walks about outside on his 
support, the assailant shall be cleared; he shall 
give only [payment] for his [enforced] idleness, 
and he shall provide for his cure. 

אִם יקָוּם והְִתְהַלֵךְ בַחוּץ עַל מִשְעַנתְוֹ ונְקִָה  . יט

:הַמַכֶּה רַק שִבְתוֹ יתִֵן ורְַפאֹ ירְַפֵא  



Mishpatim     Ex21:20:9 

 

 

 

 

 

with a rod 

 

A rod can kill. 

 

If he used a lesser instrument, a hand, a lash, it is clear he did not mean to kill and 

he would not be liable if he died even within 1-2 days. 

 

If he used a greater instrument, a knife, sword or stone.  It is clear that he did 

mean to kill and if he dies even after a day or two the master is held liable for the 

death. 

 

Only a rod which may or may not be a lethal is referred to by this designation. 

 

    Rambam 

    Meam Loez 7:75 

And should a man strike his manservant or his 
maidservant with a rod, and [that one] die 
under his hand, he shall surely be avenged. 

ט  . כ ת אֲמָתוֹ בַשֵבֶּ ת עַבְדּוֹ אוֹ אֶּ וכְִי יכֶַּה אִיש אֶּ

:וּמֵת תַחַת ידָוֹ נקָםֹ ינִקֵָם  



Mishpatim    Ex21:24:1-3 

 

 

 

 

 

 

This Posuk, on the literal reading of it, gives us authority to establish medical and 

surgical specialties such as ophthalmology, dentistry, and orthopedic surgery.  

However, because of the unique methods of Biblical and Talmudic exegesis we 

must explain why the word ‘Tachas’ – under, is used and not an eye for an eye for 

example,  etc.  (Bava Kamma 84) 

 

If we look at the letters that come just beneath or after those for ‘eyin’ we see, 

 ‘peh,’ after ‘yud’ we have ‘kaf’ after ‘nun’ we have ‘somach’.  Put them together 

and they spell ‘kesef’, money.  So instead of authorizing medical specialties, we 

really have with this sentence authorized the legal profession and judiciary,  who 

will determine the monetary value of the injuries. 

 

     

an eye for an eye, a tooth for a tooth, a hand 
for a hand, a foot for a foot, 

עַיןִ תַחַת עַיןִ שֵן תַחַת שֵן ידָ תַחַת ידָ . כד

גֶּל תַחַת רָגֶּל :רֶּ  



Mishpatim     Ex21:23:5-7 

 

 

 
A life for a life 

 

Joshua ben Levi wanted to meet Elijah and he asked to be shown what Elijah does in the world. 

That night they spent with a poor farmer who owned only one cow.  The poor man and his wife 

welcomed them happily served them food and drink and honored them greatly.  In the middle of 

the night Elijah woke up and with one blow to the head of the cow, killed it.  The next night, the 

two spent with a wealthy man who treated them poorly.  Elijah made him a huge palace.  The 

next night they were with a town of haughty self important people who gave them no food.  

Elijah made them all leaders.  The next night was spent in a town of poor people.  Elijah made 

only one person a leader. 

 

Rabbi Joshua ben Levi could not understand this and asked Elijah to explain and he did.  He 

said:  

      1.   The man’s wife was ordained to die.  So I exchanged the cow for her.  One life for a life.                

      2.  The rich, stingy man was soon to find a huge treasure I camouflaged it with this large 

building  so he would never find it. 

      3.  By making everyone a leader, I gave them a great evil.  No one will listen to the others    

      4.  and to make one of  the poor a leader he will lead them to great success. 

    Meam Loez  13:339 

But if there is a fatality, you shall give a life for 
a life, 

ש. כג ש תַחַת נפֶָּ :ואְִם אָסוֹן יהְִיֶּה ונְתַָתָה נֶּפֶּ  



Mishpatim    Ex21:33:4,9 

 

 

 

 

 

The word pit appears twice in this verse.  It can teach us the two rules regarding 

pit. 

 

‘Bor’, pit, spelled fully, refers to liability. If a person digs a pit 10 tefachim (T) 

deep, andf an animal falls in and dies the person who dug it is liable to pay for the 

death of the animal.  If the pit is only 9T deep and the animal dies he is not liable 

for his death. 

 

‘Bor’ spelled in shorter form, without the middle letter ‘vov’,  teaches us that if a 

hole is 9T deep and you dig even a little to make it ten Tefachim, you are 

responsible for the death of the animal that falls in. 

 

    BT Bava Kamma 51A  Vilna Goan 

    Kestenbaum 173 

And if a person opens a pit, or if a person digs 
a pit and does not cover it, and a bull or a 
donkey falls into it, 

ה אִיש ברֹ . לג וכְִי יפְִתַח אִיש בוֹר אוֹ כִי יכְִרֶּ

נוּ ונְפַָל שָמָה שוֹר אוֹ חֲמוֹר :ולְֹא יכְַסֶּ  



Mishpatim    Ex21:37:22-3 

 

 

 

 

 

The subject of the last verse of Chapter 21 and then the first three verses of 

Chapter 22 are the same.  Regarding a thief who has been caught.  In fact in the 

Torah these verses are in the same paragraph.  It is surprising that they don’t 

appear in the same chapter. 

 

The commonly used system of Chapter numbers in Tanach is not of Jewish origin.  

It was invented by a British scholar in the 13th century who became the 

Archbishop of Canterbury, named Stephen Langton. He segmented it by chapter. 

The verses were credited to Robert Estienne, a French printer. The segmentation 

was done for convenience – to find the place.  They have no halachic derivation. 

 

    Kestenbaum 175 

If a man steals a bull or a lamb and slaughters 
it or sells it, he shall pay five cattle for the bull 
or four sheep for the lamb. 

ה וּטְבָחוֹ אוֹ מְכָרוֹ  . לז כִי יגְִנבֹ אִיש שוֹר אוֹ שֶּ

חֲמִשָה בָקָר ישְַלֵם תַחַת הַשוֹר ואְַרְבַע צאֹן 

ה :תַחַת הַשֶּ  



Mishpatim    Ex21:24:1-3 

 

 

 

 

 

It should be abundantly clear that the Torah does not mean retribution against the 

perpetrator in the form of physically damaging his eye, for example if he had 

injured the victims eye.  What if the offender had only one eye and punishment of 

an eye for an eye would take away his only eye and make him totally blind? This 

punishment far exceeds the damage done to the victim and is not the intent of the 

Torah.  Paying the value of that damage is the proper way. 

 

    Meam Loez  7:80 

an eye for an eye, a tooth for a tooth, a hand 
for a hand, a foot for a foot, 

גֶּל . כד עַיןִ תַחַת עַיןִ שֵן תַחַת שֵן ידָ תַחַת ידָ רֶּ

:תַחַת רָגֶּל  



Mishpatim    Ex21:24:1-3 

 

 

 

 

 

An eye for an eye 

 

-  does not mean lex talionis but money 

-how do we calculate the value of an eye or a tooth or a hand 

 

It is determined by how much a person would be worth as a slave with normal 

structures i.e., 2 eyes, 2 hands, all his teeth, and how much less he would be 

worth injured as he is.  The loss in value is how much should be paid by the 

offender in damages. 

 

    Meam Loez  7:79 

an eye for an eye, a tooth for a tooth, a hand 
for a hand, a foot for a foot, 

גֶּל . כד עַיןִ תַחַת עַיןִ שֵן תַחַת שֵן ידָ תַחַת ידָ רֶּ

:תַחַת רָגֶּל  



Mishpatim    Ex21:26 

     Ex21:27 

 

 

 

 

 
If a man strikes his slave in the eye and destroys it… 

Or he strikes his slave in the tooth and it is knocked about. 

The slave (a gentle slave) goes out free. 

 

This rule applies if the master causes the loss of any of the 24 terminal parts of the body 10 

toes, 10 fingers, 2 ears, nose or sexual organ. 

 

Why the redundancy?  If either the example of eye or tooth were taught would we not 

understand the other?  Not so.  If the Torah had only mentioned tooth we might think it applies 

even to a child’s temporary tooth that will be eventually replaced.  Therefore the Torah teaches 

us eye which can never be replaced to teach only non-replaceable parts are referred to here. 

 

In addition, if the Torah mentioned only eye,  I might think damage to organs present at birth is 

included and since a person is not born with teeth a loss of a tooth would not be sufficient to 

free a slave.  The Torah therefore teaches us tooth to clarify this point. 

And if a man strikes the eye of his manservant 
or the eye of his maidservant and destroys it, 
he shall set him free in return for his eye, 

ת עֵין  . כו ת עֵין עַבְדּוֹ אוֹ אֶּ וכְִי יכֶַּה אִיש אֶּ

נוּ תַחַת   אֲמָתוֹ ושְִחֲתָהּ לַחָפְשִי ישְַלְחֶּ

:עֵינוֹ  

ADD EX21:27!!!!!!!!!! 



Mishpatim     Ex21:28:13-16 

 

 

 

 

 

If an ox gores a man or a woman and he dies  “The ox shall surely be stoned and 

its flesh not be eaten, and the owner of the ox shall be clean. 

 

Is it not redundant to tell us the meat of a stoned animal obviously not ritually 

slaughtered, is a Neveillah, and cannot be eaten? 

 

What if instead of losing the value of his ox the owner after its sentence is final, 

rushes to slaughter his ox.  Can he now sell it or eat it? 

 

This seeming redundancy is needed to advise us in such a case.  No benefit may 

come to him from this ox and is implied by the second ½ of the sentence.  “The 

owner shall be clean,”  suggests that the owner should do nothing that 

circumvents the judgment. 

And if a bull gores a man or a woman and [that 
one] dies, the bull shall surely be stoned, and 
its flesh shall not be eaten, and the owner of 
the bull is clean. 

ת אִשָה ומֵָת  . כח ת אִיש אוֹ אֶּ וכְִי יגִַח שוֹר אֶּ

ת בְשָרוֹ וּבַעַל   סָקוֹל יסִָקֵל הַשוֹר ולְֹא יאֵָכֵל אֶּ

:הַשוֹר נקִָי  



Mishpatim    Ex21:29:5-6 

 

 

 

 

 

 

 

But if the bull was in the habit of goring.  It not only gored today, but it also gored 

yesterday and the Third day previous, i.e., means on a total of three occasions, 

and the owner is warned, that is the situation in where the bull is stoned and the 

owner shall also die  (but bidei Shamayim),  God will punish him and cause him 

to die before his time. 

 

    Meam Loez  7:85 

But if it is a [habitually] goring bull since 
yesterday and the day before yesterday, and its 
owner had been warned, but he did not guard 
it, and it puts to death a man or a woman, the 
bull shall be stoned, and also its owner shall be 
put to death, 

ואְִם שוֹר נגַָח הוּא מִתְמלֹ שִלְשםֹ והְוּעַד  . כט

נוּ והְֵמִית אִיש אוֹ אִשָה   בִבְעָלָיו ולְֹא ישְִמְרֶּ

:הַשוֹר יסִָקֵל וגְַם בְעָלָיו יוּמָת  



Mishpatim    Ex22:3:12-13 

 

 

 

 

 

If the theft is certainly found in his hand alive he will pay back double. 

 

Why double?  Why not just pay back what he stole and call it even.  Each one has 

his correct amount? 

 

No, we do to the thief what he wanted to do to the other fellow.   The thief wanted 

the other fellow to lose for example 5 dollars and for himself to gain five dollars. 

By making the thief pay 10 dollars he causes the other fellow to gain 5 dollars 

and himself to lose 5 dollars. 

      

    Torah Gems 2:154 

    Rabbeinu Bahya 

If the stolen article is found in his possession 
whether a bull, a donkey, or a lamb live ones 
he shall pay twofold. 

אִם הִמָצֵא תִמָצֵא בְידָוֹ הַגְנבֵָה מִשוֹר עַד  . ג

ה חַייִם שְניַםִ ישְַלֵם :חֲמוֹר עַד שֶּ  



Mishpatim    Ex22:7:9 

     Ex 22:8:22,28 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
The master of the house shall approach the judge 

The next verse mentions judge twice more 

The three fold mention of “judge” indicates that three judges are required for this case 

which is a case of thefts. 

    BT Sanhedrin 26 

Ex22:8  For every matter of trespass be it ox ass sheep clothing or any lost thing where one 

party says this is it both parties come before the judge and he whom the judge condemns 

shall pay 2 x to his neighbor. 

Judges 

 Posuk 22:7 & 8 mention judges 3 x;  therefore, we need three judges.  In cases 

involving ‘gezelus’, theft, we need three judges in the Bais Din. 

      

If the thief is not found, the homeowner shall 
approach the judges, [to swear] that he has not laid 
his hand upon his neighbor's property. 

For any sinful word, for a bull, for a donkey, for a 
lamb, for a garment, for any lost article, concerning 
which he will say that this is it, the plea[s] of both 
parties shall come to the judges, [and] whoever the 
judges declare guilty shall pay twofold to his 
neighbor. 

אִם לֹא ימִָצֵא הַגַנבָ ונְקְִרַב בַעַל הַבַיתִ  . ז

אכֶּת   ל הָאֱלֹהִים אִם לֹא שָלַח ידָוֹ בִמְלֶּ אֶּ

:רֵעֵהוּ  

שַע עַל שוֹר עַל חֲמוֹר עַל  . ח עַל כָל דְּבַר פֶּ

ר יאֹמַר כִי  ה עַל שַלְמָה עַל כָל אֲבֵדָה אֲשֶּ שֶּ

ר   ם אֲשֶּ הוּא זֶּה עַד הָאֱלֹהִים יבָאֹ דְּבַר שְניֵהֶּ
:ירְַשִיעֻן אֱלֹהִים ישְַלֵם שְניַםִ לְרֵעֵהוּ  



Mishpatim    Ex22:24:3-8 

 

 

 

 

 

 

Value of charity 

 

 

When you lend money to any of my people who is poor with you. 

 

The poor man lives with you to help you.  You can be kind to him in this world 

and he helps you in the world to come by your being rewarded for having helped 

him. 

 

 

     Munk p83 

When you lend money to My people, to the 
poor person [who is] with you, you shall not 
behave toward him as a lender; you shall not 
impose interest upon him. 

עָניִ עִמָךְ  . כד ת הֶּ ת עַמִי אֶּ ף תַלְוֶּה אֶּ אִם כֶּסֶּ

ךְ ה לֹא תְשִימוּן עָלָיו נֶּשֶּ :לֹא תִהְיֶּה לוֹ כְנשֶֹּ  



Mishpatim    Ex22:8:18-20 

 

 

 

 

 

 

 

That he says, “this is it”.   

 

A person who admits to part, has to swear.  

 

A person who denies it all he is believed. 

 because a person would not have such chutzpah as to deny it all if he 

 really owed him a part of it. 

This is the principle of ‘Modeh beMiktzaz Kofer Hakol’ 

If it refers to a watchman, or if it refers to lender.  He did him a favor (Bava 

Kamma 107) and he is less liable to have chutzpah to deny unless it is really true. 

     Sanhedrin 2b 

For any sinful word, for a bull, for a donkey, for 
a lamb, for a garment, for any lost article, 
concerning which he will say that this is it, the 
plea[s] of both parties shall come to the 
judges, [and] whoever the judges declare 
guilty shall pay twofold to his neighbor. 

שַע עַל שוֹר עַל חֲמוֹר עַל  . ח עַל כָל דְּבַר פֶּ

ר יאֹמַר כִי  ה עַל שַלְמָה עַל כָל אֲבֵדָה אֲשֶּ שֶּ

ר   ם אֲשֶּ הוּא זֶּה עַד הָאֱלֹהִים יבָאֹ דְּבַר שְניֵהֶּ

:ירְַשִיעֻן אֱלֹהִים ישְַלֵם שְניַםִ לְרֵעֵהוּ  



Mishpatim    Ex22:30:1-2 

 

 

 

 

 

 

‘Anshe kodesh’, people of holiness. 

 

 

Not ‘anashim kedoshim’, holy people innately holy, not so. 

 

We must work at it and master all our instincts and inclinations to do improper acts 

and place our abilities at the deposal of God’s will. 

 

 

     Munk 195 

And you shall be holy people to Me, and flesh 
torn in the field you shall not eat; you shall 
throw it to the dog[s]. 

ה  . ל ש תִהְיוּן לִי וּבָשָר בַשָדֶּ ואְַנשְֵי קדֶֹּ

ב תַשְלִכוּן אתֹוֹ :טְרֵפָה לֹא תאֹכֵלוּ לַכֶּלֶּ  



Mishpatim    Ex23:2:9 

 

 

 

 

 

 

Don’t respond to a grievance by following the majority for evil. 

 

‘Rov’ means majority.  “Rav’, means master.  “Riv’, means grievance. 

 -  You may not contradict a ‘Rav’, master 

 -  You may not respond against a ‘Rav’, master 

 

The word ‘riv’, grievance, can be pronounced ‘rav’, teach us.  No member of 

Beis din has permission to contradict the words of a senior member of the court.  

Therefore, the lesser judges must give their opinions first. 

 

     Rashi 

     BT Sanhedrin 32a 

     Kestenbaum 177 

You shall not follow the majority for evil, and 
you shall not respond concerning a lawsuit to 
follow many to pervert [justice]. 

לֹא תִהְיֶּה אַחֲרֵי רַבִים לְרָעתֹ ולְֹא תַעֲנֶּה  . ב
:עַל רִב לִנטְתֹ אַחֲרֵי רַבִים לְהַטתֹ  



Mishpatim    Ex23:2:1-5 

 

 

 

 

 

“Don’t follow the majority for evil”   

 

Suggests that to follow the majority for good is proper. 

 

It is from this phrase that we learn the halachic principle that we follow the 

opinion of the majority.   This principle is exemplified by the following 

occurrence in our Gemorah Shabbos 13b1. 

 

On a certain day a vote was taken on various issues and they were counted and 

Bais Shammai outnumbered Bais Hillel and therefore the law is like Beis 

Shammai. 

You shall not follow the majority for evil, and 
you shall not respond concerning a lawsuit to 
follow many to pervert [justice]. 

לֹא תִהְיֶּה אַחֲרֵי רַבִים לְרָעתֹ ולְֹא תַעֲנֶּה  . ב

:עַל רִב לִנטְתֹ אַחֲרֵי רַבִים לְהַטתֹ  



Mishpatim    Ex23:2:6-13 

       

 

 

 

 

Do not follow a majority to harm 

 

Do not follow the majority to pervert justice 

 

The second statement seems superfluous since if we are not to follow a majority 

to harm it must be that we follow a majority to acquit.  Therefore, the second 

statement teaches us we do follow a majority to convict or to acquit if that 

perverts justice.   

 

The majority is different, to acquit can be a one vote majority but to convict we 

need a two vote majority.  Since we can’t have an equal number of judges on a 

court we make the number 23 and that is why a lesser Sanhedrin has 23 judges. 

You shall not follow the majority for evil, and 
you shall not respond concerning a lawsuit to 
follow many to pervert [justice]. 

לֹא תִהְיֶּה אַחֲרֵי רַבִים לְרָעתֹ ולְֹא תַעֲנֶּה  . ב

:עַל רִב לִנטְתֹ אַחֲרֵי רַבִים לְהַטתֹ  



Mishpatim    Ex23:4:1-2 

     Ex23:5:1-2 

 

 

 

 

 

 

if you encounter – come upon 

 

“If you encounter” – “if you see,” seems redundant. 

 

If it only said ‘tifgah’ encounter,  you might think it has to be just in front of you, 

but if it is some distance away you have no obligation to help. 

 

Notso, therefore it also says ‘if you see’.  Even if it is far away you should help. 

 

It is estimated that approximately 1/10 of a mile from you is in your range of 

responsibility. 

     Mechilta 

     Kestenbaum  p177 

If you come upon your enemy's bull or his stray 
donkey, you shall surely return it to him. 

ה הָשֵב  . ד כִי תִפְגַע שוֹר איֹבְִךָ אוֹ חֲמרֹוֹ תעֶֹּ

נוּ לוֹ :תְשִיבֶּ  

If you see your enemy's donkey lying under its 
burden would you refrain from helping him? 
You shall surely help along with him. 

ה חֲמוֹר שנאֲַךָ רבֵֹץ תַחַת   ה. כִי תִרְאֶּ

:מַשָאוֹ וחְָדַלְתָ מֵעֲזבֹ לוֹ עָזבֹ תַעֲזבֹ עִמוֹ  



Mishpatim    Ex23:5:5 

 

 

 

 

 

Collapsed 

 

Written ‘roveitz’, implying that the animal collapsed once due to overloading. 

 

Not ‘ravtzan’, collapsing frequently from overloading. 

 

If an animal is overburdened once we are obligated to help the owner unload it 

but if the animal is overburdened regularly we are not obliged to help. 

 (Bava Metzia 33a) 

 

     Munk 

If you see your enemy's donkey lying under its 
burden would you refrain from helping him? 
You shall surely help along with him. 

ה חֲמוֹר שנֹאֲַךָ רבֵֹץ תַחַת מַשָאוֹ  . ה כִי תִרְאֶּ

:וחְָדַלְתָ מֵעֲזבֹ לוֹ עָזבֹ תַעֲזבֹ עִמוֹ  



Mishpatim    Ex23:7:1-3 

 

 

 

 

 

 

Go far away from falsehood 

 

Instead of a simple expression i.e., ‘lo teshaker’ do not lie, the Torah uses this 

unusual expression to prohibit lying. 

 

Read ‘devar’ matter, as ‘dibur’, speech.  It is speech that brings one to a false 

matter.  Be cautious in your speech. 

 

     Torah Gems 1:161 

Distance yourself from a false matter; and do 
not kill a truly innocent person or one who has 
been declared innocent, for I will not vindicate 
a guilty person. 

ר תִרְחָק ונְקִָי וצְַדִּיק אַל  . ז קֶּ מִדְּבַר שֶּ

:תַהֲרגֹ כִי לֹא אַצְדִּיק רָשָע  



Mishpatim    Ex23:8:10 

 

 

 

 

 

Don’t accept a bribe for…. will corrupt the words that are just. 

 

The word ‘tzadikim’, just, can be written with one ‘yud’ and be more 

grammatically correct.  The ‘yud’ of the plural is dropped when the ‘chirik gadol’ 

appears twice in a row ‘yud’ and ‘yud mem’.  Ours is the only verse which spells 

‘tzadikim’ in full!  It can be used to imply that even if the judges are completely 

righteous and just, a bribe may corrupt their judgment. 

 

     Mischos Chai 

     Kestenbaum  p177  

 

 

You shall not accept a bribe, for a bribe will 
blind the clear sighted and corrupt words that 
are right. 

ושְחַֹד לֹא תִקָח כִי הַשחַֹד יעְַוּרֵ . ח

:פִקְחִים ויִסַלֵף דִּבְרֵי צַדִּיקִים  



Mishpatim    Ex23:13:10:6-8 

 

 

 

 

 

 

Make no mention of the names of other gods, they shall not be heard on your lips 

 

This is a prohibition against a Jew causing a pagan to for example, “swear by the 

name of your god to repay this loan”.  It is forbidden, to make any use of their 

god(s). 

 

     Meam Loez 17:15 

 

A Jew should not say meet me at that religious statue or in front of the church. 

 

You must not make use of items that pagans consider as their god’s.  Except for 

natural objects i.e., sun, moon, stars. 

Concerning all that I have said to you you shall 
beware, and the name of the gods of others 
you shall not mention; it shall not be heard 
through your mouth. 

ר אָמַרְתִי אֲלֵיכֶּם תִשָמֵרוּ ושְֵם . יג וּבְכלֹ אֲשֶּ

:אֱלֹהִים אֲחֵרִים לֹא תַזְכִירוּ לֹא ישִָמַע עַל פִיךָ  



Mishpatim    Ex23:19:10 

 

 

 

 

 

Bais Hashem 

 

The dwelling place of the Shechinah, God’s presence on earth is the Sanctuary, 

Bais Hashem. 

 

Isaiah 56:7   

 

    Monk p67 

The choicest of the first fruits of your soil you 
shall bring to the house of the Lord, your God. 
You shall not cook a kid in its mother's milk. 

רֵאשִית בִכוּרֵי אַדְמָתְךָ תָבִיא בֵית  . יט

יךָ לֹא תְבַשֵל גְדִי בַחֲלֵב אִמוֹ :יהְוֹהָ אֱלֹהֶּ  



Mishpatim    Ex23:21:12-14 

 

 

 

 

 

For My Name is within him 

 

The Gemorah Sanhedrin 38b explains what this means.  ( and supports the use of 

Gematria as a legitimate method of  Biblical exegesis). 

The Gematria of the name of the angel referred to here ‘metatrin’ is the same as 

the Divine name Shaddai 

 

Mem-40,   Tes-90,   Tes-90,   Resh-200,   Yud-10,  Nun -50   =   314 

Shin -300,  Daled – 4,  Yud – 10  =  314 

 

 

In this way God’s name is within the angel metatron’s name. 

 

     Rashi 

     Kestenbaum  p179 

Beware of him and obey him; do not rebel 
against him, for he will not forgive your 
transgression, for My Name is within him. 

ר מִפָניָו וּשְמַע בְקלֹוֹ אַל תַמֵר בוֹ  . כא הִשָמֶּ

:כִי לֹא ישִָא לְפִשְעֲכֶּם כִי שְמִי בְקִרְבוֹ  



Mishpatim    Ex23:22:5,9 

 

 

 

 

 

 

If you listen to his voice and do all that I will say 

 

Change of person in this sentence.  What does it imply?  It seems to be a 

contradiction. 

 

Just as if one says, “I can see by the light of the moon”, and his friend says, “it is 

really the light of the sun”, both are correct. 

 

The words of the angel do not originate with him.  They are words God ordered him 

to speak.  So there is no contradiction in this sense. 

     Ibn Ezra 

     Kestenbaum  p179 

For if you hearken to his voice and do all that I 
say, I will hate your enemies and oppress your 
adversaries. 

כִי אִם שָמעַֹ תִשְמַע בְקלֹוֹ ועְָשִיתָ כלֹ  . כב

ת   יךָ וצְַרְתִי אֶּ ת איֹבְֶּ ר אֲדַבֵר ואְָיבְַתִי אֶּ אֲשֶּ

יךָ :צרְֹרֶּ  



Mishpatim    Ex23:23 

 

 

 

 

 

 

 

The land of Israel was inhibited by 7 nations.  Yet only six are mentioned here 

that the Israelites would have to confront and annihilate.  Did the Torah forget 

one? 

 

No, one nation the Girgashites Deut 7:1 when they heard that the Israelites were 

coming become frightened and abandoned the land of Canaan on their own. 

 

    Rashi to 33:2    

    Kestenbaum  p179 

For My angel will go before you, and bring you 
to the Amorites, the Hittites, the Perizzites, the 
Canaanites, the Hivvites, and the Jebusites, 
and I will destroy them. 

ל הָאֱמרִֹי  . כג כִי ילֵֵךְ מַלְאָכִי לְפָנֶּיךָ וֶּהֱבִיאֲךָ אֶּ

והְַחִתִי והְַפְרִזִי והְַכְנעֲַניִ הַחִוּיִ והְַיבְוּסִי  

:והְִכְחַדְתִיו  



Mishpatim    Ex23:25:1,7 

 

 

 

 

 

 

You (plural) shall serve Hashem your (plural) God 

 

But the verse then continues in the singular. 

 

He shall bless your (singular) bread and your (singular) waters. 

 

The first part of the verse refers to communal prayer with is never rejected  

(see BT Berachos 8A)  and the next section refers to God’s response.  He blesses 

each individual according to his needs.  

 

     Baal Haturim 

     Kestenbaum  p179 

And you shall worship the Lord, your God, and 
He will bless your food and your drink, and I 
will remove illness from your midst. 

ם אֵת יהְוֹהָ אֱלֹהֵיכֶּם וּבֵרַךְ . כה ועֲַבַדְתֶּ

יךָ והֲַסִרתִֹי מַחֲלָה   ת מֵימֶּ ת לַחְמְךָ ואְֶּ אֶּ

ךָ :מִקִרְבֶּ  



Mishpatim    Ex23:25:10-12 

 

 

 

 

 

 

Preventative medicine 

 

If you will indeed…  listen to my voice. 

 

I will take sickness away from the midst of you. 

And you shall worship the Lord, your God, and 
He will bless your food and your drink, and I 
will remove illness from your midst. 

ם אֵת יהְוֹהָ אֱלֹהֵיכֶּם וּבֵרַךְ . כה ועֲַבַדְתֶּ

יךָ והֲַסִרתִֹי מַחֲלָה   ת מֵימֶּ ת לַחְמְךָ ואְֶּ אֶּ

ךָ :מִקִרְבֶּ  



Mishpatim    Ex23:28:3 

 

 

 

 

 

and I will send the hornet swarm before you and I will drive away. 

 

These are only three of the Nations why only them? 

 

The Hivites and Canaanites lived east of the Jordan River and Hittites just on the 

west bank of the Jordan the Hornets did not penetrate deeper into Israel. 

 

     Rashi 

     Kestenbaum  p179 

And I will send the tzir'ah before you, and it 
will drive out the Hivvites, the Canaanites, and 
the Hittites from before you. 

ת הַצִרְעָה לְפָנֶּיךָ וגְֵרְשָה . כח ושְָלַחְתִי אֶּ

ת הַחִתִי מִלְפָנֶּיךָ ת הַכְנעֲַניִ ואְֶּ ת הַחִוּיִ אֶּ  אֶּ



Mishpatim    Ex24:3.7:23 

     Ex 24:7: 

 

 

 

 

 

 

 

The Israelites accepted the Torah three times. 

Ex19:8  before they received the Torah they proclaimed we will do everything 

that God proclaims.  Refers to the commandments received at Marah Ex15:25 

‘Naaseh’, -  we will do. 

 

Ex24:3  refers to what they heard at Sinai i.e., the 10 commandments 

‘Naaseh’, -  we will do. 

 

Ex24:7  Finally here they say ‘Naaseh’, we will do all that we have been told to 

do and ‘nishamah’, and we will listen and obey whatever we will be told in the 

future.   Kol HaTorah 

    Kestenbaum 179 

So Moses came and told the people all the words of 
the Lord and all the ordinances, and all the people 
answered in unison and said, "All the words that the 
Lord has spoken we will do." 

ה ויַסְַפֵר לָעָם אֵת כָל דִּבְרֵי יהְוֹהָ  . ג ויַבָאֹ משֶֹּ

חָד  ואְֵת כָל הַמִשְפָטִים ויַעַַן כָל הָעָם קוֹל אֶּ

ה ר יהְוֹהָ נעֲַשֶּ ר דִּבֶּ :ויַאֹמְרוּ כָל הַדְּבָרִים אֲשֶּ  

And he took the Book of the Covenant and read it 
within the hearing of the people, and they said, "All 
that the Lord spoke we will do and we will hear." 

ר הַבְרִית ויַקְִרָא בְאָזְניֵ הָעָם  . ז ויַקִַח סֵפֶּ

ה   ר יהְוֹהָ נעֲַשֶּ ר דִּבֶּ ויַאֹמְרוּ כלֹ אֲשֶּ

:ונְשְִמָע  



Mishpatim    Ex24:7:12-13 

 

 

 

 

 

 

We will do and we will listen 

 

even before we understand it. 

 We shall do and then we will understand it.    

         

 Munk  p90 

-   Indicates an acceptance of all that God commanded. 

-  This relates to the written law. 

-  They accepted the oral law when in Megillos Esther 9:27 it is written ‘kimu 

vekibad’ is written without the ‘vov’ of plurality, ‘vekiblu’.  This indicates that 

now all the Jewish people were united as one and they accepted the entire Torah.  

     Munk 48 

-As sincere as this pledge seems they soon worshipped the Golden Calf. 

     Munk 184 

And he took the Book of the Covenant and 
read it within the hearing of the people, and 
they said, "All that the Lord spoke we will do 
and we will hear." 

ר הַבְרִית ויַקְִרָא בְאָזְניֵ הָעָם . ז ויַקִַח סֵפֶּ

ה ונְשְִמָע ר יהְוֹהָ נעֲַשֶּ ר דִּבֶּ  ויַאֹמְרוּ כלֹ אֲשֶּ



Mishpatim    Ex24:7:12 

 

 

 

 

 

 

 

We shall do it and then we shall understand it. 

 

As symbolized by the tefillin.  We first put it on the arm, signifying deed and then 

on the head signifying thought.   We pledge to carry out the torah teachings even 

before we understand it. 

 

     Munk p90 

And he took the Book of the Covenant and 
read it within the hearing of the people, and 
they said, "All that the Lord spoke we will do 
and we will hear." 

ר הַבְרִית ויַקְִרָא בְאָזְניֵ הָעָם . ז ויַקִַח סֵפֶּ

ה ונְשְִמָע ר יהְוֹהָ נעֲַשֶּ ר דִּבֶּ  ויַאֹמְרוּ כלֹ אֲשֶּ



Mishpatim    Ex24:14:13 

 

 

 

 

 

 

Behold Aaron and Hur are with you 

 

Who was Hur? 

 

He was the son of Miriam and her husband Caleb. 

 

The spy from the tribe of Benjamin who disputed together with Joshua, the evil 

report of the other 10 spies.  Hur tried to rebuke the people for wishing to build 

the golden calf and they killed him. 

 

God chose Hur’s grandchild, Bezalel, to construct the Mishkan  Ex31:1-11 

 

    Kestenbaum p181 

And to the elders he said, "Wait for us here 
until we return to you, and here Aaron and Hur 
are with you; whoever has a case, let him go to 
them." 

ר . יד ל הַזְקֵניִם אָמַר שְבוּ לָנוּ בָזֶּה עַד אֲשֶּ ואְֶּ

נשָוּב אֲלֵיכֶּם והְִנהֵ אַהֲרןֹ וחְוּר עִמָכֶּם מִי בַעַל  

ם :דְּבָרִים יגִַש אֲלֵהֶּ  



Mishpatim    Ex24:16:7 

 

 

 

 

 

 

and the glory of God rested 

upon Mt. Sinai and the cloud covered (him) (Moses) it for 6 days and God called to 

Moses on the 7th day. 

 

The Gemora (Resh Lakish) learns the word ‘Vayichasehu’ and the cloud covered, 

to refer to Moshe.  Not as it is usually translated the cloud covered it the mountain 

of Sinai. 

 

This idea teaches that everyone who enters the presence of God required 

sequestration for six days beforehand.  

 

We learn from this that the Kohen Gadol is to be sequestered for six days before 

entering the Holy of Holies. 

And the glory of the Lord rested on Mount 
Sinai, and the cloud covered it for six days, and 
He called to Moses on the seventh day from 
within the cloud. 

ויַשְִכןֹ כְבוֹד יהְוֹהָ עַל הַר סִיניַ  . טז

ל  ת ימִָים ויַקְִרָא אֶּ עָנןָ שֵשֶּ ויַכְַסֵהוּ הֶּ

עָנןָ ה בַיוֹם הַשְבִיעִי מִתוֹךְ הֶּ :משֶֹּ  



Terumah(19) 
Exodus 25:2 



Terumah     Ex25:2:7 

 

 

 

 

 

And take for me an elevated offering 

 

To me  -  for God 

When you give charity you give it not only to help the poor but because you are 

obeying God’s commandment.  Do it for me ‘l’sheim shamayim’, for the sake of 

heaven. 

God represents the ‘yud’. 

The hand represents the five fingers,  ‘heh’. 

An arm that is outstretched to give is the ‘vov’. 

The hand of the poor receiving the charity is ‘heh;, five fingers. 

Together they spell God’s name in Hebrew ‘yud, heh, vov, heh’. 

 

    Meam Loez  9:7 

"Speak to the children of Israel, and have them 
take for Me an offering; from every person 
whose heart inspires him to generosity, you 
shall take My offering. 

ל בְניֵ ישְִרָאֵל ויְקְִחוּ לִי תְרוּמָה   ב. דַּבֵר אֶּ

ת   נוּ לִבוֹ תִקְחוּ אֶּ ר ידְִּבֶּ מֵאֵת כָל אִיש אֲשֶּ

:תְרוּמָתִי  



Terumah    Ex25:2:7 

 

 

 

 

 

The words ‘Terumah’ is used instead of’ Nedavah’, which denotes a gift or a 

contribution urged by the collectors because he sees the troubles of the poor or the 

donor seeks merit by giving charity to help him in his situation. 

 

Terumah is not so much a donation as it is money set aside. 

 

Root word ‘rom’,to uplift.  The effect of these contributions was to elevate the 

giver and to improve the life of the recipient. 

 

    Meam Loez  9:9 

"Speak to the children of Israel, and have them 
take for Me an offering; from every person 
whose heart inspires him to generosity, you 
shall take My offering. 

ל בְניֵ ישְִרָאֵל ויְקְִחוּ לִי תְרוּמָה  . ב דַּבֵר אֶּ

ת   נוּ לִבוֹ תִקְחוּ אֶּ ר ידְִּבֶּ מֵאֵת כָל אִיש אֲשֶּ

:תְרוּמָתִי  



Terumah     Ex25:2:7 

 

 

 

 

 

 

There are five who do not give Terumah and if they do their Terumah is not valid. 

The Posuk delineates. 

 

-  Speak    -  to exclude a deaf mute 

-  to the children of Israel -  to exclude a gentile 

-  from every man -  to exclude a minor 

-  whose heart prompts -  to exclude an ignoramus 

-  and this is the Terumah you shall take from them.  To exclude a person who 

 gives Terumah that is not his. 

    Torah Temimah Ex 2:43 

     Talmud Yerushalmi Terumoth 1:1 

Speak to the children of Israel, and have them 
take for Me an offering; from every person 
whose heart inspires him to generosity, you 
shall take My offering. 

ל בְניֵ ישְִרָאֵל ויְקְִחוּ לִי תְרוּמָה  . ב דַּבֵר אֶּ

ת   נוּ לִבוֹ תִקְחוּ אֶּ ר ידְִּבֶּ מֵאֵת כָל אִיש אֲשֶּ

:תְרוּמָתִי  



Terumah     Ex25:2:5 

 

 

 

 

 

 

That they take me an offering 

 

Why does it say take instead of give? 

 

Because a wise person knows that when he gives Tzedakah he is the one who 

receives.  He receives merit, a spiritual reward that endures forever. 

 

     Meam Loez 9:9 

 

He who gives really takes. 

 

     Torah Gems 2:167 

Speak to the children of Israel, and have them 
take for Me an offering; from every person 
whose heart inspires him to generosity, you 
shall take My offering. 

ל בְניֵ ישְִרָאֵל ויְקְִחוּ לִי תְרוּמָה  . ב דַּבֵר אֶּ

ת   נוּ לִבוֹ תִקְחוּ אֶּ ר ידְִּבֶּ מֵאֵת כָל אִיש אֲשֶּ

:תְרוּמָתִי  



Terumah     Ex25:2:5:12-14 

 

 

 

 

 

 

 

Take for me an offering – Ex25:2:5 

 

And a man who gives as a direction from his heart  -  Ex25:2:12-13 

 

Take my offering Ex25:2:14 

 

These statements are not redundant.  The first person gives ‘leshmah’, for God’s sake.   

The second gives since his personal inclination dictates. 

The third may not wish to give so you take it. 

 

    Torah Gems 2:170 

Speak to the children of Israel, and have them 
take for Me an offering; from every person 
whose heart inspires him to generosity, you 
shall take My offering. 

ל בְניֵ ישְִרָאֵל ויְקְִחוּ לִי תְרוּמָה  . ב דַּבֵר אֶּ

ת   נוּ לִבוֹ תִקְחוּ אֶּ ר ידְִּבֶּ מֵאֵת כָל אִיש אֲשֶּ

:תְרוּמָתִי  



Terumah     Ex25:2:6 

 

 

 

 

 

 

That they take for me an offering 

 

Rashi translates “me” “for my sake”.  However, it could be a printers error in the 

Rashi and should be written ‘mi-sheli’, “from me mine”. 

 

This would stress to us that any Tzedakah we give originally belongs to God and 

it is only because he allowed us to have it can we give it. 

 

Man is in no  position to give to God. Everything already belongs to God. 

Speak to the children of Israel, and have them 
take for Me an offering; from every person 
whose heart inspires him to generosity, you 
shall take My offering. 

ל בְניֵ ישְִרָאֵל ויְקְִחוּ לִי תְרוּמָה  . ב דַּבֵר אֶּ

ת   נוּ לִבוֹ תִקְחוּ אֶּ ר ידְִּבֶּ מֵאֵת כָל אִיש אֲשֶּ

:תְרוּמָתִי  



Terumah     Ex25:3:6-8 

 

 

 

 

 

 

 

and this is the offering which you will take of them gold silver and brass. 

 

Did God need these precious items?  No, man holds them precious and therefore 

God wanted man to be able to demonstrate his love to God by giving something 

he holds dear. 

 

    Torah Gems 2:171 

 

And this is the offering that you shall take from 
them: gold, silver, and copper; 

ר תִקְחוּ מֵאִתָם זָהָב  . ג וזְאֹת הַתְרוּמָה אֲשֶּ

ת ף וּנחְשֶֹּ :וכֶָּסֶּ  



Terumah     Ex25:3:6-8 

 

 

 

 

Gold     silver    and brass 

Denote the days the Torah is read in the synagogue. 

Gold  ‘Zahav’    Zayin =  7  =  Sabbath 

     heh =  5 =  Thursday 

     bais =  2 =  Monday 

  

Silver ‘Keseph’     Kuph  =  Kippur – Yom Kippur 

                Samach  =  Succoth 

                Peh  =  Pesach 

Copper – ‘Nechoshes’ – nun  - neros =  Chanukah candles 

 Ches  -  Rosh Chodesh and Rosh Hashanah 

 Shin   -  Shavuoth, Shimini Atzeret, Simchat Torah 

 Taf     -  Taanith  -  public fast days 

     Rabbi Moses Shreiber p165 

     Well Springs of Torah 

And this is the offering that you shall take from 
them: gold, silver, and copper; 

ר תִקְחוּ מֵאִתָם זָהָב  . ג וזְאֹת הַתְרוּמָה אֲשֶּ

ת ף וּנחְשֶֹּ :וכֶָּסֶּ  



Terumah     Ex25:5:6-7 

 

 

 

 

 

Shittim wood 

 

These are trees of Acacia brought by Jacob when he first went to join Joseph in 

Egypt.  They are not found in Egypt and would be needed to build a Tabernacle.  The 

Egyptians asked them why do you need 10 cubit sized beams in the desert for your 

three days.  They would explain that they were necessary to build an Altar. These 

trees grew along the Shittim Brook.  It produces no fruit and therefore, can be used 

for building without having to destroy a fruit tree and violate ‘bal tashchis’, the 

prohibition against wastefulness. 

The word ‘shittim’ may be an acrostic from the following: 

 Shin  -  Shalom peace -  God made peace with them 

 Tes    -  Torah good -  God granted them good 

 Yud   -  Yeshuah salvation  -  save them from their sins 

 Mem -  Mechilah-forgiveness  -  forgave them for the sin of the Golden Calf 

ram skins dyed red, tachash skins, and acacia 
wood; 

ועְרֹתֹ אֵילִם מְאָדָּמִים ועְרֹתֹ תְחָשִים ועֲַצֵי  . ה

:שִטִים  



Terumah     Ex25:6:2 

 

 

 

 

 

 

For a light 

 

Spelled without a ‘vov’ (1)  to suggest that God does not need the light of an 

illuminated menorah.  He is the creator of light. 

 

    Baal Haturim 

    Kestenbaum p181 

oil for lighting, spices for the anointing oil and 
for the incense; 

ן הַמִשְחָה  . ו מֶּ ן לַמָארֹ בְשָמִים לְשֶּ מֶּ שֶּ
ת הַסַמִים :ולְִקְטרֶֹּ  



Terumah     Ex25:7:1-4 

 

 

 

 

 

Why were these items mentioned only after all the other eleven types of material?  

They should have been listed even ahead of gold and silver since they are of 

superior value,. 

 

Perhaps because the princes who contributed these stones waited to do so only 

after the common people had made their donations, the Torah mentions them last,. 

 

    Or Hachaim 2:758 

 

 

shoham stones and filling stones for the ephod 
and for the choshen. 

ן. ז :אַבְניֵ שהַֹם ואְַבְניֵ מִלֻאִים לָאֵפדֹ ולְַחשֶֹּ  



Terumah     Ex25:8:2 

 

 

 

 

 

They should make a Tabernacle for me to place my presence amongst them. 

 

‘Li”,  means ‘lesheim shamayim’, for the name of Heaven 

BT Temurah 31b. -  How do we know that those who build the Bais Hamikdash 

 get paid from the money of the Bais Hamikdash? 

‘Li’.  Means,  Mi Sheli,  from my property 

 

Seems like a controversy  The builders should work for the name of Heaven yet 

 get paid from the money of the Bais Hamikdash? 

 

No, even though they should get paid for it, they should do it ‘lesheim shamayim’ 

 instead. 

And they shall make Me a sanctuary and I will 
dwell in their midst 

:ועְָשוּ לִי מִקְדָּש ושְָכַנתְִי בְתוֹכָם. ח  



Terumah     Ex25:8:5 

 

 

 

 

They will build me a sanctuary 

and I will dwell in their midst. 

 

From the word ‘betocham’, in their midst, instead of ‘betocho’,  in its midst, we 

derive that the Shechunah resides in the people. 

    Zohar 1:129 

The Shechinah extends beyond the Tabernacle to include the entire camp.   

    Or Hachayim   2:760 

And each of us must make a place within us where the Holy presence may dwell.      

    Meam Loez 9:26 

    Munk  p172 

    Wells Springs of Torah  p167 

And they shall make Me a sanctuary and I will 
dwell in their midst 

:ועְָשוּ לִי מִקְדָּש ושְָכַנתְִי בְתוֹכָם. ח  



Terumah     Ex25:8:1-3 

 

 

 

 

Why did God command that we build the Tabernacle?  It is a response to the 

Golden Calf.  The Golden Calf showed that the people needed a visible tangible 

symbol of the Divine.  Abstract was not easy to grasp.  It is a concession to 

human frailty.  The Tabernacle provided a form of worship which was a cure and 

healing for this weakness! 

 

How is the ‘mikdash’, Tabernacle, a response to the Golden Calf  it is not 

mentioned till Chapter 32? 

Rashi – Ibn Ezra  -The Torah is not written in chronological order.   

Rambam - disagrees and assumes that where-ever possible the narrative order is 

 in chronological order.   

Rabbeinu Bachya says this shows that God provided the antidote and only then 

 delivered the disease. 

 -  there were no orders for animal sacrifices as you left Egypt.  

 -  Moses hit and did not talk to the Rock  

   N Leibowitz 2:459-66 

And they shall make Me a sanctuary and I will 
dwell in their midst 

:ועְָשוּ לִי מִקְדָּש ושְָכַנתְִי בְתוֹכָם. ח  



Terumah     Ex25:10:1 

 

 

 

 

 

and they shall make an Ark 

 

Till now Moshe was directed “and you shall make”. 

 

Now in making the Ark and Tabernacle God orders and “they shall make”, to 

indicate that this is now are a community project, all must participate and have an 

equal share in it. 

 

    Torah Gems 2:173 

 

   

They shall make an ark of acacia wood, two 
and a half cubits its length, a cubit and a half 
its width, and a cubit and a half its height. 

ועְָשוּ אֲרוֹן עֲצֵי שִטִים אַמָתַיםִ וחֵָצִי אָרְכוֹ . י

:ואְַמָה וחֵָצִי רָחְבוֹ ואְַמָה וחֵָצִי קמָֹתוֹ  



Terumah     Ex25:10:6,9,12 

 

 

 

 

 

 

 

The measurements of the Ark of the law are given in fractions rather than whole 

numbers.  This is to remind scholars of the law that even they have not attained 

perfection and “wholeness” in their knowledge. 

 

    Well Springs of Torah p168 

They shall make an ark of acacia wood, two 
and a half cubits its length, a cubit and a half 
its width, and a cubit and a half its height. 

ועְָשוּ אֲרוֹן עֲצֵי שִטִים אַמָתַיםִ וחֵָצִי אָרְכוֹ . י

:ואְַמָה וחֵָצִי רָחְבוֹ ואְַמָה וחֵָצִי קמָֹתוֹ  



Terumah     Ex25:11:3-6 

 

 

 

 

 

Cover it in pure gold from inside and from outside. 

 

Symbolizes that a Jew and a Torah scholar must be consistent.  His inner 

character must match his outside behavior.  His actions must mirror his professed 

beliefs. 

 

    Stone p 447 

    R Chananel 

    BT Yoma 72b 

 

Why gold?  To atone for the gold of the calf. 

    TY Shekalim 1:1 

    T Tememah Ex p247 

And you shall overlay it with pure gold; from 
inside and from outside you shall overlay it, 
and you shall make upon it a golden crown all 
around. 

וצְִפִיתָ אתֹוֹ זָהָב טָהוֹר מִבַיתִ וּמִחוּץ . יא

נוּ ועְָשִיתָ עָלָיו זֵר זָהָב סָבִיב :תְצַפֶּ  



Terumah     Ex25:15:5-6 

 

 

 

 

 

 

In one place it says “They shall not depart from it”.  Ex25:15 

 

 

In another Ex25:14,  “and you shall place the poles in the rings”, implying that 

they do depart from it.  How can this be reconciled? 

 

Answer:  They are to be inserted in such a manner that they hang loose in the 

rings since they are narrow in the middle and do not depart since the poles are 

wider at the ends. 

 

    T Temimah  2:246 

    BT Yoma  72b 

The poles of the ark shall be in the rings; they 
shall not be removed from it. 

נוּ. טו :בְטַבְעתֹ הָאָרןֹ יהְִיוּ הַבַדִּים לֹא יסָֻרוּ מִמֶּ  



Terumah     Ex25:20:10-13 

 

 

 

 

 

 

 

With their faces one to another. 

 

The individual must think not only of himself, but also of his fellow.  He must 

provide a proper atmosphere for all to survive and remain true to Judaism.  Faced 

to each other not faced toward God’s house. That is what God asks of us.  

Relationships between people are more important than the bricks and mortar of 

the physical aspect of Judaism. 

 

    Well Springs of Torah  169 

The cherubim shall have their wings spread 
upwards, shielding the ark cover with their 
wings, with their faces toward one another; 
[turned] toward the ark cover shall be the 
faces of the cherubim. 

והְָיוּ הַכְרֻבִים פרְֹשֵי כְנפַָיםִ לְמַעְלָה סכְֹכִים  . כ

ל אָחִיו  ם אִיש אֶּ ת וּפְניֵהֶּ ם עַל הַכַפרֶֹּ בְכַנפְֵיהֶּ

ת יהְִיוּ פְניֵ הַכְרֻבִים ל הַכַפרֶֹּ :אֶּ  



Terumah     Ex25:30:3 

 

 

 

 

 

 

Root word ‘shalach’,  -  to send. 

God will send him blessing and prosperity. 

God will send him guests that permit him to show them kindness and he will be 

rewarded in the future. 

 

The word ‘shulchan’ Table, spelled backwards is ‘Nachalas’ an acrostic for 

“Notzer chesed laalaphim shamor’, 

 

“He draws kindness to thousands it is kept”  means the kindness a person shows 

to his guests and to the poor is preserved for many generations. 

And you shall place on the table showbread 
before Me at all times. 

ם פָניִם לְפָניַ תָמִיד. ל חֶּ :ונְתַָתָ עַל הַשֻלְחָן לֶּ  



Terumah     Ex25:31:6 

 

 

 

 

 

 

The menorah shall be made 

 

‘Taiahsay’ is in the passive, indicating it is not to be man made. 

     Munk 131 

 

Take a talent of gold and throw it into the fire.  When you take it out the Menorah 

will be made. 

     Meam Loez  9:75 

And you shall make a menorah of pure gold. 
The menorah shall be made of hammered 
work; its base and its stem, its goblets, its 
knobs, and its flowers shall [all] be [one piece] 
with it. 

ועְָשִיתָ מְנרַֹת זָהָב טָהוֹר מִקְשָה  . לא

יהָ   ה הַמְנוֹרָה ירְֵכָהּ וקְָנהָּ גְבִיעֶּ תֵעָשֶּ

נהָ יהְִיוּ יהָ מִמֶּ יהָ וּפְרָחֶּ :כַפְתרֶֹּ  



Terumah     Ex25:31:6 

 

 

 

 

 

 

The candelabrum shall be made 

 

Rashi  -  Passive form “shall be made” by itself   -  Tey’aseh  not Ta’aseh.  Yet in 

Vayakhel 37:17-24 the Torah says explicitly that the candelabrum and all the 

vessels were made by Bezalel.  How do we resolve this apparent contradiction? 

 

The candelabrum that made itself i.e., made miraculously by God, was not 

eligible to be used in the Tabernacle.  It was only an example, a model for the one 

the Bnei Yisroel were commanded to make.  Man’s input was necessary. 

 

    P Doron  p89       

And you shall make a menorah of pure gold. 
The menorah shall be made of hammered 
work; its base and its stem, its goblets, its 
knobs, and its flowers shall [all] be [one piece]  
with it. 

ועְָשִיתָ מְנרַֹת זָהָב טָהוֹר מִקְשָה  . לא

יהָ   ה הַמְנוֹרָה ירְֵכָהּ וקְָנהָּ גְבִיעֶּ תֵעָשֶּ

נהָ יהְִיוּ יהָ מִמֶּ יהָ וּפְרָחֶּ :כַפְתרֶֹּ  



Terumah     Ex25:32-40 

 

 

 

 

 

The form of the Menorah 

 

Now complete 

Contains 

      7 branches = the 7 words of   Bereshit (Genesis) first posuk 

    11 spheres  =  the 11 words of   Shemos (Exodus) first posuk 

      9 blossoms =  the 9 words of   Leviticus (Vayikrah) first posuk 

               

Height 17 handbreadths  =  the 17 words of  Numbers (Bamidbar) first posuk 

                                                                      

22 cups =  22 words of  Devarim  (Deuteronomy) 

    

   

 

 

And six branches coming out of its sides: three 
menorah branches from its one side and three 
menorah branches from its second side. 

יהָ שְלֹשָה  . לב ושְִשָה קָניִם יצְֹאִים מִצִדֶּּ

חָד וּשְלֹשָה קְניֵ   קְניֵ מְנרָֹה מִצִדָּהּ הָאֶּ

:מְנרָֹה מִצִדָּהּ הַשֵניִ  



Terumah     Ex26:1:4-5 

 

 

 

 

 

 

 

And you shall construct the Mishkan out of 10 strips of cloth (curtains) 

 

The is an allusion to the 10 directives God used in creating the Universe.  To tell 

us that construction of the Tabernacle was as important,. 

 

     Or Hachayim  2:783 

"And the Mishkan you shall make out of ten 
curtains [consisting] of twisted fine linen, and 
blue, purple, and crimson wool. A cherubim 
design of the work of a master weaver you 
shall make them. 

ר ירְִיעתֹ שֵש . א שֶּ ה עֶּ ת הַמִשְכָן תַעֲשֶּ ואְֶּ

ת ואְַרְגָמָן ותְלַֹעַת שָניִ כְרֻבִים  מָשְזָר וּתְכֵלֶּ

ה אתָֹם :מַעֲשֵה חשֵֹב תַעֲשֶּ  



Terumah     Ex26:7:2-3 

 

 

 

 

 

And you shall make a covering of goats hair for a tent over the tabernacle. 

 

The magnificent splendor of the Mishkan’s golden boards and precious stones 

was covered with a simple curtain of goats hair. 

 

We learn from this not to concentrate on outer or external beauty but inner beauty 

and qualities.  Don’t judge a book by its cover or a person by his appearance or 

wealth. 

 

     Turrets of Silver  2:90 

"And [then] you shall make curtains of goat 
hair for a tent over the Mishkan; you shall 
make eleven curtains. 

ל עַל הַמִשְכָן  . ז ועְָשִיתָ ירְִיעתֹ עִזִים לְאהֶֹּ

ה אתָֹם שְרֵה ירְִיעתֹ תַעֲשֶּ :עַשְתֵי עֶּ  



Terumah     Ex26:15:3 

 

 

 

 

 

The boards 

 

Transpose two letters the ‘shin’ and the ‘resh’ and the word becomes ‘hakesharim’, 

the connections. 

 

The boards used to create the Mishkan were the means of connecting the celestial 

and terrestrial forces, implied by that word. 

 

    Or Hachayim  2:85 

"And you shall make the planks for the 
Mishkan of acacia wood, upright. 

ת הַקְרָשִים לַמִשְכָן עֲצֵי שִטִים . טו ועְָשִיתָ אֶּ

:עמְֹדִים  



Terumah     Ex26:15:13 

       

 

 

 

 

The Hebrew word for board has the same letters as the word ‘sheker’, falsehood. 

The boards are the guard against falsehood.  They confuse falsehood so it cannot 

enter. 

 

The boards are cedar wood  known to be very hard and firm.  The human 

character should be tender but a shield of the faith.  The boards around the 

Tabernacle and Temple need to be firm and inflexible and upright. 

 

    Wells Springs of Torah  p170/171 

"And you shall make the planks for the 
Mishkan of acacia wood, upright. 

ת הַקְרָשִים לַמִשְכָן עֲצֵי שִטִים . טו ועְָשִיתָ אֶּ

:עמְֹדִים  



Terumah     Ex27:1:13 

 

 

 

 

 

 

and you shall make the altar 

 

altar 

 Mechilah   -  forgiveness -   These are benefits that can 

 Zechus  -       merit                  be achieved by using 

 Berachah  -   blessing              the Altar for sacrifices 

 Chaim  -        life       or in our daily prayer. 

 

    Meam Loez 9:119 

And you shall make the altar of acacia wood, 
five cubits long and five cubits wide; the altar 
shall be square, and its height [shall be] three 
cubits. 

ת הַמִזְבֵחַ עֲצֵי שִטִים חָמֵש . א ועְָשִיתָ אֶּ

ךְ וחְָמֵש אַמוֹת רחַֹב רָבוּעַ יהְִיֶּה   אַמוֹת ארֶֹּ

:הַמִזְבֵחַ ושְָלֹש אַמוֹת קמָֹתוֹ  



Terumah     Ex27:10:7 

 

 

 

 

 

and I will make from you a great nation. 

 

God says to Moshe let me punish these stiff necked people and I will make of you 

(Moshe) a great nation. 

 

Moshe responds in Ex 27:13 remember the three ovos Abraham, Isaac, and Israel 

to whom you promised by your own name. 

 

Moshe is saying to God -  If you could not succeed in making a great nation from 

these people supported on a three pronged basis.  The three ovos.  It is much less 

likely you could succeed using only a single basis.  Your promise to me Moshe. 

And its pillars [shall be] twenty and their 
sockets twenty of copper; the hooks of the 
pillars and their bands [shall be of] silver. 

ת ווָיֵ  . י שְרִים נחְשֶֹּ ם עֶּ שְרִים ואְַדְניֵהֶּ ועְַמֻדָיו עֶּ

ף ם כָסֶּ :הָעַמֻדִים וחֲַשֻקֵיהֶּ  



Terumah     Ex27:11 

 

 

 

 

 

 

Whom you brought forth out of Egypt. 

 

While this phrase describes the people it also gives an excuse and explanation.  

The Israelites just recently had been enslaved in Egypt.  They can be considered 

victims of that oppress we environment needing the reassurance of a leader.  

When Moses was late in returning from the mountain according to their 

calculations.  Their insecurity caused them to make a new symbol.  The Golden 

Calf. 

And so for the northern end in the length 
hangings one hundred [cubits] long, its pillars 
twenty, and their sockets twenty of copper; 
the hooks of the pillars and their bands of 
silver. 

ךְ . יא ךְ קְלָעִים מֵאָה ארֶֹּ וכְֵן לִפְאַת צָפוֹן בָארֶֹּ

שְרִים [ ועמדו] ם עֶּ שְרִים ואְַדְניֵהֶּ ועְַמוּדָיו עֶּ

ף ם כָסֶּ ת ווָיֵ הָעַמֻדִים וחֲַשֻקֵיהֶּ :נחְשֶֹּ  



Terumah     Ex27:19:7 

 

 

 

 

 

 

The Tabernacle had 48 beams 

  100 sets of loops 

  100 hooks 

  248 

 

Parallels the  248 positive commandments 

 and 248 parts of the human body. 

 

    Meam Loez  9:135 

All the implements of the Mishkan for all its 
labor, and all its pegs and all the pegs of the 
courtyard [shall be] copper. 

לְכלֹ כְלֵי הַמִשְכָן בְכלֹ עֲבדָֹתוֹ וכְָל יתְֵדתָֹיו  . יט

ת חָצֵר נחְשֶֹּ :וכְָל יתְִדתֹ הֶּ  



Terumah     Ex27:19:1-3 

 

 

 

correct order 

Tabernacle 

   Sanctuary  this is the order listed 

 beams  table   in Vayakhel 

 hangings oil   36: 8-39-40 

 hooks  increase altar  Pekudei 

 pillars  veil over entrance  39:33-41 

Holy of Holies  Enclosure  40:17-33 

 ark  sacrificial altar 

 ark cover sacrifices themselves  

 cherubs  washstand 

 cloth barrier priestly vestments 

Here at the end of the description we first list the length 

The pillars 

The bases and that they should be made of copper.  This backward order is to 

stress that man’s central concentration should be on the Holy of Holies meaning.  

Torah Study – other interests are peripheral.      Meam Loez  9:138 

     

All the implements of the Mishkan for all its 
labor, and all its pegs and all the pegs of the 
courtyard [shall be] copper. 

לְכלֹ כְלֵי הַמִשְכָן בְכלֹ עֲבדָֹתוֹ וכְָל יתְֵדתָֹיו  . יט

ת חָצֵר נחְשֶֹּ :וכְָל יתְִדתֹ הֶּ  



Tetzaveh(20) 
Exodus 27:20 



Tetzaveh    Ex27:20:1 

 

 

 

 

and you 

 

Moses is designated “you” but his name is not mentioned at all in this entire parsha.  

In every other parsha, from Shemos where Moses is born until Vzos,  Ha Berakcha 

when he dies, his name is mentioned numerous times.  Why not here? 

 

Because of Ex32:32 Moses said to God, ‘Forgive their sins or erase me from your 

book”.  God did not forgive the Israelites for the sin of the Golden Calf but punished 

them and therefore Moses’ name was deleted from a portion of the Book. 

 

Alternatively because of Ex4:13 where Moshe refuses God’s request to lead the 

people and says to God, “send whomever you will send”.  Moses would have had the 

priesthood but because of this statement it was taken away.  This portion here 

pertains to the High Priest. 

 

    Meam Loez 9:143 

And you shall command the children of Israel, 
and they shall take to you pure olive oil, 
crushed for lighting, to kindle the lamps 
continually. 

ת בְניֵ ישְִרָאֵל ויְקְִחוּ  כ. ואְַתָה תְצַוֶּּה | אֶּ

ן זַיתִ זָךְ כָתִית לַמָאוֹר   מֶּ יךָ שֶּ אֵלֶּ

:לְהַעֲלֹת נרֵ תָמִיד  



Tetzaveh    Ex27:20:1-2 

 

 

 

 

You shall command 

This portion is the only one since Moshe’s birth is mentioned in the Torah that 

does not mention his name. 

 

Because he challenged God that if he would not forgive the Israelites God should 

erase his name “from the book that you have written: Ex32:32.  The curse of a 

righteous person is fulfilled even if uttered on a conditional basis  (Berachos 56a). 

 

Also this Parsha is invariably read in the week of Adar 7.  the birth date and death 

date of Moshe.  In order to de-emphasize and reduce the tendency to deify or give 

extra importance to Moshe, the Torah does not mention his name in that week.  

Honor our leaders, learn from them but don’t pray to them or deify them. 

 

The Pesach Haggadah also omits Moshe the central character of the exodus, to 

emphasize that we must remember it is God not Moses who brought you out of 

Egypt. 

And you shall command the children of Israel, 
and they shall take to you pure olive oil, crushed 
for lighting, to kindle the lamps continually. 

ת בְניֵ ישְִרָאֵל ויְקְִחוּ . כ ואְַתָה תְצַוֶּּה אֶּ

ן זַיתִ זָךְ כָתִית לַמָאוֹר לְהַעֲלֹת   מֶּ יךָ שֶּ אֵלֶּ

:נרֵ תָמִיד  



Tetzaveh    Ex27:20:1 

 

 

 

 

 

 

Another explanation is that since Moses’ plea was for God to forgive the Bnei 

Yisroel,  Moses was rewarded by having his wish to be deleted from this book 

granted by God. 

 

Another explanation is that while Moses was very frequently mentioned in the 

parsha Terumah where money was raised for the Temple, he did not want his 

name mentioned in the parsha where the distribution of the money occurs.  That 

was  in order to be above any suspicion that he gathered it so he could influence 

its distribution. 

 

    Torah Gems 2:184 

And you shall command the children of Israel, 
and they shall take to you pure olive oil, crushed 
for lighting, to kindle the lamps continually. 

ת בְניֵ ישְִרָאֵל ויְקְִחוּ . כ ואְַתָה תְצַוֶּּה אֶּ

ן זַיתִ זָךְ כָתִית לַמָאוֹר לְהַעֲלֹת   מֶּ יךָ שֶּ אֵלֶּ

:נרֵ תָמִיד  



Tetzaveh    Ex27:20:7,15 

 

 

 

 

And they shall take for you 

 

“For you, I, God, do not need it”.   Menachos 86b. 

The light of the menorah is for the Israelites. 

It is a testimony that God is with them. 

The Torah is a beam of light.  Proverbs 6:23 

Mitzvot  are also given for our sake to define Israel 

 The light of the menorah was to burn “continuously,”  means that we 

 should be constantly aware that we are the beneficiaries of the mitzvot. 

 It is easy to see what a great gift certain mitzvot are 

 i.e., Shabbos – day of rest 

 Yom Kippur sins are forgiven 

But we can’t understand how each and every mitzvah is for our. The light of the 

menorah should remind us that all are there for our benefit. 

     

And you shall command the children of Israel, 
and they shall take to you pure olive oil, crushed 
for lighting, to kindle the lamps continually. 

ת בְניֵ ישְִרָאֵל ויְקְִחוּ . כ ואְַתָה תְצַוֶּּה אֶּ

ן זַיתִ זָךְ כָתִית לַמָאוֹר לְהַעֲלֹת   מֶּ יךָ שֶּ אֵלֶּ

 נרֵ תָמִיד:



Tetzaveh    Ex27:20:1 

       

 

 

 

 

 

 

The ‘vov;, and, connects with the prior topic concerning donations for the 

Tabernacle.  This suggests that the oil is to be considered a donation for the 

Tabernacle also. 

 

    Meam Loez  9:142 

And you shall command the children of Israel, 
and they shall take to you pure olive oil, crushed 
for lighting, to kindle the lamps continually. 

ת בְניֵ ישְִרָאֵל ויְקְִחוּ . כ ואְַתָה תְצַוֶּּה אֶּ

ן זַיתִ זָךְ כָתִית לַמָאוֹר לְהַעֲלֹת   מֶּ יךָ שֶּ אֵלֶּ

:נרֵ תָמִיד  



Tetzaveh    Ex27:20:1,7 

 

 

 

 

 

And you command the children of Israel to bring to you, cause them to do the 

good deed of bringing clear oil. 

 

The person who causes others to do a good deed gets a double reward. 

 

He gets a reward as equal to the person who does the good deed and he gets a 

special reward for the effort involved in bringing others to do good. 

 

    Meam Loez  9:141 

And you shall command the children of Israel, 
and they shall take to you pure olive oil, crushed 
for lighting, to kindle the lamps continually. 

ת בְניֵ ישְִרָאֵל ויְקְִחוּ . כ ואְַתָה תְצַוֶּּה אֶּ

ן זַיתִ זָךְ כָתִית לַמָאוֹר לְהַעֲלֹת   מֶּ יךָ שֶּ אֵלֶּ

:נרֵ תָמִיד  



Tetzaveh    Ex27:20:7 

 

 

 

 

that they take for you 

 

The word “Elecha” “for you”, is superfluous.  It comes to teach something special. 

For you the people.  Because the glory of the sanctuary its beauty and its brightly 

lit menorah adds to the glory of Israel, 

 

God does not need bright light to add to His glory. 

    Torah Gems 2:184 

    Meam Loez 9:146 

 

This is like all good deeds they do good at least as much for other people as to 

honor God.  Those mitzvot do serve to help the person himself. 

 

    Torah Gems 2:86 

 

And you shall command the children of Israel, 
and they shall take to you pure olive oil, crushed 
for lighting, to kindle the lamps continually. 

ת בְניֵ ישְִרָאֵל ויְקְִחוּ . כ ואְַתָה תְצַוֶּּה אֶּ

ן זַיתִ זָךְ כָתִית לַמָאוֹר לְהַעֲלֹת   מֶּ יךָ שֶּ אֵלֶּ

:נרֵ תָמִיד  



Tetzaveh    Ex27:20:8-9 

 

 

 

 

 

 

For you pure olive oil 

 

“You” refers to the people Israel suggesting that we are a nation much like oil.  

We cannot be mixed or emulsified with other peoples.  We stay separate and 

distinct.  You cannot assimilate. 

 

    Torah Gems 2:185 

And you shall command the children of Israel, 
and they shall take to you pure olive oil, crushed 
for lighting, to kindle the lamps continually. 

ת בְניֵ ישְִרָאֵל ויְקְִחוּ . כ ואְַתָה תְצַוֶּּה אֶּ

ן זַיתִ זָךְ כָתִית לַמָאוֹר לְהַעֲלֹת   מֶּ יךָ שֶּ אֵלֶּ

:נרֵ תָמִיד  



Tetzaveh    Ex27:20:12 

 

 

 

 

 

 

When you take light for yourself you give light to everyone who is near you.  

When referring to light give and take are interchangeable.  Light is always shared. 

Perhaps this is why the Menorah is a symbol of Judaism.  Light is not restricted by 

boundaries.  It brings people together. 

 

The mitzvot are a lamp-they illuminate the world.  There is no mitzvah that is good 

for one person and bad for another.  No selfish mitzvah.  Just like light is not for a 

single person but by its nature something that is shared. 

 

    Twerski  p166 

And you shall command the children of Israel, 
and they shall take to you pure olive oil, crushed 
for lighting, to kindle the lamps continually. 

ת בְניֵ ישְִרָאֵל ויְקְִחוּ . כ ואְַתָה תְצַוֶּּה אֶּ

ן זַיתִ זָךְ כָתִית לַמָאוֹר לְהַעֲלֹת   מֶּ יךָ שֶּ אֵלֶּ
:נרֵ תָמִיד  



Tetzaveh    Ex27:21:12-14 

 

 

 

 

 

 

 

And Aaron and his sons should arrange it (the light of the menorah) from evening 

until morning. 

 

The quantity of oil was the same every night.  Even though the nights can be long 

in winter and short in summer.  “The olive oil” says R. Moshe Feinstein, 

“represents Torah wisdom and Torah wisdom should be taught equally to all.” 

 

Rabbi Twerski used this posuk to state that teachers must arrange their lessons so 

that each vessel (student) receives the same amount of oil.  Don’t teach only to 

the best or brightest.  Your obligation is to reach and teach all the children all the 

students equally. 

 

    Twerski p 167 

In the Tent of Meeting, outside the dividing 
curtain that is in front of the testimony, Aaron 
and his sons shall set it up before the Lord from 
evening to morning; [it shall be] an everlasting 
statute for their generations, from the children of 
Israel. 

ר עַל  . כא ל מוֹעֵד מִחוּץ לַפָרכֶֹּת אֲשֶּ בְאהֶֹּ

ב עַד  רֶּ הָעֵדֻת יעֲַרךְֹ אתֹוֹ אַהֲרןֹ וּבָניָו מֵעֶּ

ר לִפְניֵ יהְוֹהָ חֻקַת עוֹלָם לְדרֹתָֹם   בקֶֹּ

:מֵאֵת בְניֵ ישְִרָאֵל  



Tetzaveh    Ex27:20:13-15 

 

 

 

 

 

 

To light the lamp always 

 

You can’t stand there all day lighting the lamp in order to light it “always”.  It was 

sufficient to light it once a day and some say once a year (on Rosh Hashanah) and 

it would burn continuously merely with the addition of oil as needed.  Usually a 

drop a day.  To add oil is significant.  If you add it on Shabbat you have violated 

the Sabbath law.  If you add it on other days you have fulfilled the laws of 

lighting the menorah always. 

 

    Torah Gems 2:187 

    Rav Chaim of Brisk 

And you shall command the children of Israel, 
and they shall take to you pure olive oil, crushed 
for lighting, to kindle the lamps continually. 

ת בְניֵ ישְִרָאֵל ויְקְִחוּ . כ ואְַתָה תְצַוֶּּה אֶּ

ן זַיתִ זָךְ כָתִית לַמָאוֹר לְהַעֲלֹת   מֶּ יךָ שֶּ אֵלֶּ

:נרֵ תָמִיד  



Tetzaveh    Ex27:21:3-4 

 

 

 

 

 

 

 

In the communion tent outside the cloth partition that conceals the testimony 

Aaron and his sons shall kindle it (the Menorah). 

 

Note the Menorah stood inside the communion tent in the sanctuary part but 

outside of the Holy of Holies to demonstrate that God does not need our light. 

 

    Meam Loez  9:150 

In the Tent of Meeting, outside the dividing 
curtain that is in front of the testimony, Aaron 
and his sons shall set it up before the Lord from 
evening to morning; [it shall be] an everlasting 
statute for their generations, from the children of 
Israel. 

ר עַל  . כא ל מוֹעֵד מִחוּץ לַפָרכֶֹּת אֲשֶּ בְאהֶֹּ

ב עַד  רֶּ הָעֵדֻת יעֲַרךְֹ אתֹוֹ אַהֲרןֹ וּבָניָו מֵעֶּ

ר לִפְניֵ יהְוֹהָ חֻקַת עוֹלָם לְדרֹתָֹם   בקֶֹּ

:מֵאֵת בְניֵ ישְִרָאֵל  



Tetzaveh    Ex28:1-43 

 

 

 

 

 

 

The vestments of Kehunah served three functions. 

 

V4  of sanctity for Aaron and his sons to be Kohanim to me i.e., to inspire the 

Kohanim in their service to God, to bring forgiveness to the people. 

 

V2  glory to God whose servants minster to Him. 

 

V2  -  splendor to the tribes of Israel whose names are engraved upon them.   

 

Therefore the vestments bring glory to the King, sanctity to his ministers and 

splendor to his people. 

 

    Kishutei Torah 

    Kestenbaum 189 

And you bring near to yourself your brother 
Aaron, and his sons with him, from among the 
children of Israel to serve Me [as Kohanim]: 
Aaron, Nadab, and Abihu, Eleazar, and Ithamar, 
Aaron's sons. 

ת  . א ת אַהֲרןֹ אָחִיךָ ואְֶּ יךָ אֶּ ואְַתָה הַקְרֵב אֵלֶּ

בָניָו אִתוֹ מִתוֹךְ בְניֵ ישְִרָאֵל לְכַהֲנוֹ לִי אַהֲרןֹ  

לְעָזָר ואְִיתָמָר בְניֵ אַהֲרןֹ :נדָָב ואֲַבִיהוּא אֶּ  



Tetzaveh    Ex28:1:1,3,6 

 

 

 

 

 

 

And you bring close to you Aaron your brother. 

 

The expressions “you” and “to you” and “your brother”, seem redundant.  The Torah 

could simply have said bring Aaron close. 

 

This suggests that God wanted to reward Moshe with the honor of passing the office 

to his successor. 

 

The word “and” also seems redundant until you recall from Ex4:14 how happy Aaron 

was to learn of Moshe’s appointment to be the leader of the Israelites even though 

Aaron was older.  This continues that interchange.  Moshe is to act toward Aaron as he 

acted toward him showing him the same brotherly love and rejoicing in Aaron’s 

success. 

    Meam Loez  9:150 

And you bring near to yourself your brother 
Aaron, and his sons with him, from among the 
children of Israel to serve Me [as Kohanim]: 
Aaron, Nadab, and Abihu, Eleazar, and Ithamar, 
Aaron's sons. 

ת  . א ת אַהֲרןֹ אָחִיךָ ואְֶּ יךָ אֶּ ואְַתָה הַקְרֵב אֵלֶּ

בָניָו אִתוֹ מִתוֹךְ בְניֵ ישְִרָאֵל לְכַהֲנוֹ לִי אַהֲרןֹ  

לְעָזָר ואְִיתָמָר בְניֵ אַהֲרןֹ :נדָָב ואֲַבִיהוּא אֶּ  



Tetzaveh    Ex28:1:16-19 

 

 

 

 

 

 

 

Take Aaron and his sons with him 

Aaron, Nadab, Aviham Eleazar, and Ithamar 

 

This is hard to understand why after stating Aaron and his sons the Torah 

mentions each by name? 

 

This teaches us that even though Moshe had appointed Aaron as a priest his sons 

did not automatically become priests since when they were born their father was 

not yet a priest, so it could not be passed onto them by birth.  They would each 

have to be individually appointed as they are here. 

 

    Meam Loez  9:150 

And you bring near to yourself your brother 
Aaron, and his sons with him, from among the 
children of Israel to serve Me [as Kohanim]: 
Aaron, Nadav, and Abihu, Eleazar, and Ithamar, 
Aaron's sons. 

ת  . א ת אַהֲרןֹ אָחִיךָ ואְֶּ יךָ אֶּ ואְַתָה הַקְרֵב אֵלֶּ

בָניָו אִתוֹ מִתוֹךְ בְניֵ ישְִרָאֵל לְכַהֲנוֹ לִי אַהֲרןֹ  

לְעָזָר ואְִיתָמָר בְניֵ אַהֲרןֹ :נדָָב ואֲַבִיהוּא אֶּ  



Tetzaveh    Ex28 

 

 

 

 

 

 

The number eight is involved in various aspect of the Temple service 

 8 vestments of the high priest 

 8 varieties of spices  4 for oil of anointment  30:23-24 

              and 4 for the incense  30:34 

 8 poles for carrying the sanctuary 

 8 musical instruments  -  7 instruments and the choir itself. 

Also,  8 days of circumcision 

 8 threads on the tzitzis 

 Shemini Atzeres on the 8th festival day after 7 days of Succos 

 

Suggests how important the 8th is.  After God completed his work in 7 days man 

is expected to add to the work of creation by completing the task on the 8th day.  A 

new beginning is made, like an octave in music, on a higher level. 

 

    Munk 113 

And you bring near to yourself your brother 
Aaron, and his sons with him, from among the 
children of Israel to serve Me [as Kohanim]: 
Aaron, Nadav, and Abihu, Eleazar, and Ithamar, 
Aaron's sons. 

ת  . א ת אַהֲרןֹ אָחִיךָ ואְֶּ יךָ אֶּ ואְַתָה הַקְרֵב אֵלֶּ

בָניָו אִתוֹ מִתוֹךְ בְניֵ ישְִרָאֵל לְכַהֲנוֹ לִי אַהֲרןֹ  

לְעָזָר ואְִיתָמָר בְניֵ אַהֲרןֹ :נדָָב ואֲַבִיהוּא אֶּ  



Tetzaveh    Ex28:4:1-2 

 

 

 

 

 

 

 

And these are the garments 

 

But only 6 of the 8 are mentioned why not all 8? 

 

The ‘tzitzis’, and the pants are not mentioned.  Perhaps the two missing ones are 

 alluded to in the phrase “the garments of Aaron.” Since only he wore a 

 ‘tzitzis’ The ‘vov’ in ‘vaelah’ suggests that instead of referring to other 

 garments it tells us that only when all the garments were worn at the same 

 time was the priestly function permissible. 

The pants were of inferior status as a garment symbolizing the priests status and as 

 such was not included together with the six that are of equal and superior 

 importance. 

    Or Hachayim 2:799 

  

 

And these are the garments that they shall 
make: a choshen, an ephod, a robe, a tunic of 
checker work, a cap, and a sash. They shall 
make holy garments for your brother Aaron 
and for his sons to serve Me [as Kohanim]. 

ן ואְֵפוֹד  . ד ר יעֲַשוּ חשֶֹּ ה הַבְגָדִים אֲשֶּ ואְֵלֶּ

ת ואְַבְנטֵ ועְָשוּ  וּמְעִיל וּכְתנֶֹּת תַשְבֵץ מִצְנֶּפֶּ

ש לְאַהֲרןֹ אָחִיךָ וּלְבָניָו לְכַהֲנוֹ לִי :בִגְדֵי קדֶֹּ  



Tetzaveh    Ex28:5 

 

 

 

 

 

 

 

 

These details of what the craftsmen should take to prepare to create the vestments 

they took were with the intent that they were to use them for a mitzvah. 

 

This is to remind us to pause and prepare when we are to do a mitzvah.  Think for 

a moment, get the proper kavanna and then proceed.  It enriches the performance 

of the mitzvah and its impact on us. 

 

    Twerski 168 

They shall take the gold, the blue, purple, 
and crimson wool, and the linen, 

ת  . ה ת ואְֶּ ת הַתְכֵלֶּ ת הַזָהָב ואְֶּ והְֵם יקְִחוּ אֶּ

ת הַשֵש ת תוֹלַעַת הַשָניִ ואְֶּ :הָאַרְגָמָן ואְֶּ  



Tetzaveh    Ex28:5 

 

 

 

 

 

 

 

And they shall take gold and blue…. 

 

Authority is not asserted over the people with fewer than two derived by R 

Nachman from this verse.  The minimum of the word “they,” is two. 

 

    B Basra 86 

    Torah Temimah 2:260 

 

They shall take the gold, the blue, purple, 
and crimson wool, and the linen, 

ת  . ה ת ואְֶּ ת הַתְכֵלֶּ ת הַזָהָב ואְֶּ והְֵם יקְִחוּ אֶּ

ת הַשֵש ת תוֹלַעַת הַשָניִ ואְֶּ :הָאַרְגָמָן ואְֶּ  



Tetzaveh    Ex28:10:6-12 

 

 

 

 

 

 

 

 

The names were engraved with Judah first therefore not in birth order.  This 

sentence can be read to mean only the second tablet required the birth order. 

 

    Meam Loez 9:163 

    Sotah 36a 

    Torah Temimah 2:261 

     

Six of their names on one stone and the names 
of the remaining six on the second stone, 
according to their births. 

ת  . י חָת ואְֶּ ן הָאֶּ בֶּ שִשָה מִשְמתָֹם עַל הָאֶּ

ן הַשֵניִת   בֶּ שְמוֹת הַשִשָה הַנוֹתָרִים עַל הָאֶּ

:כְתוֹלְדתָֹם  



Tetzaveh    Ex28:12:8-9 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

This may be the origin of the custom of placing stones on a Matzevah when you 

come to visit a grave. 

 

God would “look” at these names and remember the merit of Jacob’s sons and He 

would have mercy on their descendants. 

 

    Meam Loez 9:163 

 

     

And you shall put the two stones upon the 
shoulder straps of the ephod as stones of 
remembrance for the sons of Israel, and Aaron 
shall carry their names before the Lord upon 
his two shoulders as a remembrance. 

ת שְתֵי הָאֲבָניִם עַל כִתְפתֹ  . יב ושְַמְתָ אֶּ

הָאֵפדֹ אַבְניֵ זִכָרןֹ לִבְניֵ ישְִרָאֵל ונְשָָא  

ת שְמוֹתָם לִפְניֵ יהְוֹהָ עַל שְתֵי   אַהֲרןֹ אֶּ

:כְתֵפָיו לְזִכָרןֹ  



Tetzaveh    Ex28:15:2-3 

 

 

 

 

 

 

 

 

The breast plate of judgment 

 

Some of the stones in the breast plate of judgment were precious and others were 

inexpensive.  To hint to judges that every case whether for a small sum or for a 

large fortune deserved impartial and equal judgment. 

 

    Torah Gems 2:192 

 

You shall make a choshen of judgment, the 
work of a master weaver. You shall make it like 
the work of the ephod; of gold, blue, purple, 
and crimson wool, and twisted fine linen shall 
you make it. 

ן מִשְפָט מַעֲשֵה חשֵֹב  . טו ועְָשִיתָ חשֶֹּ

ת ואְַרְגָמָן   נוּ זָהָב תְכֵלֶּ כְמַעֲשֵה אֵפדֹ תַעֲשֶּ

ה אתֹוֹ :ותְוֹלַעַת שָניִ ושְֵש מָשְזָר תַעֲשֶּ  



Tetzaveh    Ex28:20:5 

 

 

 

 

 

 

 

Jasper 

 

Each tribe had their name engraved on one of the precious stones.  The last stone,  

Jasper, had Benjamin’s name engraved on it because Jasper has the property that it 

stops bleeding. 

 

Benjamin even though he knew the brothers had sold Joseph and he had a mouth, 

‘Yesh peh’, he could have told his father, but he did not do so.  By not speaking he 

avoided the shedding of blood of his brothers from his father’s wrath.  This is 

therefore the appropriate stone for Benjamin. 

 

    Meam Loez 9:175 

 

     

And the fourth row: tarshish, shoham, and 
yashpheh; they shall be set in gold in their 
fillings. 

כ. והְַטוּר הָרְבִיעִי תַרְשִיש ושְהַֹם ויְשְָפֵה  

:מְשֻבָצִים זָהָב יהְִיוּ בְמִלוּאתָֹם  



Tetzaveh    Ex28:30:1,5-8 

 

 

 

 

 

 

 

 

And you shall place 

 

Note the Torah does not say ‘you shall make’, ‘veasitah’, as it does in the 

preceding sentences. 

 

This is because they the Urim and Tummim were not made by man nor bought or 

given as a gift by any human but are Divine items given to Moshe by God. 

 

The Torah specifies with the definite articles that these were particular items.  The 

Urim and the Tummim. 

 

    Meam Loez 9:183 

 

     

You shall place the Urim and the Tummim into 
the choshen of judgment so that they will be 
over Aaron's heart when he comes before the 
Lord, and Aaron will carry the judgment of the 
children of Israel over his heart before the Lord 
at all times. 

ת הָאוּרִים . ל ן הַמִשְפָט אֶּ ל חשֶֹּ ונְתַָתָ אֶּ

ת הַתֻמִים והְָיוּ עַל לֵב אַהֲרןֹ בְבאֹוֹ   ואְֶּ

ת מִשְפַט בְניֵ  לִפְניֵ יהְוֹהָ ונְשָָא אַהֲרןֹ אֶּ

:ישְִרָאֵל עַל לִבוֹ לִפְניֵ יהְוֹהָ תָמִיד  



Tetzaveh    Ex28:35:5 

 

 

 

 

 

 

It’s sound will be heard 

 

This Hebrew word for and “will be heard,”  ‘venishma’, is listed here and also in 

Esther 1:20,  “The King’s decree will be heard”. 

 

The sound heard – may be the jingles of the bells or the rubbing of the rich fabric 

of Aaron’s clothes or the sound of his ministering, praying, as we pray out loud in 

the synagogue. 

 

Reb Chaim of Brisk did not like people to pray out loud.  He said the garments 

had bells to tell us when Aaron went in and came out.  There was no need for him 

to pray out loud. 

    Meam Loez 9:163 

   see Torah 36a; TT  2:261 

 

It shall be on Aaron when he performs the 
service, and its sound shall be heard when he 
enters the Holy before the Lord and when he 
leaves, so that he will not die. 

והְָיהָ עַל אַהֲרןֹ לְשָרֵת ונְשְִמַע  . לה

ש לִפְניֵ יהְוֹהָ   ל הַקדֶֹּ קוֹלוֹ בְבאֹוֹ אֶּ

:וּבְצֵאתוֹ ולְֹא ימָוּת  



Tetzaveh    Ex28:30:5-8 

 

 

 

 

 

 

Urim and Tummim 

 

The Urim and Tummin were names for God’s explicit name.  Urim comes from 

the word, ‘or’, light.  It enlightened and explained hidden things that the Israelites 

did not know and would be made known to the High Priests as he consulted the 

Urim and Tummin. 

 

Tummim from the word, ‘Tam’, meaning complete.  It completed and perfected 

the words of the High Priest and made his utterances true. 

 

The High Priest would meditate on the Urim and letters would light up or 

protrude from the names of the tribes inscribed on the breast plate.  Then he 

would mediate on the Tummim and the letters would arrange in order and give 

the answer to the question posed. 

You shall place the Urim and the Tummim into 
the choshen of judgment so that they will be 
over Aaron's heart when he comes before the 
Lord, and Aaron will carry the judgment of the 
children of Israel over his heart before the Lord 
at all times. 

ת הָאוּרִים . ל ן הַמִשְפָט אֶּ ל חשֶֹּ ונְתַָתָ אֶּ

ת הַתֻמִים והְָיוּ עַל לֵב אַהֲרןֹ בְבאֹוֹ   ואְֶּ

ת מִשְפַט בְניֵ  לִפְניֵ יהְוֹהָ ונְשָָא אַהֲרןֹ אֶּ

:ישְִרָאֵל עַל לִבוֹ לִפְניֵ יהְוֹהָ תָמִיד  



Tetzaveh    Ex28:36:9-10 

 

 

 

 

 

 

Holy to the lord 

 

The tzitz was made of pure gold.  It was two fingers wide from ear to ear.  Engraved 

on it were the two words, ‘Holy to the Lord’.  On the top line was God’s name and 

on the next line “Holy to”.  R Elazar Br Yossi,  “It saw it in Rome it was in one line.” 

    Torah Temimah 2:264 

    BT Sabbath  63b 

 

The Kohen Gadol put on a blue lace cap and on this was placed the mitre on which 

was the tzitz. 

And you shall make a showplate of pure gold, 
and you shall engrave upon it like the 
engraving of a seal: Holy to the Lord." 

ועְָשִיתָ צִיץ זָהָב טָהוֹר וּפִתַחְתָ עָלָיו  . לו

ש לַיהוֹהָ :פִתוּחֵי חתָֹם קדֶֹּ  



Tetzaveh    Ex28:38:20-24 

 

 

 

 

 

 

 

What does the tzitz validate? 

 

Rashi – It validates a communal offering or individual offering inadvertently or 

 purposefully made Tamei. Even if the Kohen Gadol is not wearing it.   

 

The tzitz should be on Aaron’s forehead always to bring the Israelites favor before 

Hashem. 

 

Always, means he should never divert his attention from the tzitz.  From this is 

learned that a person should frequently and constantly touch his tefillin to be aware 

of their presence. 

    Yoma 7b2 

It shall be upon Aaron's forehead, and Aaron 
shall bear the iniquity of the holy things that 
the children of Israel sanctify, for all their holy 
gifts. It shall be upon his forehead constantly 
to make them favorable before the Lord. 

ת עֲוֹן  . לח והְָיהָ עַל מֵצַח אַהֲרןֹ ונְשָָא אַהֲרןֹ אֶּ

ר יקְַדִּישוּ בְניֵ ישְִרָאֵל לְכָל   הַקֳדָשִים אֲשֶּ

ם והְָיהָ עַל מִצְחוֹ תָמִיד לְרָצוֹן   מַתְנתֹ קָדְשֵיהֶּ

ם לִפְניֵ יהְוֹהָ :לָהֶּ  



Tetzaveh    Ex29:2:2,4,8 

 

 

 

 

 

 

 

The word matzos appears three times in this sentence.  The first time it is spelled 

full.  The second time without the ‘vov’ and the third time full.  The three times 

hint at the custom on Pesach of having three matzos at the Seder with the top and 

bottom matzos whole and the middle matzo broken with part set aside for the 

afikomen. 

 

    Vechur LeZahav 

    Kestenbaum  p191 

And unleavened bread and unleavened loaves 
mixed with oil, and unleavened wafers 
anointed with oil; you shall make them out of 
fine wheat flour. 

ם מַצוֹת וחְַלֹּת מַצתֹ בְלוּלֹת  . ב חֶּ ולְֶּ

ן   ן וּרְקִיקֵי מַצוֹת מְשֻחִים בַשָמֶּ מֶּ בַשֶּ

ה אתָֹם ת חִטִים תַעֲשֶּ :סלֶֹּ  



Tetzaveh    Ex29:10:7 

 

 

 

 

 

 

 

And Aaron and his sons will place their hands. 

 

‘Somach’, place in singular instead of ‘vsamchu’, plural.  This suggests that 

Aaron was to place his hands on the bullock and his sons were to repeat this 

action individually one at a time. 

 

    Or Hachayim  2:812 

You shall bring the bull to the front of the Tent 
of Meeting, and Aaron and his sons shall lean 
their hands upon the head of the bull. 

ל מוֹעֵד  . י ת הַפָר לִפְניֵ אהֶֹּ והְִקְרַבְתָ אֶּ

ם עַל ראֹש  ת ידְֵיהֶּ וסְָמַךְ אַהֲרןֹ וּבָניָו אֶּ

:הַפָר  



Tetzaveh    Ex29:4 

 

 

 

 

 

 

 

And Aaron and his sons 

 

This sentence teaches us the proper degree of modesty.  This refers to washing in a 

mikvah.  The Torah does not say, ‘Aaron U-Vanav’, Aaron and his sons, suggesting 

that they all washed together in the mikvah at the same time.  It is not modest for 

father and son to bathe at the same time.  Therefore, the Torah reads,  ‘Aaron V’et 

Banav’, implying Aaron going separately and his sons separately. 

 

    Torah Gems 2:198 

And you shall bring Aaron and his sons near 
the entrance of the Tent of Meeting, and you 
shall bathe them in water. 

ל  . ד ת בָניָו תַקְרִיב אֶּ ת אַהֲרןֹ ואְֶּ ואְֶּ

ל מוֹעֵד ורְָחַצְתָ אתָֹם בַמָיםִ תַח אהֶֹּ :פֶּ  



Tetzaveh    Ex29:5:3 

 

 

 

 

 

 

 

These verses Ex29:5-9 (as well as parallel verses in Leviticus 8:7-9, 13 mention 

only seven of Aaron’s eight vestments and three of his son’s four.  Omitting in 

each case the pants which were worn for personal reasons and not for glory or 

splendor as were the other vestments. 

 

    Rokeach 

    Kestenbaum  p193 

And you shall take the garments and clothe 
Aaron with the tunic, with the robe of the 
ephod, with the ephod, and with the choshen, 
and you shall adorn him with the band of the 
ephod. 

ת אַהֲרןֹ   ת הַבְגָדִים והְִלְבַשְתָ אֶּ ה. ולְָקַחְתָ אֶּ

ת   ת הָאֵפדֹ ואְֶּ ת הַכֻתנֶֹּת ואְֵת מְעִיל הָאֵפדֹ ואְֶּ אֶּ

ב הָאֵפדֹ ן ואְָפַדְתָ לוֹ בְחֵשֶּ :הַחשֶֹּ  



Tetzaveh    Ex29:20:9,17-18, 21-22 

 

 

 

 

 

 

 

Then you kill a Ram and put its blood on the right ear of Aaron and his sons. 

 

….right ear 

….right thumb 

….right great toe 

 

The Kohen,  leader of the people, must have these three: 

 an ear to hear the problems of their people 

 hands to bestow blessings 

 feet to run to help whenever he is needed. 

 

    Torah Gems 2:198 

You shall slaughter the ram, take [some] of its 
blood and put it upon the cartilage of Aaron's 
right ear and upon the cartilage of Aaron's 
sons' right ears, upon the thumbs of their right 
hands, and upon the big toes of their right 
feet, and you shall sprinkle the blood upon the 
altar all around. 

ת הָאַילִ ולְָקַחְתָ מִדָּמוֹ  . כ ושְָחַטְתָ אֶּ

ונְתַָתָה עַל תְנוּךְ אזֶֹּן אַהֲרןֹ ועְַל תְנוּךְ 

ן ידָָם הַימְָניִת   אזֶֹּן בָניָו הַימְָניִת ועְַל בהֶֹּ

ת הַדָּם  ן רַגְלָם הַימְָניִת וזְָרַקְתָ אֶּ ועְַל בהֶֹּ

:עַל הַמִזְבֵחַ סָבִיב  



Tetzaveh    Ex30:1:2 

 

 

 

 

altar 

 

The incense altar (Mizbeach) 

 

Derived from the word ‘zavach’, slaughter.  But no animal slaughter was involved 

in the incense service rather the word in this case is an acronym from four words: 

 Mechilah    -  forgiveness of sins 

 Zikaron       -  remembrance of good deeds 

 Bracha    -  blessings for all species of food 

 Chaim         -  life 

 

The altar service assures the people of Israel all these four benefits. 

 

    Midrash Tanchumim 

    Kestenbaum 

   

 

You shall make an altar for bringing incense up 
in smoke; you shall make it out of acacia wood. 

ת עֲצֵי שִטִים . א ועְָשִיתָ מִזְבֵחַ מִקְטַר קְטרֶֹּ

ה אתֹוֹ :תַעֲשֶּ  



Ki Tisah(21) 
Exodus 30:12 



Ki Tisah    Ex30:12:1-2 

 

 

 

 

 

 

When you take a census 

 

This appears to indicate that Moses was not actually commanded to take a census 

now. 

 

Suggests that whenever a census is taken it should be done in this manner with 

each person donating ½ a shekel.  Not by counting heads. 

    Meam Loez 9:272 

 

There is a rule that blessing cannot be found in something that is counted, 

measured or weighed only something that is hidden from the eye. 

    Meam Loez 9:270 

"When you take the sum of the children of 
Israel according to their numbers, let each one 
give to the Lord an atonement for his soul 
when they are counted; then there will be no 
plague among them when they are counted. 

ת ראֹש בְניֵ ישְִרָאֵל  . יב כִי תִשָא אֶּ

ר נפְַשוֹ לַיהוֹהָ   ם ונְתְָנוּ אִיש כפֶֹּ לִפְקֻדֵיהֶּ

ם נֶּגֶּף בִפְקדֹ   בִפְקדֹ אתָֹם ולְֹא יהְִיֶּה בָהֶּ

:אתָֹם  



Ki Tisah    Ex30:12:1-6 

 

 

 

 

 

 

 

When you take a census of the Israelites 

 

It does not say ‘ki tispor’, when you count but ‘ki tisah’, when you lift up.  This 

 suggests elevating each Israelite to a great and lofty status.  Why?  

 Because counting each one, one by one, tells each person how important 

 he/she is to God. 

 

    Meam Loez 9:268 

"When you take the sum of the children of 
Israel according to their numbers, let each one 
give to the Lord an atonement for his soul 
when they are counted; then there will be no 
plague among them when they are counted. 

ת ראֹש בְניֵ ישְִרָאֵל  . יב כִי תִשָא אֶּ

ר נפְַשוֹ לַיהוֹהָ   ם ונְתְָנוּ אִיש כפֶֹּ לִפְקֻדֵיהֶּ

ם נֶּגֶּף בִפְקדֹ   בִפְקדֹ אתָֹם ולְֹא יהְִיֶּה בָהֶּ

:אתָֹם  



Ki Tisah     Ex30:12:7 

 

 

 

 

 

 

 

 

For their counting’s 

 

This seems like an extra redundant word “take a census for their counting.”  

Census and counting is the same. 

 

The extra word teaches us that the counting was for the benefit of the Israelites 

“for their counting”,  so they would know how important they are to God. 

 

    Meam Loez 9:268 

"When you take the sum of the children of 
Israel according to their numbers, let each one 
give to the Lord an atonement for his soul 
when they are counted; then there will be no 
plague among them when they are counted. 

ת ראֹש בְניֵ ישְִרָאֵל  . יב כִי תִשָא אֶּ

ר נפְַשוֹ לַיהוֹהָ   ם ונְתְָנוּ אִיש כפֶֹּ לִפְקֻדֵיהֶּ

ם נֶּגֶּף בִפְקדֹ   בִפְקדֹ אתָֹם ולְֹא יהְִיֶּה בָהֶּ

:אתָֹם  



Ki Tisah    Ex30:12:8 

 

 

 

 

 

 

 

Then they will give 

 

This word can be read forwards and backwards with no change in the letters, a 

palindrome.  This teaches us that whatever a person gives to Tzedakah will come 

back to him and he will not lose anything at all. 

    Torah Gems  2:205 

 

This is to teach us one day you can give some other day you or your children may 

have to receive.  The world works in cycles. 

 

The trop is ‘kadma vazilah’,  preceding and coming.  Showing that the Tzedekah 

a person gives precedes him and comes on his behalf to the world to come. 

"When you take the sum of the children of 
Israel according to their numbers, let each one 
give to the Lord an atonement for his soul 
when they are counted; then there will be no 
plague among them when they are counted. 

ת ראֹש בְניֵ ישְִרָאֵל  . יב כִי תִשָא אֶּ

ר נפְַשוֹ לַיהוֹהָ   ם ונְתְָנוּ אִיש כפֶֹּ לִפְקֻדֵיהֶּ

ם נֶּגֶּף בִפְקדֹ   בִפְקדֹ אתָֹם ולְֹא יהְִיֶּה בָהֶּ

:אתָֹם  



Ki Tisah     Ex30:12:8 

     Palindrome 

 

 

 

 

 

 

Note:  The word vnasnu is a palindrome, a word spelled the same backwards and 

 forewords. 

 

-  Madam I’m Adam 

-  A man a plane a canal Panama 

-  Rats live on no evil star 

-  Race car 

-  Able was I Ere I saw Elba 

 

 

 

-  Eye – Bob  -  Dad  -  Mom  -  Pop 

"When you take the sum of the children of 
Israel according to their numbers, let each one 
give to the Lord an atonement for his soul 
when they are counted; then there will be no 
plague among them when they are counted. 

ת ראֹש בְניֵ ישְִרָאֵל  . יב כִי תִשָא אֶּ

ר נפְַשוֹ לַיהוֹהָ   ם ונְתְָנוּ אִיש כפֶֹּ לִפְקֻדֵיהֶּ

ם נֶּגֶּף בִפְקדֹ   בִפְקדֹ אתָֹם ולְֹא יהְִיֶּה בָהֶּ

:אתָֹם  



Ki Tisah    Ex30:12:8-11 

 

 

 

 

 

 

 

 

It is surprising that funds given for such a serious purpose, atonement for his soul, 

his life, should be merely a ½ of a shekel. 

 

The ½ shekel given for charity purposes is priceless just as a soul is priceless. 

 

This shows that the soul of the wealthy person is not more valuable than the soul 

of a poor person. 

 

    Meam Loez  9:279 

"When you take the sum of the children of 
Israel according to their numbers, let each one 
give to the Lord an atonement for his soul 
when they are counted; then there will be no 
plague among them when they are counted. 

ת ראֹש בְניֵ ישְִרָאֵל  . יב כִי תִשָא אֶּ

ר נפְַשוֹ לַיהוֹהָ   ם ונְתְָנוּ אִיש כפֶֹּ לִפְקֻדֵיהֶּ

ם נֶּגֶּף בִפְקדֹ   בִפְקדֹ אתָֹם ולְֹא יהְִיֶּה בָהֶּ

:אתָֹם  



Ki Tisah    Ex30:12:15-20 

 

 

 

 

 

 

 

 

This system of a counting coins instead of people was to avoid the evil eye which 

could come if we count people. 

 

It is quite explicit.  Being counted in the manner of giving a ½ shekel of silver as 

an atonement offering instead of counting the people will, if this manner is used 

prevent us from being stricken by the plague (evil eye) which would occur if we 

were counted as individuals. 

 

     Mean Loez 9:267 

"When you take the sum of the children of 
Israel according to their numbers, let each one 
give to the Lord an atonement for his soul 
when they are counted; then there will be no 
plague among them when they are counted. 

ת ראֹש בְניֵ ישְִרָאֵל  . יב כִי תִשָא אֶּ

ר נפְַשוֹ לַיהוֹהָ   ם ונְתְָנוּ אִיש כפֶֹּ לִפְקֻדֵיהֶּ

ם נֶּגֶּף בִפְקדֹ   בִפְקדֹ אתָֹם ולְֹא יהְִיֶּה בָהֶּ

:אתָֹם  



Ki Tisah    Ex30:12:10-11 

 

 

 

 

 

 

 

 

An atonement offering to God 

 

This order was given after the episode with the Golden Calf and is not placed in 

the Torah in chronological order. 

 

 

Just as the Israelites gave gold to build the Golden Calf so they must give gold as 

an atonement for the support of the Sanctuary. 

 

    Meam Loez 9:167 

"When you take the sum of the children of 
Israel according to their numbers, let each one 
give to the Lord an atonement for his soul 
when they are counted; then there will be no 
plague among them when they are counted. 

ת ראֹש בְניֵ ישְִרָאֵל  . יב כִי תִשָא אֶּ

ר נפְַשוֹ לַיהוֹהָ   ם ונְתְָנוּ אִיש כפֶֹּ לִפְקֻדֵיהֶּ

ם נֶּגֶּף בִפְקדֹ   בִפְקדֹ אתָֹם ולְֹא יהְִיֶּה בָהֶּ

:אתָֹם  



Ki Tisah    Ex30:15:7 

 

 

 

 

 

 

In the word ‘machatzis’ the letters close to the ‘tsadi’ is ‘ches’ and ‘yud’ which 

spell ‘chai’, life.  The next letters farther out are ‘mem’ and ‘tav’ which spell 

‘met’, death. 

 

This is an indication that by giving charity one gets closer to life than death. 

 

    Vilna Gaon 

    Munk p83 

 

‘Tzedakah taxil mimaves’ – charity rescues from death. 

It rescues the recipient from starvation and rescues the donor from punishment. 

 

    Rabbi Norman Crandis 

The rich shall give no more, and the poor shall 
give no less than half a shekel, with which to 
give the offering to the Lord, to atone for your 
souls. 

ה והְַדַּל לֹא ימְַעִיט  . טו עָשִיר לֹא ירְַבֶּ הֶּ

ת תְרוּמַת יהְוֹהָ   ל לָתֵת אֶּ מִמַחֲצִית הַשָקֶּ

:לְכַפֵר עַל נפְַשתֵֹיכֶּם  



Ki Tisah    Ex30:15:1-6 

 

 

 

 

 

 

 

The wealthy shall not increase and the destitute shall not decrease from ½ a 

shekel 

 

All must give the same. 

The ½ shekel was given for the silver bases of the boards that formed the walls of 

the Sanctuary made from the compulsory  ½ shekel.  This shows that in 

supporting the basis of our Jewish faith every person is equal.  The basis of our 

faith is belief in God and in his Torah.  Rich or poor, average person or scholar, 

each must have these same basis of faith and each person is considered equal in 

these fundamentals. 

 

    Twerski 172 

The rich shall give no more, and the poor shall 
give no less than half a shekel, with which to 
give the offering to the Lord, to atone for your 
souls. 

ה והְַדַּל לֹא ימְַעִיט  . טו עָשִיר לֹא ירְַבֶּ הֶּ

ת תְרוּמַת יהְוֹהָ   ל לָתֵת אֶּ מִמַחֲצִית הַשָקֶּ

:לְכַפֵר עַל נפְַשתֵֹיכֶּם  



Ki Tisah    Ex30:14:4-8 

 

 

 

 

 

The census    

 

The prior number of Israelites is known 600,000 left Egypt  Ex12:37 

 

This census totaled 597,000 

Take the Gematria of the first letter of each tribe’s name and multiply by 1000: 

Reuben    Resh               200,000               Dan     Daled         4,000 

Shimon      Shin                300,000  Naphtali       Nun           50,000 

Judah      Yud                  10,000  Gad       Gimmel      3,000 

Issachar      Yud                  10,000  Joseph       Yud          10,000 

Zebulun      Zayin     7,000  Asher       Aleph          1,000 

Benyamin   Bais                     2,000           597,000 

 

The 3,000 who will die at the sin of the Golden Calf 3000 Ex32:28 are already 

considered as dead.   Meam Loez 9:275   

Everyone who goes through the counting, from 
the age of twenty and upward, shall give an 
offering to the Lord. 

שְרִים . יד ן עֶּ כלֹ הָעבֵֹר עַל הַפְקֻדִים מִבֶּ

 שָנהָ ומָָעְלָה יתִֵן תְרוּמַת יהְוֹהָ



Ki Tisah     Ex30:15:1-3 

 

 

 

 

 

 

The rich shall not give more 

 

The ‘trop’ is ‘Munach Revii’, which one can translate as “leaving four” indicating 

that a person who spends liberally for Tzedakah should not spend more than 1/5th 

leaving 4/5th for himself. 

 

    Torah Gems  2:209 

 

If each person gives the same amount it will not appear that they have more sins 

to atone for than others. 

 

    Torah Gems  2:208 

 

 

The rich shall give no more, and the poor shall 
give no less than half a shekel, with which to 
give the offering to the Lord, to atone for your 
souls. 

ה והְַדַּל לֹא ימְַעִיט  . טו עָשִיר לֹא ירְַבֶּ הֶּ

ת תְרוּמַת יהְוֹהָ   ל לָתֵת אֶּ מִמַחֲצִית הַשָקֶּ

:לְכַפֵר עַל נפְַשתֵֹיכֶּם  



Ki Tisah    Ex30:19:5-8 

 

 

 

 

 

 

 

Their hands and their feet 

 

‘Et’ and ‘V’et’ are repeated to suggest they must wash their hands and feet 

simultaneously. 

 

    Meam Loez  9:290 

Aaron and his sons shall wash their hands and 
feet from it. 

ם  . יט ת ידְֵיהֶּ נוּ אֶּ ורְָחֲצוּ אַהֲרןֹ וּבָניָו מִמֶּ

ם ת רַגְלֵיהֶּ :ואְֶּ  



Ki Tisah    Ex31:1:4 

 

 

 

 

 

The classical hero                           vs.                Moshe 

   

-  seeks fame    -  is humble 

-  would sacrifice his people  -  would sacrifice his place 

 for his glory            to save his people 

-  seeks immortality – competes  -  has no such ambition 

 with the god’s    

-  has an elaborate funeral   -  dies alone 

-  seeks challenges and adventures  -  tries to avoid challenges  

 

   Rabbi Shlomo Boteach 3-13-2004 

The Lord spoke to Moses, saying: :ֹה לֵאמר ל משֶּ  א. ויַדְַבֵר יהְוֹהָ אֶּ



Ki Tisah    Ex30:32:4-5 

 

 

 

 

 

 

 

 

Do not pour, ‘lo yisach’.  Ex30:32 

And places it, ‘asher yitain’  Ex 30:33 

 on a person he will be cut off. 

 

Why the difference pour  -  place. 

 

A person does not incur the penalty merely by rubbing it on his body unless he 

does so in the manner of anointing. 

 

If he only places it, but does not rub it in, he gets no penalty. 

 

    Meam Loez 9:303 

It shall not be poured upon human flesh, and 
according to its formula you shall not make 
anything like it. It is holy; it shall be holy to 
you. 

עַל בְשַר אָדָם לֹא ייִסָךְ וּבְמַתְכֻנתְוֹ  . לב

ש יהְִיֶּה   ש הוּא קדֶֹּ לֹא תַעֲשוּ כָמהֹוּ קדֶֹּ

:לָכֶּם  



Ki Tisah      Ex31:2 

 

 

 

 

 

 

Look I have selected Bezalel 

 

What does “look ”  have to do with Bezalel being chosen? 

 

It resolves a confusion.  God told Moshe “You shall make,” the various objects 

 Menorah 25:13 

 Table 25:23 

 Altar 27:1 

 

And God told Moshe to “look” where He had previously designated Bezalel since 

the time of creation.  He was not actually taking the task away from Moshe it was 

always going to be done by Bezalel “You shall make it” meant only that Moshe 

was in charge.  He was the supervisor, the chief. 

    Meam Loez 9:333 

"See, I have called by name Bezalel the son of 
Uri, the son of Hur, of the tribe of Judah, 

ן   ן אוּרִי בֶּ ב. רְאֵה קָרָאתִי בְשֵם בְצַלְאֵל בֶּ

:חוּר לְמַטֵה יהְוּדָה  



Ki Tisah    Ex31:3:5-7 

 

 

 

 

 

 

The same ingredients given to Bezalel to build the Tabernacle were used by God 

to create the world.   Bezalel knew how to combine the letters to create. 

 

     Munk p16 

and I have imbued him with the spirit of God, 
with wisdom, with insight, with knowledge, 
and with [talent for] all manner of 
craftsmanship 

ואֲָמַלֵא אתֹוֹ רוּחַ אֱלֹהִים בְחָכְמָה  . ג

:וּבִתְבוּנהָ וּבְדַעַת וּבְכָל מְלָאכָה  



Ki Tisah    Ex31:13:7 

 

 

 

 

 

 

 

Rashi tells us that whenever there is the word ‘ach’ it means to exclude or 

diminish.  Here it is to tell us that the building of the Mishkan, though important, 

is to be excluded on the Sabbath.   

 

Rambam says no, the word, ‘ach’ here, is in a statement about the Sabbath and not 

the Mishkan.  The ‘ach’ is telling us that on occasion the  Sabbath may be 

diminished i.e., for a Bris or Pikuach Nefesh.  

 

So who is correct?  

Another commentator says both are correct.  The ‘Ach’ diminishes Shabbos for 

Bris or Pekuach Nefesh and the ‘Ach’ augments Shabbos observance for building 

the Mishkan.                     

    Rabbi Metanky 3-2-02 

"And you, speak to the children of Israel and 
say: 'Only keep My Sabbaths! For it is a sign 
between Me and you for your generations, to 
know that I, the Lord, make you holy. 

ל בְניֵ ישְִרָאֵל לֵאמרֹ  . יג ואְַתָה דַּבֵר אֶּ

ת שַבְתתַֹי תִשְמרֹוּ כִי אוֹת הִוא   אַךְ אֶּ

בֵיניִ וּבֵיניֵכֶּם לְדרֹתֵֹיכֶּם לָדַעַת כִי אֲניִ  

:יהְוֹהָ מְקַדִּשְכֶּם  



Ki Tisah   Ex31:13:8-13 

 

 

 

 

 

 

 

 

My Sabbaths you shall observe 

 

‘Shabsoai’, my Sabbaths is plural ‘hee’ and ‘oss’ are singular. How can we 

understand this? 

Sabbath has two parts.   The physical, which is to avoid work and the spiritual, 

which is to be sought after on Sabbath = two parts that are really one! 

 

If the Jewish people would observe two Shabbatot they would be redeemed.  We 

thought two weeks, no, two parts of the same Sabbath is what is meant. 

 

     Rabbi Metanky 3-02-02 

"And you, speak to the children of Israel and 
say: 'Only keep My Sabbaths! For it is a sign 
between Me and you for your generations, to 
know that I, the Lord, make you holy. 

ל בְניֵ ישְִרָאֵל לֵאמרֹ  . יג ואְַתָה דַּבֵר אֶּ

ת שַבְתתַֹי תִשְמרֹוּ כִי אוֹת הִוא   אַךְ אֶּ

בֵיניִ וּבֵיניֵכֶּם לְדרֹתֵֹיכֶּם לָדַעַת כִי אֲניִ  

:יהְוֹהָ מְקַדִּשְכֶּם  



Ki Tisah    Ex31:13:7-10 

 

 

 

 

 

 

 

 

‘Ach’, and mean above all, never the less, verily, but, except for, only  

But, my Sabbaths keep.  Sabbaths – plural.  If you must violate one Sabbath 

because of ‘Pikuach Nefesh’ in order to live, do so in order to observe many more 

Sabbatot. 

 

    N. Leibowitz  p535 

"And you, speak to the children of Israel and 
say: 'Only keep My Sabbaths! For it is a sign 
between Me and you for your generations, to 
know that I, the Lord, make you holy. 

ל בְניֵ ישְִרָאֵל לֵאמרֹ  . יג ואְַתָה דַּבֵר אֶּ

ת שַבְתתַֹי תִשְמרֹוּ כִי אוֹת הִוא   אַךְ אֶּ

בֵיניִ וּבֵיניֵכֶּם לְדרֹתֵֹיכֶּם לָדַעַת כִי אֲניִ  

:יהְוֹהָ מְקַדִּשְכֶּם  



Ki Tisah     Ex31:13:9 

 

 

 

 

 

 

 

 

My Sabbaths 

 

More than one means that if i.e., the sick person is not well by the second 

Shabbos he can violate another Shabbos. 

 

Medicine needs to begin at once. There is no need to wait till after Shabbos to 

give consecutive treatment. 

 

My Sabbath is to tell us that  the Shabbos belongs to God. 

 

    Or Hachayim  p830 

"And you, speak to the children of Israel and 
say: 'Only keep My Sabbaths! For it is a sign 
between Me and you for your generations, to 
know that I, the Lord, make you holy. 

ל בְניֵ ישְִרָאֵל לֵאמרֹ  . יג ואְַתָה דַּבֵר אֶּ

ת שַבְתתַֹי תִשְמרֹוּ כִי אוֹת הִוא   אַךְ אֶּ

בֵיניִ וּבֵיניֵכֶּם לְדרֹתֵֹיכֶּם לָדַעַת כִי אֲניִ  

:יהְוֹהָ מְקַדִּשְכֶּם  



Ki Tisah     Ex31:13:7-10 

 

 

 

 

 

 

 

 

My Sabbaths you shall keep 

 

God had already commanded us to keep the Sabbath in the 10 commandments 

why repeat that command now? 

 

The Tabernacle was so great a project God’s presence would live within it.  We 

might think it might be greater than all the other commandments in the Torah.  

This order – to keep Sabbath, teaches that they were not to build the Tabernacle 

on Sabbath even though sacrifices can be given on Sabbath.  Therefore to avoid 

misunderstanding God told Moses, you must still keep the Sabbath. 

 

    Meam Loez  9:344 

"And you, speak to the children of Israel and 
say: 'Only keep My Sabbaths! For it is a sign 
between Me and you for your generations, to 
know that I, the Lord, make you holy. 

ל בְניֵ ישְִרָאֵל לֵאמרֹ  . יג ואְַתָה דַּבֵר אֶּ

ת שַבְתתַֹי תִשְמרֹוּ כִי אוֹת הִוא   אַךְ אֶּ

בֵיניִ וּבֵיניֵכֶּם לְדרֹתֵֹיכֶּם לָדַעַת כִי אֲניִ  

:יהְוֹהָ מְקַדִּשְכֶּם  



Ki Tisah      Ex31:13:9-10 

 

 

 

 

 

 

 

 

My Sabbaths you shall keep 

 

Keep Shabbos says God the way He kept the first Shabbos. 

 

He rested on the seventh day.  Gen 2:2.  God did no work.  We are told to do the 

same.  We must observe God’s Sabbath in the same way not work with our hands 

and even with our speech, we should avoid business or trivial matters. 

 

    Meam Loez  9:344 

"And you, speak to the children of Israel and 
say: 'Only keep My Sabbaths! For it is a sign 
between Me and you for your generations, to 
know that I, the Lord, make you holy. 

ל בְניֵ ישְִרָאֵל לֵאמרֹ  . יג ואְַתָה דַּבֵר אֶּ

ת שַבְתתַֹי תִשְמרֹוּ כִי אוֹת הִוא   אַךְ אֶּ

בֵיניִ וּבֵיניֵכֶּם לְדרֹתֵֹיכֶּם לָדַעַת כִי אֲניִ  

:יהְוֹהָ מְקַדִּשְכֶּם  



Ki Tisah      Ex31:13:18-21 

 

 

 

 

 

 

 

 

Because it is I God who makes you Holy 

 

Since the Tabernacle has just been discussed and is so very Holy do not be 

mistaken it is not the edifice but my presence in it and especially my presence in 

you that makes you holy. 

 

And you shall make me a sanctuary (singular) and I will dwell among them  

(plural). 

 

    Meam Loez  9:345 

"And you, speak to the children of Israel and 
say: 'Only keep My Sabbaths! For it is a sign 
between Me and you for your generations, to 
know that I, the Lord, make you holy. 

ל בְניֵ ישְִרָאֵל לֵאמרֹ  . יג ואְַתָה דַּבֵר אֶּ

ת שַבְתתַֹי תִשְמרֹוּ כִי אוֹת הִוא   אַךְ אֶּ

בֵיניִ וּבֵיניֵכֶּם לְדרֹתֵֹיכֶּם לָדַעַת כִי אֲניִ  

:יהְוֹהָ מְקַדִּשְכֶּם  



Ki Tisah     Ex31:13:11-16 

 

 

 

 

 

 

 

 

Because it is a sign between me and between you for all generations. 

 

The permanence of the Shabbos also stresses its supervening importance relative 

to the sanctuary.  The Tabernacle would not last forever.  Nothing can do away 

with the Sabbath. 

 

This is the phrase that permits us not to wear tefillin on Sabbath because the 

Sabbath is an ‘os’, a sign, it takes the place of the sign upon your arm and 

between your eyes. 

 

    Rabbi Metanky 3-2-02 

"And you, speak to the children of Israel and 
say: 'Only keep My Sabbaths! For it is a sign 
between Me and you for your generations, to 
know that I, the Lord, make you holy. 

ל בְניֵ ישְִרָאֵל לֵאמרֹ  . יג ואְַתָה דַּבֵר אֶּ

ת שַבְתתַֹי תִשְמרֹוּ כִי אוֹת הִוא   אַךְ אֶּ

בֵיניִ וּבֵיניֵכֶּם לְדרֹתֵֹיכֶּם לָדַעַת כִי אֲניִ  

:יהְוֹהָ מְקַדִּשְכֶּם  



Ki Tisah     Ex31:13:1 

 

 

 

 

 

 

 

And you 

 

God speaks to Moses and says “You, Moses, you who interceded with Pharaoh 

and provided a day of rest for the Israelites when they were slaves”,  This is the 

gift that was from Moses to us ‘Yismach Moshe bematnas chalko’. 

 

And he picked out the correct day Sabbath. 

You, Moshe, the patron of Shabbos, stress to them the importance of Shabbos. 

 

    Meam Loez 9:346 

"And you, speak to the children of Israel and 
say: 'Only keep My Sabbaths! For it is a sign 
between Me and you for your generations, to 
know that I, the Lord, make you holy. 

ל בְניֵ ישְִרָאֵל לֵאמרֹ  . יג ואְַתָה דַּבֵר אֶּ

ת שַבְתתַֹי תִשְמרֹוּ כִי אוֹת הִוא   אַךְ אֶּ

בֵיניִ וּבֵיניֵכֶּם לְדרֹתֵֹיכֶּם לָדַעַת כִי אֲניִ  

:יהְוֹהָ מְקַדִּשְכֶּם  



Ki Tisah      Ex31:15:7-8 

 

 

 

 

 

 

 

 

A day of complete rest 

 

 

All physical indulgence is reduced to a minimum and Israel exerts itself at an 

almost angelic level. 

 

    Munk 

Six days work may be done, but on the seventh 
day is a Sabbath of complete rest, holy to the 
Lord; whoever performs work on the Sabbath 
day shall be put to death.' 

ה מְלָאכָה וּבַיוֹם . טו ת ימִָים יעֵָשֶּ שֵשֶּ

ש לַיהוֹהָ כָל  הַשְבִיעִי שַבַת שַבָתוֹן קדֶֹּ

ה מְלָאכָה בְיוֹם הַשַבָת מוֹת יוּמָת :הָעשֶֹּ  



Ki Tisah     Ex31:15:1-4 

 

 

 

 

 

 

 

 

Six days work shall be done. 

 

Note it does not say you are commanded to work for six days. 

 

In fact, the work will be done.  If we act properly and do God’s will we will not 

have to struggle with our work it will be done easily perhaps even by others. 

 

    Meam Loez  9:349 

Six days work shall be done, but on the 
seventh day is a Sabbath of complete rest, holy 
to the Lord; whoever performs work on the 
Sabbath day shall be put to death.' 

ה מְלָאכָה וּבַיוֹם  ת ימִָים יעֵָשֶּ טו. שֵשֶּ

ש לַיהוֹהָ   הַשְבִיעִי שַבַת שַבָתוֹן קדֶֹּ

ה מְלָאכָה בְיוֹם הַשַבָת מוֹת   כָל הָעשֶֹּ

:יוּמָת  



Ki Tisah     Ex31:16:6-8 

 

 

 

 

 

 

 

To make the Shabbos 

 

What does it mean to make the Shabbos? 

 

The Jewish people can actually make the Shabbos.  By beginning it early it can 

include part of another day, Friday, and by prolonging it, it can include yet 

another day, Sunday.  So we can make parts of Shabbos on Friday and on Sunday 

in addition to Saturday. 

 

    Meam Loez  9: 

ת הַשַבָת לַעֲשוֹת  . טז ושְָמְרוּ בְניֵ ישְִרָאֵל אֶּ

ת הַשַבָת לְדרֹתָֹם בְרִית עוֹלָם :אֶּ  
Thus shall the children of Israel observe the 
Sabbath, to make the Sabbath throughout 
their generations as an everlasting covenant. 



Ki Tisah     Ex31:17:5-7 

 

 

 

 

 

 

To make the Shabbos for their generations an eternal covenant 

 

These words could be read as a sign forever.  A sign to the world giving honor to 

God and the Jewish people. 

 

 The Torah teaches that ‘bris milah’ circumcision,  takes precedence over the 

Shabbos.  These words can be read “to perform the eternal covenant ‘bris milah’ on 

the Sabbath. (unless the delivery was by a caesarean section). 

 

-  You are only obligated to keep the Sabbath if you can do so forever i.e., for 

generations.  If however, your life is in danger, Pikuach Nefesh, you are not 

obligated to keep it.  You may violate this Shabbos so as to live and keep many more 

Shabbatot in the future. 

 

    Meam Loez  9:353 

Between Me and the children of Israel, it is 
forever a sign that [in] six days The Lord 
created the heaven and the earth, and on the 
seventh day He ceased and rested." 

בֵיניִ וּבֵין בְניֵ ישְִרָאֵל אוֹת הִוא לְעלָֹם כִי . יז

ת   ת הַשָמַיםִ ואְֶּ ת ימִָים עָשָה יהְוֹהָ אֶּ שֵשֶּ

ץ וּבַיוֹם הַשְבִיעִי שָבַת ויַנִפַָש :הָאָרֶּ  



Ki Tisah     Ex31:17:1 

 

 

 

 

 

 

 

 

Between me  Bani, spelled Bais – yud – nun – yud. 

 

The letter each stand for a word suggesting that special relationship. 

 

  Bais  -  Be Shabbos  -  on Shabbos 

  Yud  -  Yesh        -  there is 

  Nun  -  Neshamah    -  a soul that 

  Yud  -  Yeserah        -  is extra. 

 

    Meam Loez  9:354 

Between Me and the children of Israel, it is 
forever a sign that [in] six days The Lord 
created the heaven and the earth, and on the 
seventh day He ceased and rested." 

יז. בֵיניִ וּבֵין בְניֵ ישְִרָאֵל אוֹת הִוא לְעלָֹם כִי 

ת   ת הַשָמַיםִ ואְֶּ ת ימִָים עָשָה יהְוֹהָ אֶּ שֵשֶּ

ץ וּבַיוֹם הַשְבִיעִי שָבַת ויַנִפַָש :הָאָרֶּ  



Ki Tisah     Ex31:17:5-7 

 

 

 

 

 

 

 

Between me and the children of Israel it is a sign forever. 

 

Think of a sign on a closed shop.  There is expectation that the store will reopen.  

Remove the sign and all know it is closed for good. 

 

Shabbos is like that sign.  People who respect and observe Shabbos indicate that 

they know the world was created by a creator and therefore for a purpose and 

even if they stray from the letter of the law the sign of Shabbos tells them and us 

there is hope and expectation that the rest of the Torah observations will occur 

and be observed. 

 

    Twerski  p173 

Between Me and the children of Israel, it is 
forever a sign that [in] six days The Lord 
created the heaven and the earth, and on the 
seventh day He ceased and rested." 

בֵיניִ וּבֵין בְניֵ ישְִרָאֵל אוֹת הִוא לְעלָֹם כִי . יז

ת   ת הַשָמַיםִ ואְֶּ ת ימִָים עָשָה יהְוֹהָ אֶּ שֵשֶּ

ץ וּבַיוֹם הַשְבִיעִי שָבַת ויַנִפַָש :הָאָרֶּ  



Ki Tisah     Ex31:18:10 

 

 

 

 

 

 

 

Two tablets of the testimony 

 

‘Luchos’, tablets, is misspelled it should be lamed, ches, vov, tof 

 

The ‘vov’ suggests  plurality. 

 

The absence of the ‘vov’ of plurality suggests that the two tablets constituted a whole 

in combination and were only one set of rules between man and God and man and 

man.  The fact that the commandments were complete and meant to constitute divine 

law suggested that the duties toward God and duties toward man are inseparable. 

 

     Munk 59 

When He had finished speaking with him on 
Mount Sinai, He gave Moses the two tablets of 
the testimony, stone tablets, written with the 
finger of God. 

ה כְכַלֹּתוֹ לְדַבֵר אִתוֹ בְהַר  . יח ל משֶֹּ ויַתִֵן אֶּ

ן כְתֻבִים  בֶּ סִיניַ שְניֵ לֻחתֹ הָעֵדֻת לֻחתֹ אֶּ

צְבַע אֱלֹהִים :בְאֶּ  



Ki Tisah     Ex31:18:9-10 

 

 

 

 

 

 

 

 

Two tablets of the testimony 

 

 1 tablet  -  man’s obligations to God 

 1 tablet  -  man’s obligations to fellow man 

 

‘Shenei’, two, denotes equal to one another in every way, physically and spiritually. 

 physically  -  the same size and weight and 

 spiritually  -  they have equal importance. 

 

‘Luchos’, tablets, spelled defectively with the vov of plurality as if it were meant to 

be pronounced luchas (one) tablet. 

     Munk 59 

When He had finished speaking with him on 
Mount Sinai, He gave Moses the two tablets of 
the testimony, stone tablets, written with the 
finger of God. 

ה כְכַלֹּתוֹ לְדַבֵר אִתוֹ בְהַר  . יח ל משֶֹּ ויַתִֵן אֶּ

ן כְתֻבִים  בֶּ סִיניַ שְניֵ לֻחתֹ הָעֵדֻת לֻחתֹ אֶּ

צְבַע אֱלֹהִים :בְאֶּ  



Ki Tisah     Ex32:1:1-5 

 

 

 

 

 

 

 

 

And the people saw that Moshe was delayed 

 

 

The Torah uses the word ‘beshesh’ for delayed.  This word can also be read as ‘bah 

shesh’, ‘six is coming’ which means the sixth hour has come. 

 

Since the people expected Moshe to come down by the sixth hour of that day, they 

feared that he was dead and they were leaderless.  They therefore demanded a new 

object for their reverence, the Golden Calf.  It is clear that they only requested the 

Golden Calf because they no longer had Moses. 

  

    Meam Loez  10:8 

When the people saw that Moses was late in 
coming down from the mountain, the people 
gathered against Aaron, and they said to him: 
"Come on! Make us gods that will go before us, 
because this man Moses, who brought us up 
from the land of Egypt we don't know what 
has become of him." 

ת מִן הָהָר . א דֶּ ה לָרֶּ ויַרְַא הָעָם כִי בשֵֹש משֶֹּ

ויַקִָהֵל הָעָם עַל אַהֲרןֹ ויַאֹמְרוּ אֵלָיו קוּם  

ר ילְֵכוּ לְפָניֵנוּ כִי זֶּה   עֲשֵה לָנוּ אֱלֹהִים אֲשֶּ

ץ מִצְרַיםִ לֹא  רֶּ עֱלָנוּ מֵאֶּ ר הֶּ ה הָאִיש אֲשֶּ משֶֹּ

ה הָיהָ לוֹ :ידַָעְנוּ מֶּ  



Ki Tisah     Ex32:1-4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The Talmud says the Eirev Rav, a group of Egyptians who had joined the 

Israelites in the Exodus, were responsible for the Golden Calf.  This is borne out 

by the statement “this is your God Israel which brought you up from the land of 

Egypt.” 

 

That however, does not absolve the  Israelites themselves.  After all they were 

many more than the Eirev Rav and they could have ignored them.  But they 

sinned, and yielded to the enticement to do wrong. 

 

    Twerski 

When the people saw that Moses was late in 
coming down from the mountain, the people 
gathered against Aaron, and they said to him: 
"Come on! Make us gods that will go before us, 
because this man Moses, who brought us up 
from the land of Egypt we don't know what 
has become of him." 

ת מִן הָהָר . א דֶּ ה לָרֶּ ויַרְַא הָעָם כִי בשֵֹש משֶֹּ

ויַקִָהֵל הָעָם עַל אַהֲרןֹ ויַאֹמְרוּ אֵלָיו קוּם  

ר ילְֵכוּ לְפָניֵנוּ כִי זֶּה   עֲשֵה לָנוּ אֱלֹהִים אֲשֶּ

ץ מִצְרַיםִ לֹא  רֶּ עֱלָנוּ מֵאֶּ ר הֶּ ה הָאִיש אֲשֶּ משֶֹּ

ה הָיהָ לוֹ :ידַָעְנוּ מֶּ  



Ki Tisah     Ex32:1:9-12 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

And the people gathered around Aaron 

 

Could be read “They gathered against Aaron” or “they surrounded Aaron.” 

 

Suggesting that they were threatening to him. 

When the people saw that Moses was late in 
coming down from the mountain, the people 
gathered against Aaron, and they said to him: 
"Come on! Make us gods that will go before us, 
because this man Moses, who brought us up 
from the land of Egypt we don't know what 
has become of him." 

ת מִן הָהָר . א דֶּ ה לָרֶּ ויַרְַא הָעָם כִי בשֵֹש משֶֹּ

ויַקִָהֵל הָעָם עַל אַהֲרןֹ ויַאֹמְרוּ אֵלָיו קוּם  

ר ילְֵכוּ לְפָניֵנוּ כִי זֶּה   עֲשֵה לָנוּ אֱלֹהִים אֲשֶּ

ץ מִצְרַיםִ לֹא  רֶּ עֱלָנוּ מֵאֶּ ר הֶּ ה הָאִיש אֲשֶּ משֶֹּ

ה הָיהָ לוֹ :ידַָעְנוּ מֶּ  



Ki Tisah     Ex32:1:22-25 

 

 

 

 

 

 

 

Because Moses, the man 

 

The word ‘haish’, the man, seems redundant.  Why use his name Moshe and then 

say he was a man?  Of course, he was.   

 

This extra word gives us an insight into the complaint of the people. 

 

Because our leader Moses was a man and not a spiritual being  something could 

and must have happened to him.  From now on we want a leader who is a 

spiritual, supernatural being who we do not have to fear can leave us but will be 

with us always. 

 

     Meam Loez  10:24 

When the people saw that Moses was late in 
coming down from the mountain, the people 
gathered against Aaron, and they said to him: 
"Come on! Make us gods that will go before us, 
because this man Moses, who brought us up 
from the land of Egypt we don't know what 
has become of him." 

ת מִן הָהָר . א דֶּ ה לָרֶּ ויַרְַא הָעָם כִי בשֵֹש משֶֹּ

ויַקִָהֵל הָעָם עַל אַהֲרןֹ ויַאֹמְרוּ אֵלָיו קוּם  

ר ילְֵכוּ לְפָניֵנוּ כִי זֶּה   עֲשֵה לָנוּ אֱלֹהִים אֲשֶּ

ץ מִצְרַיםִ לֹא  רֶּ עֱלָנוּ מֵאֶּ ר הֶּ ה הָאִיש אֲשֶּ משֶֹּ

ה הָיהָ לוֹ :ידַָעְנוּ מֶּ  



Ki Tisah     Ex32:1:15-18 

 

 

 

 

 

 

 

Rise up and make for us god’s 

Why did Aaron agree to their demands? 

1. They had killed Chur and would be willing in their state of mind to kill him also.  

While he would be willing to sacrifice himself to prevent idol worshipping he 

realized if they kill him and still worship idols they have two sins rather than just 

one.  So for Aaron to agree spares the people the extra sin of murder. 

2. Moses will return soon likely in one day.  By going along with them Aaron can 

delay them by the preparations he will require and perhaps delay them so much 

that they don’t get to worship the idol before Moshe comes.  So by seeming to 

help them Aaron may spare them this sin. 

3. If Aaron made the calf, he would tell everybody what he made was mere 

foolishness and not a real idol.  If others made it people could be more easily told 

it was a real idol. 

 

When the people saw that Moses was late in 
coming down from the mountain, the people 
gathered against Aaron, and they said to him: 
"Come on! Make us gods that will go before us, 
because this man Moses, who brought us up from 
the land of Egypt we don't know what has 
become of him." 

ת מִן הָהָר . א דֶּ ה לָרֶּ ויַרְַא הָעָם כִי בשֵֹש משֶֹּ

ויַקִָהֵל הָעָם עַל אַהֲרןֹ ויַאֹמְרוּ אֵלָיו קוּם עֲשֵה  

ה   ר ילְֵכוּ לְפָניֵנוּ כִי זֶּה משֶֹּ לָנוּ אֱלֹהִים אֲשֶּ

ה   ץ מִצְרַיםִ לֹא ידַָעְנוּ מֶּ רֶּ עֱלָנוּ מֵאֶּ ר הֶּ הָאִיש אֲשֶּ

:הָיהָ לוֹ  



Ki Tisah     Ex32:1:15-18 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4. They had already sinned once they even thought about idolatry.  But the 

people don’t realize, that by making the Golden Calf Aaron would make an 

actual embodiment of their sin for which they would more likely realize 

repentance was required.  He would make it easier for them to seek 

forgiveness. 

 

5. The excuse the leaders who facilitated the making of the Golden Calf was 

that they did so to identify with certainty the unbelievers in order to put to 

death those who actually worship the idol.  They found 3000 out of 600,000 

who did so and only they deserved punishment. 

When the people saw that Moses was late in 
coming down from the mountain, the people 
gathered against Aaron, and they said to him: 
"Come on! Make us gods that will go before us, 
because this man Moses, who brought us up 
from the land of Egypt we don't know what 
has become of him." 

ת מִן הָהָר . א דֶּ ה לָרֶּ ויַרְַא הָעָם כִי בשֵֹש משֶֹּ

ויַקִָהֵל הָעָם עַל אַהֲרןֹ ויַאֹמְרוּ אֵלָיו קוּם עֲשֵה  

ה   ר ילְֵכוּ לְפָניֵנוּ כִי זֶּה משֶֹּ לָנוּ אֱלֹהִים אֲשֶּ

ץ מִצְרַיםִ לֹא ידַָעְנוּ  רֶּ עֱלָנוּ מֵאֶּ ר הֶּ הָאִיש אֲשֶּ

ה הָיהָ לוֹ :מֶּ  



Ki Tisah     Ex32:1:16-18 

 

 
 

 

 

Why did they build the Golden Calf? 

 

Fear – panic. Their leader Moses was gone 

Typical of mass psychology – responds to a vocal minority 

 lived in Egypt accustomed to idols and not to a God of mere mental conception who has no form, 

shape or color. 

Confusion 

 told to make the Cherubim and put them on the Ark.  So making an image is not forbidden. 

 Attributed holiness to an object but we do that even today.  The synagogue the Siderim, the Talmud,  

are all thought to be Holy. 

Leaders fault 

 Moses left them for too long 

 Aaron  -  failed to explain the delay 

  -  capitulated to the demands of the crowd 

  -  lack of courage.  Folded for fear of his life.   

  -  did not foresee the consequences 

  -  in keeping with his style.  Compromise and acquiescence, peace at any price. 

Human nature 

 People can be fickle, great and bad, elevated and debased.  Think of Germany. 

 We start this Sidra with charity and swiftly move to selfishness. 

When the people saw that Moses was late in coming down 
from the mountain, the people gathered against Aaron, and 
they said to him: "Come on! Make us gods that will go 
before us, because this man Moses, who brought us up from 
the land of Egypt we don't know what has become of him." 

ת מִן הָהָר ויַקִָהֵל הָעָם  . א דֶּ ה לָרֶּ ויַרְַא הָעָם כִי בשֵֹש משֶֹּ

ר ילְֵכוּ   עַל אַהֲרןֹ ויַאֹמְרוּ אֵלָיו קוּם עֲשֵה לָנוּ אֱלֹהִים אֲשֶּ

ץ מִצְרַיםִ לֹא   רֶּ עֱלָנוּ מֵאֶּ ר הֶּ ה הָאִיש אֲשֶּ לְפָניֵנוּ כִי זֶּה משֶֹּ
ה הָיהָ לוֹ :ידַָעְנוּ מֶּ  



Ki Tisah     Ex32:1:30-34 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

We do not know what happened to him (Moshe) 

 

We have here a clear explanation as to why the people requested the Golden 

Calf.  Their great insecurity in being without the leader who had taken them out 

of Egypt Moshe.  He was late in returning according to their calculations and 

they “did no know what happened to him”. 

 

    Meam Loez 10:8 

When the people saw that Moses was late in 
coming down from the mountain, the people 
gathered against Aaron, and they said to him: 
"Come on! Make us gods that will go before us, 
because this man Moses, who brought us up 
from the land of Egypt we don't know what 
has become of him." 

ת מִן הָהָר . א דֶּ ה לָרֶּ ויַרְַא הָעָם כִי בשֵֹש משֶֹּ

ויַקִָהֵל הָעָם עַל אַהֲרןֹ ויַאֹמְרוּ אֵלָיו קוּם  

ר ילְֵכוּ לְפָניֵנוּ כִי זֶּה   עֲשֵה לָנוּ אֱלֹהִים אֲשֶּ

ץ מִצְרַיםִ לֹא  רֶּ עֱלָנוּ מֵאֶּ ר הֶּ ה הָאִיש אֲשֶּ משֶֹּ

ה הָיהָ לוֹ :ידַָעְנוּ מֶּ  



Ki Tisah     Ex32:2:4-9 

 

 

 

 

 

 

 

 

Take the rings off the ears of your wives 

 

The wives refused to give up their rings. 

How do we know that?  See the next sentence 32:3. 

Next sentence says, “all the people took off their earrings”. 

Aaron had not asked all the people only the wives. 

 

Since we see now that all the people donated rings and the earrings are referred 

to in the masculine, it infers that the wives did not agree to give up their rings. 

 

    Meam Loez 10:14 

Aaron said to them, "Remove the golden 
earrings that are on the ears of your wives, 
your sons, and your daughters and bring them 
[those earrings] to me." 

ם אַהֲרןֹ פָרְקוּ נזְִמֵי הַזָהָב  . ב ר אֲלֵהֶּ ויַאֹמֶּ

ר בְאָזְניֵ נשְֵיכֶּם בְניֵכֶּם וּבְנתֵֹיכֶּם   אֲשֶּ

:והְָבִיאוּ אֵלָי  



Ki Tisah     Ex32:3:2-6 

 

 

 

 

 

All the people – from their ears 

 

Because the women refused to give their rings for the creation of the Golden Calf 

they are honored in that the celebration of the new moon is in their honor.  Why is 

this appropriate? 

 

Because the Israelites showed that they wanted to remain under the power of the 

signs of the Zodiac.  That’s why they chose the form of a calf, bull, Taurus.   

The 12 new moons parallel the 12 signs of the zodiac.  Since the women did not 

want to contribute to make the calf it was a sign that they did not want to be under 

the zodiac’s power but under God’s direction.  Therefore the 12 new moon festivals 

were taken away from the men of the 12 tribes and given to the women. 

 

    Meam Loez 10:8 

And all the people stripped themselves of the 
golden earrings that were on their ears and 
brought them to Aaron. 

ת נזְִמֵי הַזָהָב  . ג ויַתְִפָרְקוּ כָל הָעָם אֶּ

ל אַהֲרןֹ ם ויַבִָיאוּ אֶּ ר בְאָזְניֵהֶּ :אֲשֶּ  



Ki Tisah     Ex32:4:6-8 

 

 

 

 

 

 

 

And he made it into a casted calf. 

 

The Erev Rav, the mixed multitude, are called that because during the long hours 

of the night they are capable of performing magic. 

 

One of them had seen Moses throw a tablet upon which was written   

‘arise oh ox,’  and Joseph’s casket (he was referred to as an ox see (Deut 33:17) 

rose up from the Nile  (Ex  Bo).  He took that tablet and now threw it with the 

gold that Aaron threw into the fire and out came the Golden – (gold from Aaron) 

Calf 

(from the tablet).  The calf had the ability to speak because of the power 

engraved on the tablet. 

 

    Meam Loez 10:18 

He took [them] from their hand[s], fashioned it 
with an engraving tool, and made it into a 
molten calf, upon which they said: "These are 
your gods, O Israel, who have brought you up 
from the land of Egypt!" 

ט ויַעֲַשֵהוּ  . ד רֶּ ויַקִַח מִידָָם ויַצַָר אתֹוֹ בַחֶּ

יךָ ישְִרָאֵל   ה אֱלֹהֶּ עֵגֶּל מַסֵכָה ויַאֹמְרוּ אֵלֶּ

ץ מִצְרָיםִ רֶּ עֱלוּךָ מֵאֶּ ר הֶּ :אֲשֶּ  



Ki Tisah     Ex32:4:10 

 

 

 

 

 

 

 

 

These are your god’s Israel 

 

The word ‘eleh’, these,  -  indicated the plural.  The mixed multitude told the 

Israelites that there were many divine powers in the world not just God. 

 

This same word these is used in Ex21, ‘eleh’, “these are the accounts of the 

Tabernacle”  Through this very word, ‘eleh’, with which the Israelites sinned 

they were later forgiven. 

 

    Meam Loez 10:252 

He took [them] from their hand[s], fashioned it 
with an engraving tool, and made it into a 
molten calf, upon which they said: "These are 
your gods, O Israel, who have brought you up 
from the land of Egypt!" 

ט ויַעֲַשֵהוּ  . ד רֶּ ויַקִַח מִידָָם ויַצַָר אתֹוֹ בַחֶּ

יךָ ישְִרָאֵל   ה אֱלֹהֶּ עֵגֶּל מַסֵכָה ויַאֹמְרוּ אֵלֶּ

ץ מִצְרָיםִ רֶּ עֱלוּךָ מֵאֶּ ר הֶּ :אֲשֶּ  



Ki Tisah     Ex32:4:5 

 

 

 

 

 

And (Aaron) took the rings from their hands and put it into a mold. 

 

The word ‘charet’ suggests that Aaron did this with reluctance with regret (charatah) 

We sense that Aaron was reluctant he proceeded very slowly. 

 

1. He required the people to threaten him.  Ex32:1  vayakhail ha’am 

2. And to explain why he wanted the Golden Calf Ex32:1 ma haya lo 

3. He requested the rings from their wives  Ex32:2 beaznei hanashim 

4. The wives refused     Ex32:3 vayisporku kul haam 

5. The men had to collect their earrings  Ex32:3 beazneihem 

6. Aaron took it from their hands   Ex32:4 vayikach miyadam 

7. He made a mold    Ex32:4 vayatar oso 

8. Built an altar     Ex32:5 vayiven mizbayach 

9. Delayed till the next day   Ex32:5 machar 

    Meam Loez 10:8 

He took [them] from their hand[s], fashioned it 
with an engraving tool, and made it into a 
molten calf, upon which they said: "These are 
your gods, O Israel, who have brought you up 
from the land of Egypt!" 

ט ויַעֲַשֵהוּ  . ד רֶּ ויַקִַח מִידָָם ויַצַָר אתֹוֹ בַחֶּ

יךָ ישְִרָאֵל   ה אֱלֹהֶּ עֵגֶּל מַסֵכָה ויַאֹמְרוּ אֵלֶּ

ץ מִצְרָיםִ רֶּ עֱלוּךָ מֵאֶּ ר הֶּ :אֲשֶּ  



Ki Tisah     Ex32:4:3-5 

 

 

 

 

 

 

 

 

and he made it  -  in a mold  - (reluctantly) 

 

He made it in a mold – slowly – with fancy engraved decorations.  So that the 

people would have time and opportunity to regret what they were doing and 

change their minds. 

 

    Meam Loez 10:19 

He took [them] from their hand[s], fashioned it 
with an engraving tool, and made it into a 
molten calf, upon which they said: "These are 
your gods, O Israel, who have brought you up 
from the land of Egypt!" 

ט ויַעֲַשֵהוּ  . ד רֶּ ויַקִַח מִידָָם ויַצַָר אתֹוֹ בַחֶּ

יךָ ישְִרָאֵל   ה אֱלֹהֶּ עֵגֶּל מַסֵכָה ויַאֹמְרוּ אֵלֶּ

ץ מִצְרָיםִ רֶּ עֱלוּךָ מֵאֶּ ר הֶּ :אֲשֶּ  



Ki Tisah     Berachos 32a2 

     Exodus 32:7:5-6 

 

 

 

 

 

 

 

Go descend 

 

Does not mean go down from the mountain for we see that Moses stays up and 

continues to converse with God. 

 

No, it means go down, you have been demoted from your former level now that 

Israel has sinned. 

 

Hearing this Moses’ strength ebbed and he did not have the strength to serve as 

an advocate for Israel. 

And the Lord said to Moses: "Go, descend, for 
your people that you have brought up from 
the land of Egypt have acted corruptly. 

ךְ רֵד כִי שִחֵת . ז ה לֶּ ל משֶֹּ ויַדְַבֵר יהְוֹהָ אֶּ

ץ מִצְרָיםִ רֶּ עֱלֵיתָ מֵאֶּ ר הֶּ :עַמְךָ אֲשֶּ  



Ki Tisah     Ex32:7:5-6 

 

 

 

 

 

 

 

Go  - descend 

 

The Talmud interprets this order as -  descend from your greatness. 

The ‘daled’ stands for the first commandment ‘echad’. 

The ‘resh’ stands for the second commandment ‘acher’. 

These were the two commandments that the people actually heard. 

 

These were enlarged in the Torah for the sake of Israel.  Once the sin of the 

Golden Calf had occurred God ordered Moshe to take down the letters from the 

great size that Moses had initially written them in. 

 

    Munk  205 

And the Lord said to Moses: "Go, descend, for 
your people that you have brought up from 
the land of Egypt have acted corruptly. 

ךְ רֵד כִי שִחֵת . ז ה לֶּ ל משֶֹּ ויַדְַבֵר יהְוֹהָ אֶּ

ץ מִצְרָיםִ רֶּ עֱלֵיתָ מֵאֶּ ר הֶּ :עַמְךָ אֲשֶּ  



Ki Tisah     Berachos 32a3 

     Ex32:10:2-3 

 

 

 

 

 

 

 

 

Release me and I will destroy them. 

 

God said to Moses, “Since the people have sinned permit me and I will destroy 

the children of Israel.” 

 

By the words ‘hanichah li’, release me, Moses sensed that God had given him the 

power to protest the destruction of the people and so Moshe pleaded for them. 

Now release me, and My anger will be kindled 
against them so that I will annihilate them, and 
I will make you into a great nation." 

ם ואֲַכַלֵם  . י ועְַתָה הַניִחָה לִי ויְחִַר אַפִי בָהֶּ

ה אוֹתְךָ לְגוֹי גָדוֹל עֱשֶּ :ואְֶּ  



Ki Tisah     Ex32:10:7 

 

 

 
 

Moses arguments to Hashem   

You are being unfair 

 Moses felt God was being unfair. 

 He had brought them to Egypt and exposed them to idol worship they only left 40 

  days ago. 

Moses never lost his faith in the innate goodness of the Jewish people. 

Moses was upset by the language God used. 

 Most of the time God refers to the people as my people. 

 Now he tells Moses, “Your people sinned.” 

 God can’t have it both ways. 

Moses challenged God 

 -  How can you abandon those who you love. 

 -  You tell us we are your children, can a parent abandon his child? 

 -  God’s credibility is at stake. God promised to Abraham Isaac and Jacob.  If He 

does not    fulfill His promise other peoples would see that it is safer and 

better to   worship their idols since no harm can come to them from idols. 

 -  Egyptians will say this was always God’s intent to kill the Israelites. 

Lack of leadership  -  perhaps Moses realized he and Aaron were partly to blame for their lack 

 of foresight and leadership.  They should have known….. 

Now leave Me alone, and My anger will be 
kindled against them so that I will annihilate 
them, and I will make you into a great nation." 

ם ואֲַכַלֵם  . י ועְַתָה הַניִחָה לִי ויְחִַר אַפִי בָהֶּ

ה אוֹתְךָ לְגוֹי גָדוֹל עֱשֶּ :ואְֶּ  



Kit Tisah     Ex32:10:8-11 

 

     ADD EX32:10!!!!!!!!! 

 
 

 

And I will make from you a great nation 

 

God says to Moshe, “Let me punish these stiff-necked people and I will make of you 

(Moshe) a great nation.” 

 

Moshe responds in Ex32:13, “Remember the three avos, Abraham, Isaac, and Israel to 

whom you promised by your own name.”  

 

Moshe is saying to God – “If you could not succeed in making a great nation from these 

people supported on a three-pronged basis, the three avos. It is much less likely you 

could succeed using only a single basis, your promise to me, Moshe. 

 

 



Ki Tishah     Ex32:11:13-16 
 
 

     ADD EX32:11:13-16!!!!!!! 
 
 
 
 
 
Whom you brought forth out of Egypt 
 
While this phrase describes the people, it also gives an excuse and explanation. The 
Israelites just recently had been enslaved in Egypt. They can be considered victims of that 
oppressive environment, needing the reassurance of a leader. When Moses was late in 
returning from the mountain, according to their calculations, their insecurity caused them 
to make a new symbol, the Golden Calf. 



Ki Tisah     Ex32:13:9 

     Berachos 32a4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Yourself 

 

Had you sworn to them by the Heaven and Earth I would have said just as the 

Heaven and Earth terminate so might your oath.  But since You swore to them by 

Your own great name which endures for ever and ever likewise Your oath 

endures and will remain in effect for ever and ever.  You should not decide to 

change it now or ever. 

Remember Abraham, Isaac, and Israel, Your 
servants, to whom You swore by Your very Self, 
and to whom You said: 'I will multiply your 
seed like the stars of the heavens, and all this 
land which I said that I would give to your 
seed, they shall keep it as their possession 
forever.' " 

יךָ  . יג זְכרֹ לְאַבְרָהָם לְיצְִחָק וּלְישְִרָאֵל עֲבָדֶּ

ם   ם בָךְ ותְַדַבֵר אֲלֵהֶּ ר נשְִבַעְתָ לָהֶּ אֲשֶּ

ת זַרְעֲכֶּם כְכוֹכְבֵי הַשָמָיםִ וכְָל  ה אֶּ אַרְבֶּ

תֵן לְזַרְעֲכֶּם   ר אָמַרְתִי אֶּ ץ הַזאֹת אֲשֶּ הָאָרֶּ
:ונְחֲָלוּ לְעלָֹם  



Ki Tisah     Ex32:16:9-11 

 

 

 

 

 

 

 

Letters etched on the stone tablets, 

 

So they could be read from both sides. 

 

An etched Shin requires four frames a written Shin just three. 

 

Suggesting the two fold forms of Divine wisdom revealed and concealed.  The 

three headed Shin has tangible concrete branches and alludes to the human mind 

that can comprehend concrete forms.  The four headed shin is metaphysical.  The 

two forms of Shin are on the ‘Shel Rosh’ of the Tefillin.  The three headed is on 

the right and the four headed on the left. 

 

    Munk 209 

Now the tablets were God's work, and the 
inscription was God's inscription, engraved on 
the tablets. 

והְַלֻחתֹ מַעֲשֵה אֱלֹהִים הֵמָה  . טז

והְַמִכְתָב מִכְתַב אֱלֹהִים הוּא חָרוּת עַל  

 הַלֻחתֹ



Ki Tisah     Ex32:19 

 

 

 

 

 

 

He cast the Tablets from his hands. 

 

The term ‘yadav’,his hands is pronounced in the plural but is spelled as if it read 

‘yadoh’, his hand singular. 

 

This alludes to the fact that earlier he had held them in only one hand. 

 

When Moses brought the Tablets down from Mt. Sinai he carried them in one 

hand as they represented the living Torah and supported themselves  -  as the 

Talmud teaches, a living being carries itself-Shabbos 94b.  However, when they 

came close to the Golden Calf the letters flew back to heaven and the Tablets 

devoid of their holiness became ordinary stone and Moses could not hold them. 

 

     Munk 130 

Now it came to pass when he drew closer to 
the camp and saw the calf and the dances, 
that Moses' anger was kindled, and he flung 
the tablets from his hands, shattering them at 
the foot of the mountain. 

ת  . יט ל הַמַחֲנֶּה ויַרְַא אֶּ ר קָרַב אֶּ ויַהְִי כַאֲשֶּ

ה ויַשְַלֵךְ  [ מידו]הָעֵגֶּל וּמְחלֹֹת ויַחִַר אַף משֶֹּ

ת הַלֻחתֹ ויַשְַבֵר אתָֹם תַחַת הָהָר :מִידָָיו אֶּ  



Ki Tisah     Ex32:24:8-12 

 

 

 

 

 

 

 

I threw the gold into the fire and out come this (Zeh) calf. 

 

This Zeh parallels the Zeh in Tzav Lev 6:13. 

 

This is the offering of Aaron, suggesting that the offering is the atonement for 

this sin of the Golden Calf. 

 

    Meam Loez 10:8 

I said to them, 'Who has gold?' So they took it 
[the gold] off and gave it to me; I threw it into 
the fire and out came this calf." 

ם לְמִי זָהָב הִתְפָרָקוּ ויַתְִנוּ  . כד ואָמַֹר לָהֶּ

 לִי ואַָשְלִכֵהוּ בָאֵש ויַצֵֵא הָעֵגֶּל הַזֶּה



Ki Tisah     Ex32:25:6,9 

 

 

 

 

 

 

 

 

They were revealed (restrained) because Aaron had revealed (restrained) them. 

 

By creating the idol (the Golden Calf) in an actual material form Aaron revealed 

to the people and to Moses the idol worship they were planning to engage in.  By 

actually seeing it they could understand why they should be punished.  In 

addition, by taking time to make it Aaron postponed or restrained them from 

actually worshipping it. 

And Moses saw the people, that they were 
exposed, for Aaron had exposed them to be 
disgraced before their adversaries. 

ת הָעָם כִי פָרֻעַ הוּא כִי  . כה ה אֶּ ויַרְַא משֶֹּ

ם :פְרָעהֹ אַהֲרןֹ לְשִמְצָה בְקָמֵיהֶּ  



Ki Tisah     Ex32:26:6-8 

 

 

 

 

 

 

Who is on the Lord’s side let him come to me. 

 

People who made the wrong choice at that time created consequences for 

generations to come.  That is when who would become a Kohen on Levi was 

decided.  Be careful, the decision you make today can have long term 

repercussions. 

So Moses stood in the gate of the camp and 
said: "Whoever is for the Lord, [let him come] 
to me!" And all the sons of Levi gathered 
around him. 

ר מִי   ה בְשַעַר הַמַחֲנֶּה ויַאֹמֶּ כו. ויַעֲַמדֹ משֶּ

 לַיהוֹהָ אֵלָי ויַאֵָסְפוּ אֵלָיו כָל בְניֵ לֵויִ:



Ki Tisah     Ex32:26:6-8 

 

 

 

 

 

 

 

Moses rallied around him those who had not joined in the incidents of the 

Golden Calf,  That was the Levities.  He ordered them to kill their brother if that 

brother had sinned in the matter of the Golden Calf.  But since his brother would 

also be a Levite and none of the Levites sinned, what could this mean?  Talmud 

Yoma 66b  explains this is referring to a Levite’s ½ brother of the same mother 

but of a different father who was not a Levite (Rashi). 

 

      i.e.,  his father – means the Levites mother’s father was a non Levite 

 his mother 

 his brothers – maternal ½ brothers 

 his sons  -  his sons in law  -  married to his daughters  -  non-Levites 

 

     

So Moses stood in the gate of the camp and 
said: "Whoever is for the Lord, [let him come] 
to me!" And all the sons of Levi gathered 
around him. 

ר מִי  . כו ה בְשַעַר הַמַחֲנֶּה ויַאֹמֶּ ויַעֲַמדֹ משֶֹּ

:לַיהוֹהָ אֵלָי ויַאֵָסְפוּ אֵלָיו כָל בְניֵ לֵויִ  



Ki Tisah     Ex32:32:7 

 

 

 

 

 

 

 

 

Rambam  -  But if not, erase me from your book or erase me from the book of life. 

And now, if You forgive their sin But if not, 
erase me now from Your book, which You have 
written." 

ועְַתָה אִם תִשָא חַטָאתָם ואְִם אַיןִ מְחֵניִ . לב

ר כָתָבְתָ  :נאָ מִסִפְרְךָ אֲשֶּ  



Ki Tisah     Ex32:15:9 

 

 

 

 

 

 

 

When Moses carried the Tablets down from Sinai in one hand, the living Torah 

literally carried itself. 

 

Later 32:19 it says he threw down the Tablets from his hands (plural), suggesting 

they were no longer special but now were ordinary 

 

- ‘Yadoh’ is pronounced in the plural yet spelled in the singular.  This referring to 

the fact that previously they could be carried in one hand. 

 

 

    Munk 830 

Now Moses turned and went down from the 
mountain [bearing] the two tablets of the 
testimony in his hand, tablets inscribed from 
both their sides; on one side and on the other 
side they were inscribed. 

ה מִן הָהָר וּשְניֵ לֻחתֹ  . טו ד משֶֹּ ן ויַרֵֶּ ויַפִֶּ

הָעֵדֻת בְידָוֹ לֻחתֹ כְתֻבִים מִשְניֵ  

ם מִזֶּה וּמִזֶּה הֵם כְתֻבִים בְרֵיהֶּ :עֶּ  



Ki Tisah     Ex33:7:17-19 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Everyone who sought the Lord went out 

 

From this we learn that whoever wishes to study Torah must exile himself from 

his usual surroundings. 

   

    Ba’al Ha Turim 

    Torah Gems  2:221 

 

From the Hagadah 

‘Tzeh Ulmad’,  “Go out and learn, what Laban the Aramite wished to do to Jacob 

our father.” 

And Moses took the tent and pitched it for 
himself outside the camp, distancing [it] from 
the camp, and he called it the tent of meeting, 
and it would be that anyone seeking the Lord 
would go out to the tent of meeting, which 
was outside the camp. 

ל ונְטָָה לוֹ מִחוּץ  . ז ת הָאהֶֹּ ה יקִַח אֶּ וּמשֶֹּ

ל   לַמַחֲנֶּה הַרְחֵק מִן הַמַחֲנֶּה וקְָרָא לוֹ אהֶֹּ

ל   ל אהֶֹּ מוֹעֵד והְָיהָ כָל מְבַקֵש יהְוֹהָ יצֵֵא אֶּ

ר מִחוּץ לַמַחֲנֶּה :מוֹעֵד אֲשֶּ  



Ki Tisah     Ex33:13:7-10 

 

 

 

 

 

 

 

 

Let me, I pray you, have insight into your way. 

 

The word ‘derachechah’, in your ways, is spelled without a ‘yud’ as if it were to 

be pronounced in the singular. 

 

This difference between spelling and pronunciation reflects our faith.  Though 

God’s way may appear to be multiple and even contradictory we believe that 

everything is directed toward His one purpose. 

And now, if I have indeed found favor in Your 
eyes, pray let me know Your ways, so that I 
may know You, so that I may find favor in Your 
eyes; and consider that this nation is Your 
people." 

ועְַתָה אִם נאָ מָצָאתִי חֵן בְעֵינֶּיךָ  . יג

מְצָא   ת דְּרָכֶּךָ ואְֵדָעֲךָ לְמַעַן אֶּ הוֹדִעֵניִ נאָ אֶּ

:חֵן בְעֵינֶּיךָ וּרְאֵה כִי עַמְךָ הַגוֹי הַזֶּה  



Ki Tisah     Ex33:23:4-9 

 

 

 

 

 

 

 

 

You will see my back but my face you will not see. 

 

We must understand that we are able to see God’s wonderful works from the 

back.  Much like the backside of a tapestry or carpet.  The world may look 

confused to us but from the other side it is beautiful and well ordered. 

 

    Rabbi Goldwasser 

    Something to Say on Shabbos 

Then I will remove My hand, and you will see 
My back but My face shall not be seen." 

ת אֲחרָֹי וּפָניַ  . כג ת כַפִי ורְָאִיתָ אֶּ והֲַסִרתִֹי אֶּ

:לֹא ירֵָאוּ  



Ki Tisah     Ex34:6-7 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Although God is one and his oneness is indivisible, nonetheless, He manifests 

His dealings with mankind in the 13 attributes of Divine mercy alluded to in the 

above. 

 

The Gematria of ‘echad’ one, is 13 

And the Lord passed before him and 
proclaimed: Lord, Lord, benevolent God, Who 
is compassionate and gracious, slow to anger 
and abundant in loving kindness and truth, 

preserving loving kindness for thousands, 
forgiving iniquity and rebellion and sin; yet He 
does not completely clear [of sin] He visits the 
iniquity of parents on children and children's 
children, to the third and fourth generations." 

ויַעֲַברֹ יהְוֹהָ עַל פָניָו ויַקְִרָא יהְוֹהָ יהְוֹהָ  . ו

ד   סֶּ ךְ אַפַיםִ ורְַב חֶּ רֶּ אֵל רַחוּם וחְַנוּן אֶּ

ת :וֶּאֱמֶּ  

שַע  . ז ד לָאֲלָפִים נשֵֹא עָוֹן ופֶָּ סֶּ נצֵֹר חֶּ

ה פקֵֹד עֲוֹן אָבוֹת   וחְַטָאָה ונְקֵַה לֹא ינְקֶַּ

עַל בָניִם ועְַל בְניֵ בָניִם עַל שִלֵשִים ועְַל  

:רבֵעִים  



Ki Tisah     Ex34:7:1-3 

 

 

 

 

 

 

 

 

Rashi - God preserves the reward for the ‘chesed’, the righteous deeds.  The 

loving kindnesses, that a man does, for 2 thousand generations.   

preserving loving kindness for thousands, 
forgiving iniquity and rebellion and sin; yet He 
does not completely clear [of sin] He visits the 
iniquity of parents on children and children's 
children, to the third and fourth generations." 

שַע  . ז ד לָאֲלָפִים נשֵֹא עָוֹן ופֶָּ סֶּ נצֵֹר חֶּ

ה פקֵֹד עֲוֹן אָבוֹת   וחְַטָאָה ונְקֵַה לֹא ינְקֶַּ

עַל בָניִם ועְַל בְניֵ בָניִם עַל שִלֵשִים ועְַל  

:רבֵעִים  



Ki Tisah     Ex34:7:1-3 

 

 

 

 

 

 

 

He preserves ‘chesed’ ,loving kindness, for 2000 generations. 

 

The person who is poor and in need as well as the person who gives assistance 

play an equally important role. 

 

More than the baby calf seeks to be nursed the mother cow seeks to nurse it.   

    BT Pesachim 112A 

 

One who wishes to be wealthy should constantly give away part of his 

possessions to charity for he will be repaid with extra rewards.    

   BT Kesubos 66:b 

preserving loving kindness for thousands, 
forgiving iniquity and rebellion and sin; yet He 
does not completely clear [of sin] He visits the 
iniquity of parents on children and children's 
children, to the third and fourth generations." 

שַע  . ז ד לָאֲלָפִים נשֵֹא עָוֹן ופֶָּ סֶּ נצֵֹר חֶּ

ה פקֵֹד עֲוֹן אָבוֹת   וחְַטָאָה ונְקֵַה לֹא ינְקֶַּ

עַל בָניִם ועְַל בְניֵ בָניִם עַל שִלֵשִים ועְַל  

:רבֵעִים  



Ki Tisah     Ex34:14:1-5 

 

 

      ADD Ex34:14!!!!!!!!! 

 

 

 

You may not bow before another or strange God 

 

Do not bow before a strange god. 

 

The ‘resh’ in ‘acher’ is written large so no one will by mistake read the word  

“one God” before whom we should bow. 

 

Similarly in Deut 45:4 the 2 is written large so we will not mistakenly say,            

“Our God is strange,” when we should say, “our God is one.” 

 

    Munk 205 



Ki Tisah     Ex34:27:10-14 

 

 

 

 

 

 

 

The written law is The Torah 

The oral law is the Talmud 

 

“For on the basis of these spoken words I have established a covenant with you 

and with Israel” 

 

We see a hint that the covenant with Israel was actually based on the oral law 

teachings in the Talmud.  That was the law that explained and transmitted the 

spirit of the written law, the Torah.. 

 

The Lord said to Moses: "Inscribe these words 
for yourself, for according to these words I 
have formed a covenant with you and with 
Israel." 

ת  . כז ה כְתָב לְךָ אֶּ ל משֶֹּ ר יהְוֹהָ אֶּ ויַאֹמֶּ

ה   ה כִי עַל פִי הַדְּבָרִים הָאֵלֶּ הַדְּבָרִים הָאֵלֶּ

ת ישְִרָאֵל :כָרַתִי אִתְךָ בְרִית ואְֶּ  



Vayakel(22) 
Exodus 35:1 



Vayakel     Ex 35:1 

 

 

 

 

 

 

 

The entire Israelite community left Moshe’s presence. 

 

They were gathered together by Moshe 

They left from Moshe’s presence 

They came forward 

To bring their gift 

To teach us that the people made their gift in private not while in the presence of 

Moshe on their neighbors so as not to shame others or show off themselves. 

 

    Meam Loez 10:213 

Moses called the whole community of the 
children of Israel to assemble, and he said to 
them: "These are the things that the Lord 
commanded to make. 

ת כָל עֲדַת בְניֵ  . א ה אֶּ ויַקְַהֵל משֶּ

ה הַדְּבָרִים   ם אֵלֶּ ר אֲלֵהֶּ ישְִרָאֵל ויַאֹמֶּ

ר צִוּהָ יהְוֹהָ לַעֲשת אתָֹם :אֲשֶּ  



Vayakel     Ex 35:1:1 

 

 

 

 

 

 

 

And Moses gathered all the congregation. 

 

The second Temple was destroyed because of senseless hatred, division and 

disputes.  Here before erecting the sanctuary Moses gathered all the people of 

Israel so that there would be unity. 

Moses called the whole community of the 
children of Israel to assemble, and he said to 
them: "These are the things that the Lord 
commanded to make. 

ת כָל עֲדַת בְניֵ  . א ה אֶּ ויַקְַהֵל משֶּ

ה הַדְּבָרִים   ם אֵלֶּ ר אֲלֵהֶּ ישְִרָאֵל ויַאֹמֶּ

ר צִוּהָ יהְוֹהָ לַעֲשת אתָֹם :אֲשֶּ  



Vayakel      Ex 35:1 

 

 

 

 

 

Moses assembled all the Israelite community. 

 

Where? 

7 Sivan Moses went up to receive the first tablets. 

He remained 40 days. 

17 Tammuz he descended the 40th day and saw the Golden Calf. 

The next day he ascended again to pray for forgiveness.  He came down on 29 AV 

to make the second set of Tablets.  The next day, 1 Elul, he went up to receive 

the writing.  He descended on Yom Kippur with the second Tablets.  The next 

day he told them to assemble.  He would not have delayed in performing a 

service to God. 

Who?  Only the entire community of the children of Israel excluding the Erev Rav 

who had caused the Israelites to make the Golden Calf.  This time they were 

excluded. 

     Meam Loez 10:176 

 

 

 

    Meam Loez 10:213 

Moses called the whole community of the 
children of Israel to assemble, and he said to 
them: "These are the things that the Lord 
commanded to make. 

ת כָל עֲדַת בְניֵ  . א ה אֶּ ויַקְַהֵל משֶּ

ה הַדְּבָרִים   ם אֵלֶּ ר אֲלֵהֶּ ישְִרָאֵל ויַאֹמֶּ

ר צִוּהָ יהְוֹהָ לַעֲשת אתָֹם :אֲשֶּ  



Vayakel    Ex 35:1:11 

 

 

 

 

 

 

 

These are the words that God has commanded you to do.  Six days shall work be 

done but on the 7th day there will be a Holy day. 

 

“These are the words” refers to the entire Torah and the specification relating to 

the Sabbath infers that observing the Sabbath is as if one had observed the entire 

Torah. 

 

The Sabbath is equivalent to all the other commandments in the Torah. 

 

     

Moses called the whole community of the 
children of Israel to assemble, and he said to 
them: "These are the things that the Lord 
commanded to make. 

ת כָל עֲדַת בְניֵ  . א ה אֶּ ויַקְַהֵל משֶּ

ה הַדְּבָרִים   ם אֵלֶּ ר אֲלֵהֶּ ישְִרָאֵל ויַאֹמֶּ

ר צִוּהָ יהְוֹהָ לַעֲשת אתָֹם :אֲשֶּ  



Vayakel      Ex 35:1:10-11 

 

 

 

 

These are the things 

 

Theses = plural.  This is hard to understand since the Torah is speaking of only 

one thing the Sabbath. 

 

He was referring to both commandments to observe the Sabbath and to build the 

sanctuary and in building the sanctuary to also observe the Sabbath.  You may 

not violate Sabbath for the sake of building the Tabernacle.  You may not buy 

kosher food with unkosher money. 

 

The building of the sanctuary required 39 different types of work and these are 

the prohibited work activities of the Sabbath. 

 = 36 = 2  and the God is superfluous  = 1 Torahs 

39 – 39 types of work are forbidden on Shabbos 

    Meam Loez 10:176 

    Or Hachayim 895 

Moses called the whole community of the 
children of Israel to assemble, and he said to 
them: "These are the things that the Lord 
commanded to make. 

ת כָל עֲדַת בְניֵ  . א ה אֶּ ויַקְַהֵל משֶּ

ה הַדְּבָרִים   ם אֵלֶּ ר אֲלֵהֶּ ישְִרָאֵל ויַאֹמֶּ

ר צִוּהָ יהְוֹהָ לַעֲשת אתָֹם :אֲשֶּ  



Vayakel      Ex 35:1:10-11 

 

 

 

 

These are the things (P1) = 

Shabbos and building the sanctuary 

This sentence tells us that when building the sanctuary we are not permitted to 

 violate the Shabbos. 

But Rashi says the sentence 31:13 contains the word ‘ach’, which teaches us the 

 same principle that we can’t have two sentences teaching the same detail. 

Or Hachayim says the word ‘ach’, comes to exclude, reduce or diminish and here it 

 refers to the topic of Shabbos.  We can learn that Shabbos can be 

 reduced to save a life or for a Bris or for a person who is lost and who does 

not know which  day is the 7th,  He can count 7 days and observe that one is Shabbos 

even though it may not be correct. 

Gematria 36 + aleph (1), lamed (30), heh (5) for ‘eleh’.   

    Or Hachayim  p830 

Things minimum  2 

The things minimum  2 therefore = 39 

These things  = 3    BT Shabbos 97b 

Moses called the whole community of the 
children of Israel to assemble, and he said to 
them: "These are the things that the Lord 
commanded to make. 

ת כָל עֲדַת בְניֵ  . א ה אֶּ ויַקְַהֵל משֶּ

ה הַדְּבָרִים   ם אֵלֶּ ר אֲלֵהֶּ ישְִרָאֵל ויַאֹמֶּ

ר צִוּהָ יהְוֹהָ לַעֲשת אתָֹם :אֲשֶּ  



Vayakel     Ex 35:2:1-4 

 

 

 

 

 

 

Six days work will be done but the 7th day shall be a Holy day. 

 

Self discipline. We can step off the workaholic treadmill.  We can realize there is 

more to life than work.  There are other important “holy” aspects of life, such as 

rest, study, family, prayer, community and friendships.  

 

This self discipline can make it easier to retire and enjoy it. 

 

The self discipline regarding the keeping kosher can be used to keep a person on 

a diet and on an exercise program once that person states a commitment to 

follow that regimen.  You know you can do it. 

Six days work will be done, but on the seventh 
day you shall have sanctity, a day of complete 
rest to the Lord; whoever performs work 
thereon [on this day] shall be put to death. 

ה מְלָאכָה וּבַיוֹם   ת ימִָים תֵעָשֶּ ב. שֵשֶּ

ש שַבַת שַבָתוֹן   הַשְבִיעִי יהְִיֶּה לָכֶּם קדֶֹּ

ה בוֹ מְלָאכָה יוּמָת :לַיהוֹהָ כָל הָעשֶֹּ  



Vayakel      Ex 35:2:10 

 

 

      ADD Ex35:2!!!!!!!! 

 

 

 

The word for Sabbath in Hebrew consist of three letters that stand for an acronym. 

 

 Sheinah     to sleep  -  or to study veshinantom levonecha 

 Bishabat    on Shabbat 

 Taanug      is a pleasure 

    Torah Gems 2:229 

 Shinantom  teach 

 Bonechah    your children 

 Torah           Torah 

    Rabbi Stampfer   

    6-Mar, 2000 



Vayakel      Ex 35:2:5-9 

 

 

 

 

 

 

But the seventh day must be kept holy. 

 

The Torah mentions that Shabbat must be kept holy before issuing the 

commandment to work on the building of the sanctuary.  Why? 

 

To teach us that the building of the sanctuary does not take precedence over 

observing the Shabbat.  Rashi   

     Torah Gems 2:228 

 

Shabbat can be violated to save a life or to perform a circumcision (on a child 

born vaginally not via caesarean section). 

Six days work may be done, but on the seventh 
day you shall have sanctity, a day of complete 
rest to the Lord; whoever performs work 
thereon [on this day] shall be put to death. 

ה מְלָאכָה וּבַיוֹם   ת ימִָים תֵעָשֶּ ב. שֵשֶּ

ש שַבַת שַבָתוֹן   הַשְבִיעִי יהְִיֶּה לָכֶּם קדֶֹּ

ה בוֹ מְלָאכָה יוּמָת :לַיהוֹהָ כָל הָעשֶֹּ  



Vayakel     Ex 35:2:10-12 

 

 

 

 

 

 

A Sabbath of rest to the Lord. 

 

It is not a Sabbath of rest for you.  If it was for you you could do with it what you 

wished. 

 

But it is for the Lord and you must follow what He requires for this is to be a rest 

day for Him. 

Six days work may be done, but on the seventh 
day you shall have sanctity, a day of complete 
rest to the Lord; whoever performs work 
thereon [on this day] shall be put to death. 

ה מְלָאכָה וּבַיוֹם  . ב ת ימִָים תֵעָשֶּ שֵשֶּ

ש שַבַת שַבָתוֹן   הַשְבִיעִי יהְִיֶּה לָכֶּם קדֶֹּ

ה בוֹ מְלָאכָה יוּמָת:  לַיהוֹהָ כָל הָעשֶֹּ



Vayakel      Ex 35:3:6-7 

 

 

 

 

 

 

On the day of the Sabbath 

 

You may not light candles but you may light candles on festivals. 

 

   Yerushalmi Beitzah 5:2 

 

But you may light on the eve of the Sabbath for the Sabbath (Mechilta) 

You shall not kindle fire in any of your 
dwelling places on the Sabbath day." 

 ג. לֹא תְבַעֲרוּ אֵש בְכלֹ משְבתֵֹיכֶּם בְיוֹם הַשַבָת:



Vayakel      Ex 35:5:1-2 

 

 

 

 

 

 

Take from yourselves 

 

-  Don’t take any gifts from the mixed multitude 

-  Give as much as you desire.  No one is to be coerced 

-  If a person gives freely it is as though he gave a portion of himself. 

-  From you, not from stolen goods, but earned honestly. 

 

   Meam Loez 10:210 

'Take from yourselves an offering for 
the Lord; every generous hearted 
person shall bring it, [namely] the 
Lord's offering: gold, silver, and 
copper; 

ה. קְחוּ מֵאִתְכֶּם תְרוּמָה לַיהוֹהָ כלֹ נדְִיב לִבוֹ  

ת ף וּנחְשֶּ הָ אֵת תְרוּמַת יהְוֹהָ זָהָב וכֶָּסֶּ :יבְִיאֶּ  



Vayakel      Ex 35:5:5-7 

 

 

 

 

 

 

The Midrash Ruth Rabba 5:6  Notes that when a person refused to donate to the 

Mishkan the prophet publicized his name. Eliyah the prophet records our deeds in 

Heaven.  No one wishes to be included in the list of those who refuse to help these 

destitute families. 

 

And you must always be able to say, “I was present and I spoke out.” 

'Take from yourselves an offering for 
the Lord; every generous hearted 
person shall bring it, [namely] the 
Lord's offering: gold, silver, and 
copper; 

ה. קְחוּ מֵאִתְכֶּם תְרוּמָה לַיהוֹהָ כלֹ נדְִיב לִבוֹ  

ת ף וּנחְשֶּ הָ אֵת תְרוּמַת יהְוֹהָ זָהָב וכֶָּסֶּ :יבְִיאֶּ  



Vayakel      Ex 35:5:12-14 

 

 

 

 

 

 

Gold silver and copper 

 

God commanded that the first item brought should be gold to teach the Nations of 

the world that the true Israelites had no portion in the gold that was given for the 

Golden Calf;  it had all come from the mixed multitude. 

    

    Meam Loez 10:251 

 

The Tabernacle is called the Tabernacle of testimony to testify that God had forgiven 

the Israelites for the sin of the Golden Calf. 

'Take from yourselves an offering for 
the Lord; every generous hearted 
person shall bring it, [namely] the 
Lord's offering: gold, silver, and 
copper; 

קְחוּ מֵאִתְכֶּם תְרוּמָה לַיהוֹהָ כלֹ נדְִיב לִבוֹ  . ה

ת: ף וּנחְשֶּ הָ אֵת תְרוּמַת יהְוֹהָ זָהָב וכֶָּסֶּ  יבְִיאֶּ



Vayakel      Ex35:10 

      Ex35:25 

      Ex35:35 

                   Ex:36:1 

      Ex36:8       

Any wise hearted person 

 

Every man whose heart inspired him shall come Ex35:21. None of the Israelites 

knew how to build but motivated by good will and a willing heart they found they 

had the capacity to be skilled craftsmen.  It was a discovery of something already 

within them. 

 

Many people are not aware of their inherent skills and personality assets, and even 

when pointed out to them, they remain oblivious to them. 

 

People can understand what you tell them about their innate abilities but if they don’t 

emotionally feel capable they will not try.  The emotional trumps the intellectual.  

We think of wisdom as coming from the mind and brain and emotions from the heart 

with emotions.  But note the phrase “wise hearted.” Only when ones emotions 

permit can the intellect exercise its powers. 

     Twerski  p 183 

And every wise hearted person 
among you shall come and make 
everything that the Lord has 
commanded: 

י. וכְָל חֲכַם לֵב בָכֶּם יבָאֹוּ ויְעֲַשוּ אֵת  

ר צִוּהָ יהְוֹהָ :כָל אֲשֶּ  



Vayakel      Ex 35:12 

 

 

 

 

 

These two portions describe the building of the sanctuary.  They are prefaced by the 

law to observe Shabbos.  This is so it is realized that while building the Mishkan was 

a great Miytzvah it does not supersede Shabbos.  The people might have thought 

Shabbos could be suspended to do such a great Mitzvah. 

 

It is understandable that in one’s zeal to do a Mitzvah one might sin but a Mitzvah 

‘Sheba beAverah’, does not give one the merit of the Mitzvah but he does get the sin 

of the transgression.  

Some examples:  

-make bread from stolen wheat and make hamotei on the bread  

-earn money dishonestly and give Tzedakah. 

-violate Shabbos to get to Shul  

-being rude to others to get a better seat at a mussar lecture. 

 

    Twerski  p181 

the ark and its poles, the ark cover 
and the screening dividing curtain; 

ת ואְֵת  . יב ת הַכַפרֶֹּ ת בַדָּיו אֶּ ת הָאָרןֹ ואְֶּ אֶּ

:פָרכֶֹּת הַמָסָךְ  



Vayakel      Ex 35:26:8-10 

      Ex 35:27:2 

 

 

 

 

Ex26 All the women whose hearts inspired them with wisdom spun the goat hair 

Ex27 the tribal princes (Nissim spelled without the vowel yud) brought precious 

gems for the Ephod. 

 

The inspired woman rushed to do the Mitzvah even while the hair was still on the 

goats. 

The princes delayed till everyone made their contribution first and lost the yud 

because of their dereliction. 

 

Did God need these gifts?  No. The Mitzvahs were to improve us as human beings to 

refine our character.  It is not the action itself. 

 

We know this because if you plan to do a Mitzvah but because of circumstances 

beyond your control you can’t still get the credit for it!! The princes did not learn this 

lesson. 

And all the women whose hearts 
uplifted them with wisdom, spun 
the goat hair. 

ר נשָָא לִבָן אתָֹנהָ  . כו וכְָל הַנשִָים אֲשֶּ

ת הָעִזִים :בְחָכְמָה טָווּ אֶּ  



Vayakel      Ex 35:26:1-2 

 

 

 

 

 

This is another example of the Torah praise of women.  It is due to unclear thinking 

to conclude that different people who have different tasks do not have equal value.  A 

person may not be a Kohen and have Kohanic Mitzvot but he is not less worthy 

because of that. 

 

Rabbi Twerski writes  -  I sit in my study and look at the many books written by 

Torah scholars.  Those scholars in their formative years were exposed primarily to 

their mother’s influence. Their fathers were off teaching, studying or working.  Their 

love for Torah till they were 5 or 6 or older came from their mothers.  It would be 

well to remember the next time you pick up a book by a Torah Scholar that the 

inspiration for his contribution came from his mother. 

 

     Twerski 

And all the women whose hearts 
uplifted them with wisdom, spun 
the goat hair. 

ר נשָָא לִבָן אתָֹנהָ   כו. וכְָל הַנשִָים אֲשֶּ

ת הָעִזִים :בְחָכְמָה טָווּ אֶּ  



Vayakel      Ex 35:27:1-5 

 

 

 

 

 

 

And the tribal leaders 

 

Instead of the usual spelling, the second yud is missing. 

 

The tribal leaders were last in bringing their donation.  They waited until everybody 

else had brought their donation.  They had shirked their duty, therefore the yud, a 

letter from God’s name is missing from their name. 

 

This is also the reason that the shoham stones through very precious, are mentioned 

only at the very end – last in the list of donations. 

And the princes brought the shoham 
stones and filling stones for the ephod 
and for the choshen; 

כז. וְ הַנשְִאִם הֵבִיאוּ אֵת אַבְניֵ הַשהַֹם ואְֵת  

ן :אַבְניֵ הַמִלֻאִים לָאֵפוֹד ולְַחשֶּ  



Vayakel      Ex 35:27:1-5 

 

 

 

 

 

 

Those whose hearts stirred him up… 

…whose spirit was generous 

…brought the Lords offering  35:21 

 

And the chieftains brought shoham (onyx) stones… 

 

Suggests that the chieftains were not amongst those whose hearts were stirred up  ner 

were their spirits generous and willing.   They stood back letting the people donate 

first and later filling in what was lacking.  For this procrastination the letter yod in 

the word ha Nesim is left out of their name in the Torah.  They delayed in bringing 

their gift. 

 

    Torah Gems  2:230  

 

And the princes brought the shoham 
stones and filling stones for the ephod 
and for the choshen; 

כז. והְַנשְִאִם הֵבִיאוּ אֵת אַבְניֵ הַשהַֹם ואְֵת  

ן :אַבְניֵ הַמִלֻאִים לָאֵפוֹד ולְַחשֶּ  



Vayakel      Ex 35:30 

 

 

 

 

 

 

Look God has called by name Bezalel, the son of Uri, son of Chur of the tribe of 

Yehuda. 

 

This genealogy is necessary to show that though Bezalel was the grandson of 

Miriam and Chur Betzalee was not being honored because he was of Moshe’s family 

but because of his families great deeds.  Chur tried to stop the construction of a 

substitute place to worship the Gold Calf and failed and was killed.  His grandson is 

now entrusted with the task of creating a comprehensive and proper site for worship.  

The Mishkan. 

     Tosophos 

 

 

Moses said to the children of Israel: 
"See, the Lord has called by name 
Bezalel, the son of Uri, the son of 
Hur, of the tribe of Judah 

ל בְניֵ ישְִרָאֵל רְאוּ קָרָא . ל ה אֶּ ר משֶּ ויַאֹמֶּ

ן חוּר לְמַטֵה   ן אוּרִי בֶּ יהְוֹהָ בְשֵם בְצַלְאֵל בֶּ

 יהְוּדָה:



Vayakel      Ex 35:30:10 

 

 

 

 

 

 

Means  “in the shadow of God” 

 

Suggesting that he was able to instuit what God and Moshe desired for the 

Tabernacle and its furnishings. 

 

    Meam Loez 10:260 

Moses said to the children of Israel: 
"See, the Lord has called by name 
Bezalel, the son of Uri, the son of 
Hur, of the tribe of Judah 

ל בְניֵ ישְִרָאֵל רְאוּ קָרָא . ל ה אֶּ ר משֶּ ויַאֹמֶּ

ן חוּר לְמַטֵה   ן אוּרִי בֶּ יהְוֹהָ בְשֵם בְ צַלְאֵל בֶּ

:יהְוּדָה  



Vayakel      Ex 35:30:11-16 

 

 

 

 

 

 

Bezalel’s genealogy is given because all who labor on behalf of the community do so 

as a result of the education and good influence of their forefathers so those persons 

should be named and honored.  Also community leaders should realize that their 

actions will reflect on their ancestors and by being reminded of their lineage it is less 

likely they will go astray while doing their civic responsibilities. 

 

God wanted to reward Bezalel’s grandfather Chur, who was killed for God’s sake 

trying to prevent the making of the Golden Calf. 

 

    Meam Loez 10:222 

Moses said to the children of Israel: 
"See, the Lord has called by name 
Bezalel, the son of Uri, the son of 
Hur, of the tribe of Judah 

ל בְניֵ ישְִרָאֵל רְאוּ קָרָא . ל ה אֶּ ר משֶּ ויַאֹמֶּ

ן חוּר לְמַטֵה   ן אוּרִי בֶּ יהְוֹהָ בְשֵם בְצַלְאֵל בֶּ

 יהְוּדָה:



Vayakel      Ex 35:30-35:35 

 

 

 

 

 

 

This passage is almost word for word duplicate of 31:16.  nonetheless the Talmud 

(Berachos 55a) finds an important lesson in its repetition Moses informs the people 

before he allows the master craftsmen to begin. This teaches us that an official may 

not be appointed over the community until the community has been consulted. 

 

    Kestenbaum 211 

Moses said to the children of Israel: 
"See, the Lord has called by name 
Bezalel, the son of Uri, the son of 
Hur, of the tribe of Judah 

ל בְניֵ ישְִרָאֵל רְאוּ קָרָא . ל ה אֶּ ר משֶּ ויַאֹמֶּ

ן חוּר לְמַטֵה   ן אוּרִי בֶּ יהְוֹהָ בְשֵם בְצַלְאֵל בֶּ

:יהְוּדָה  



Vayakel      Ex 35:31:5-7 

 

 

 

 

 

 

Wisdom, understanding and knowledge 

 

People say once you have money you will know how to use it properly.  Not so.  

With money one can build a sanctuary and with money one can construct a calf.  We 

see that God inspired Bezalel in wisdom, understanding and knowledge so he would 

know the correct way to “create artistic works”.  One needs much wisdom to know 

how to use gold and silver properly. 

 

    Torah Gems  2:231 

He has imbued him with the spirit of 
God, with wisdom, with insight, and 
with knowledge, and with [talent for] 
all manner of craftsmanship 

ויַמְַלֵא אתֹוֹ רוּחַ אֱלֹהִים  . לא

בְחָכְמָה בִתְבוּנהָ וּבְדַעַת וּבְכָל 

:מְלָאכָה  



Vayakel      Ex 35:31:9-10 

 

 

 

 

 

 

Calculated labor 

 

It is from this phrase that we learn a major rule of Shabbos craftsmanship.  It is this 

type of work, the work required to build the Mishkan 39 types of work, and 

performed in the manner actually used when building the Mishkan that is forbidden 

on the Sabbath.  If performed in an essentially different manner with a Shinui, it is 

not Biblically prohibited. 

 

For example, if a person intended to throw an object 2 Ells and threw it 4 on Sabbath  

-  he is not liable for a violation if the Shabbos because it was not calculated labor. 

 

    Bava Kamma 27b 

He has imbued him with the spirit of 
God, with wisdom, with insight, and 
with knowledge, and with [talent for] 
all manner of craftsmanship 

ויַמְַלֵא אתֹוֹ רוּחַ אֱלֹהִים  . לא

בְחָכְמָה בִתְבוּנהָ וּבְדַעַת וּבְכָל 

:מְלָאכָה  



Vayakel      Ex 36:7 

 

 

 

 

 

 

There seems to be a contradiction in this posuk.  It says the work was enough for 

them telling us there was just the precise amount needed.  Yet the verse ends with the 

word ‘v’hoser’, and there was extra!! 

 

This caused the people anxiety concerned that their donation would not be used.  Yet 

by a miracle though there had been a surplus by the time the construction was 

completed everything had been incorporated into the Mishkan and nothing was 

unused. 

 

    Or Hachayim 

    Kestenbaum  211 

And the work was sufficient 
for them for all the work, to 
do it and to leave over. 

והְַמְלָאכָה הָיתְָה דַיםָ לְכָל הַמְלָאכָה  . ז

 לַעֲשוֹת אתָֹהּ והְוֹתֵר



Vayakel      Ex 36:21:2 

 

 

 

 

 

Ten amos 

 

The word ‘amos’, is always spelled full with a vov, except here.  It may reflect a 

Talmudic dispute regarding the thickness of the planks that formed the walls.  Both 

agree the planks were 1 amah thick at their base but 1 view holds they tapered to 

1/24th of an amah at their top.  The other says they were 1 amah thick all the way 

(Shabbos 98a). 

 

If tapered the incomplete spelling suggests the incomplete amah thickness. 

 

If equally thick the spelling can be understood as singular suggesting the entire plank 

was the same. 

     Peirush Haokeaeh. 

    Kestenbaum 2:3   

Ten cubits [was] the length of each plank, and 
a cubit and a half [was] the width of each 
plank. 

ש ואְַמָה וחֲַצִי  ךְ הַקָרֶּ ר אַמתֹ ארֶֹּ שֶּ כא. עֶּ

חָד ש הָאֶּ רֶּ :הָאַמָה רחַֹב הַקֶּ  



Vayakel      Ex 38:8:8-9 

 

 

 

 

 

Mirrors of the hosts 

 

Mirrors of the women were used as part of the washstand in the sanctuary because 

with these mirrors the woman made themselves pretty for their husbands and had 

many children which caused Israel to have a great host of people when they left 

Egypt. 

 

The Kohanim would look into the washstands and the mirrors would reflect 

themselves.  They would be reminded that they should look at themselves to cleanse 

themselves of all personal flaws. 

And he made the washstand of copper and its 
base of copper from the mirrors of the women 
who had set up the legions, who congregated 
at the entrance of the tent of meeting. 

ת ואְֵת כַנוֹ . ח ויַעַַש אֵת הַכִיוֹר נחְשֶּ

ר צָבְאוּ  ת בְמַרְאתֹ הַצבְֹאתֹ אֲשֶּ נחְשֶּ

ל מוֹעֵד תַח אהֶֹּ :פֶּ  



Pekudey(23) 
Exodus 38:21 



Pekudey    Ex38:21:1-2 

 

 

 

 

 

 

 

These are the accounts 

 

These items donated for the Tabernacle were 13 in Number.  The numerical value 

of the word ‘echad’ is 13.  Through these 13 items the Israelites demonstrated 

that God is on in the world.  This is another means by which the tabernacle 

served as testimony.  Aleph = 1  ches = 8  daled  = 4  = 13 

 

By testifying to God’s oneness and  uniqueness the Israelites show that they 

regret the previous implication of the Golden Calf that they believed in multiple 

god’s and now, they do believe in God alone. 

 

    Meam Loez 10:253  

These are the numbers of the Mishkan, the 
Mishkan of the Testimony, which were counted 
at Moses' command; [this was] the work of the 
Levites under the direction of Ithamar, the son 
of Aaron the Kohen. 

ה פְקוּדֵי הַמִשְכָן מִשְכַן הָעֵדֻת  . כא אֵלֶּ

ה עֲבדַֹת הַלְויִםִ   ר פֻקַד עַל פִי משֶֹּ אֲשֶּ

ן אַהֲרןֹ הַכהֵֹן :בְידַ אִיתָמָר בֶּ  



Pekudey    Ex38:21:4-5 

 

 

 

 

 

 

 

“these are the accounts of the Tabernacle, the Tabernacle of testimony” 

 

This was testimony that since God’s presence rested on the tabernacle.  He had 

reconciled himself with Israel and forgiven them for the sin of the Golden Calf. 

 

     Meam Loez 10:250 

 

And testimony that if Teshuvah can be attained even for a most severe sin, such 

as idol worship, Teshuvah can be sought for all of our other transgressions. 

These are the numbers of the Mishkan, the 
Mishkan of the Testimony, which were counted 
at Moses' command; [this was] the work of the 
Levites under the direction of Ithamar, the son 
of Aaron the Kohen. 

ה פְקוּדֵי הַמִשְכָן מִשְכַן הָעֵדֻת  . כא אֵלֶּ

ה עֲבדַֹת הַלְויִםִ   ר פֻקַד עַל פִי משֶֹּ אֲשֶּ

ן אַהֲרןֹ הַכהֵֹן :בְידַ אִיתָמָר בֶּ  



Pekudey    Ex38:21:1 

 

 

 

 

 

 

 

These 

 

The prior section discussed donations for the Tabernacle.  It is therefore related 

to this section which also speaks about donations to the Tabernacle.  However, if 

they were connected this Sidra should start with the letter ‘vov’, ‘vealeh’, but it 

does not.  Why? 

 

The Torah is telling us that the act of donating for the Tabernacle disconnects the 

Israelites from the prior sin of the Golden Calf.  We are no longer connected to it 

as indicated by the absent ‘vov’. 

 

 

     Meam Loez 10:250 

 

These are the numbers of the Mishkan, the 
Mishkan of the Testimony, which were counted 
at Moses' command; [this was] the work of the 
Levites under the direction of Ithamar, the son 
of Aaron the Kohen. 

ה פְקוּדֵי הַמִשְכָן מִשְכַן הָעֵדֻת  . כא אֵלֶּ

ה עֲבדַֹת הַלְויִםִ   ר פֻקַד עַל פִי משֶֹּ אֲשֶּ

ן אַהֲרןֹ הַכהֵֹן :בְידַ אִיתָמָר בֶּ  



Pekudey    Ex38:21:1-3 

 

 

 

 

 

 

 

This is the sum of the Sanctuary. 

 

There was no requirement that an accounting be made but Moses ordered it so 

that no one should think that he had benefitted from the money personally that 

had been collected to build and adorn the Sanctuary. 

 

See Num 32:22 “You shall be guiltless before the Lord and before Israel. 

 

    Or Hachayim 

    Torah Gems 2:235 

These are the numbers of the Mishkan, the 
Mishkan of the Testimony, which were counted 
at Moses' command; [this was] the work of the 
Levites under the direction of Ithamar, the son 
of Aaron the Kohen. 

ה פְקוּדֵי הַמִשְכָן מִשְכַן הָעֵדֻת  . כא אֵלֶּ

ה עֲבדַֹת הַלְויִםִ   ר פֻקַד עַל פִי משֶֹּ אֲשֶּ

ן אַהֲרןֹ הַכהֵֹן :בְידַ אִיתָמָר בֶּ  



Pekudey    Ex38:21:1-3 

 

 

 

 

 

 

 

This is the sum of the Sanctuary 

 

Moses ordered an accounting. 

He knew that when it comes to donations for a holy cause, building the 

Sanctuary,  people would ask questions and demand reckonings.  Much different 

than when they spend money on entertainment, vacations, gambling or wasteful 

activities.  For example, when the people made donations of gold and silver to 

the Golden Calf, no reckoning was requested.  When they gave only ½ shekel 

each for the Sanctuary Moses felt that a reckoning was necessary. 

 

    Torah Gems 2:236 

These are the numbers of the Mishkan, the 
Mishkan of the Testimony, which were counted 
at Moses' command; [this was] the work of the 
Levites under the direction of Ithamar, the son 
of Aaron the Kohen. 

ה פְקוּדֵי הַמִשְכָן מִשְכַן הָעֵדֻת  . כא אֵלֶּ

ה עֲבדַֹת הַלְויִםִ   ר פֻקַד עַל פִי משֶֹּ אֲשֶּ

ן אַהֲרןֹ הַכהֵֹן :בְידַ אִיתָמָר בֶּ  



Pekudey    Ex38:21:5 

 

 

 

 

 

 

 

The Sanctuary of the testimony 

 

What is meant by testimony? 

 

The Sanctuary was testimony to the world that the Israelites had, through the use 

of repentance, been forgiven for their sin of the Golden Calf.  It is testimony to 

the value of repentance. 

 

    Torah Gems 2:235 

These are the numbers of the Mishkan, the 
Mishkan of the Testimony, which were counted 
at Moses' command; [this was] the work of the 
Levites under the direction of Ithamar, the son 
of Aaron the Kohen. 

ה פְקוּדֵי הַמִשְכָן מִשְכַן הָעֵדֻת  . כא אֵלֶּ

ה עֲבדַֹת הַלְויִםִ   ר פֻקַד עַל פִי משֶֹּ אֲשֶּ

ן אַהֲרןֹ הַכהֵֹן :בְידַ אִיתָמָר בֶּ  



Pekudey    Ex38:21:1 

 

 

 

 

 

 

 

The mixed multitude used the word “eleh” when they introduced the Golden 

Calf. 

 

“These are your gods Israel”   Ex32:4. 

 

Through this very word,’eleh’, these, with which the Israelites sinned they are 

now being forgiven. 

     Meam Loez 10:252 

 

There funds were gathered and here funds are gathered in both places the word  

‘eleh’ is used. 

 

      

These are the numbers of the Mishkan, the 
Mishkan of the Testimony, which were counted 
at Moses' command; [this was] the work of the 
Levites under the direction of Ithamar, the son 
of Aaron the Kohen. 

ה פְקוּדֵי הַמִשְכָן מִשְכַן הָעֵדֻת  . כא אֵלֶּ

ה עֲבדַֹת הַלְויִםִ   ר פֻקַד עַל פִי משֶֹּ אֲשֶּ

ן אַהֲרןֹ הַכהֵֹן :בְידַ אִיתָמָר בֶּ  



Pekudey    Ex38:21:1-3 

 

 

 

 

 

 

 

Gamatria of ‘pekudei hamishkan’ is 615   peh 80 

     kuf        100 

     vov    6 

     daled    4 

     yud  10 

     heh    5 

     mem  40 

     shin       300 

     kuf  20 

     nun  50 

613 Mitzvot and 2 tablets to write them on. 

These, ‘Eleh’, will help God forget the violation of the Golden Calf. 

    Or Hachayim 2:913 

These are the numbers of the Mishkan, the 
Mishkan of the Testimony, which were counted 
at Moses' command; [this was] the work of the 
Levites under the direction of Ithamar, the son 
of Aaron the Kohen. 

ה פְקוּדֵי הַמִשְכָן מִשְכַן הָעֵדֻת  . כא אֵלֶּ

ה עֲבדַֹת הַלְויִםִ   ר פֻקַד עַל פִי משֶֹּ אֲשֶּ

ן אַהֲרןֹ הַכהֵֹן :בְידַ אִיתָמָר בֶּ  



Pekudey    Ex38:4:2,7 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The word ‘pekudei and pukad’ is used twice.  This indicates that the donations 

were counted twice, that is, very carefully.  They were counted when donated 

and counted again when inventoried  -  proof that the counting was accurate. 

 

They were counted not by Moshe but by the hand of Ithamar son of Aaron the 

Priest. 

 

    Meam Loez 10:257 

These are the numbers of the Mishkan, the 
Mishkan of the Testimony, which were counted 
at Moses' command; [this was] the work of the 
Levites under the direction of Ithamar, the son 
of Aaron the Kohen. 

ה פְקוּדֵי הַמִשְכָן מִשְכַן הָעֵדֻת  . כא אֵלֶּ

ה עֲבדַֹת הַלְויִםִ   ר פֻקַד עַל פִי משֶֹּ אֲשֶּ

ן אַהֲרןֹ הַכהֵֹן :בְידַ אִיתָמָר בֶּ  



Pekudey    Ex38:21:3-4 

 

 

 

 

 

 

 

 

This word ‘mishkan’ is related to the word ‘mashkon’ meaning collateral or 

security. 

 

And the word is used twice in that sentence to emphasize that the security and 

collateral of the Tabernacle is in return for the faithfulness of Israel.  With the 

Mishkan the Beit Hamikdash serves as collateral for 2 pledges.   

 1.  from God to us that He will dwell there and 

 2.  from us to God that we will follow Him. 

 

    Meam Loez 10:251 

These are the numbers of the Mishkan, the 
Mishkan of the Testimony, which were counted 
at Moses' command; [this was] the work of the 
Levites under the direction of Ithamar, the son 
of Aaron the Kohen. 

ה פְקוּדֵי הַמִשְכָן מִשְכַן הָעֵדֻת  . כא אֵלֶּ

ה עֲבדַֹת הַלְויִםִ   ר פֻקַד עַל פִי משֶֹּ אֲשֶּ

ן אַהֲרןֹ הַכהֵֹן :בְידַ אִיתָמָר בֶּ  



Pekudey    Ex38:22:8-15 

 

 

 

 

 

and Bezalel…did all 

 that God commanded Moshe. 

 

However, we are not told that Moses told Bezalel what God told Moses to do.  In 

fact when Moses does instruct Bezalel i.e., to make the vessels and afterwards 

the Tabernacle, Bezalel points out that usually the people first make the house 

and then the vessels so they have a place to put the vessels.  (Berachos 55a) and 

so Bezalel made the Tabernacle first and then the vessels. 

 

This teaches us that if a person does his tasks with the intention of fulfilling 

God’s will, as Bezalel did, he will concur with God’s wishes even if those wishes 

are not spelled out for him in detail. 

 

    Pinchas Doron-Rashi 

Bezalel, son of Uri, son of Hur, of the tribe of 
Judah, had made all that the Lord had 
commanded Moses. 

ן חוּר לְמַטֵה יהְוּדָה  . כב ן אוּרִי בֶּ וּבְצַלְאֵל בֶּ

ה ת משֶֹּ ר צִוּהָ יהְוֹהָ אֶּ :עָשָה אֵת כָל אֲשֶּ  



Pekudey    Ex38:22 

 

 

 

 

 

 

All that God commanded. 

 

This phrase shows up 18 times in this Chapter. 

From this we learn the 18 benedictions of the ‘Shemoneh esrei’. A 19th was 

added later. 

 

    Torah Termimah  2:321 

    Talmud Yerushalmi Berachot 84:3 

Bezalel, son of Uri, son of Hur, of the tribe of 
Judah, had made all that the Lord had 
commanded Moses. 

ן חוּר לְמַטֵה יהְוּדָה  . כב ן אוּרִי בֶּ וּבְצַלְאֵל בֶּ

ה ת משֶֹּ ר צִוּהָ יהְוֹהָ אֶּ :עָשָה אֵת כָל אֲשֶּ  



Pekudey    Ex38:28:2 

 

 

 

 

 

 

 

The 1,775 

   

Why the 1775? 

The letter ‘heh’ teaches us that Moshe forgot about these particular1,775 shekels 

and later was reminded to use them for hooks, caps and hoops.  Had he not used 

them and had they not been accounted for evil people could have accused him of 

wrong doing. 

 

    Meam Loez 10:269 

 

And therefore, Moshe took the initiative in having an accounting made. 

 

    Meam Loez 38:21 

And out of the one thousand seven hundred 
and seventy five [shekels] he made hooks for 
the pillars, and he covered their tops and 
banded them. 

ף וּשְבַע הַמֵאוֹת וחֲַמִשָה  . כח לֶּ ת הָאֶּ ואְֶּ

ושְִבְעִים עָשָה ווָיִם לָעַמוּדִים וצְִפָה  

ם וחְִשַק אתָֹם :רָאשֵיהֶּ  



Pekudey    Ex39:4:7 

 

 

 

 

 

Its ends 

 

Spelled with 2 vovs read as though it had one vov an example of ‘kri uksive’, a 

word spelled one way in the Torah but pronounced differently. 

 

Here we can be reminded of the controversy regarding the Ephad and its straps. 

 

Rashi-the straps were attached to the belts of the Kohen Gadol and they would 

go up his back to the front of the shoulders to be attached to the Choshen.  Two 

separate straps like 2 vov’s. 

Rasbam – They were more like a back panel wide bands sewn together but 

becoming straps only at the back of the Kohen’s neck. 

 

    Vechur LaZahav 

    Kestenbaum  221 

They made connecting shoulder straps for it at 
both its ends, it was entirely connected. 

[  קצוותו]כְתֵפתֹ עָשוּ לוֹ חבְֹרתֹ עַל שְניֵ . ד

:קְצוֹתָיו חֻבָר  



Pekudey     Ex39:10:3-4 

 

 

 

 

 

‘Arba’a Turim’, 

The 4 rows 

 

This name was derived from Ex39:10 and is the title of a famous book written by 

Jacob ben Asher who is known as the Baal Haturim  1270-1350. 

 

The four parts of the book are: 

Oreh Chayim  -  daily prayer and man’s conduct 

Yoreh Deah  -  dietary laws, ritual purity, mourning 

Even Haezer-personal and family matters, marriage, divorce 

Choshen Mishpat  -  civil and criminal law and justice 

 

     Kolatch 2:6 

And they filled into it four rows of stones. One 
row: odem, pitdah, and bareketh, the one row. 

ם  . י ן טוּר אדֶֹּ ויַמְַלְאוּ בוֹ אַרְבָעָה טוּרֵי אָבֶּ

חָד ת הַטוּר הָאֶּ קֶּ :פִטְדָה וּבָרֶּ  



Pekudey    Ex39:32:1 

 

 

 

 

 

 

 

 

All the work of the communion tent was thus completed. 

 

“Was completed”, indicates that the work was completed on its own. 

 

The Mishkan erected itself in a miraculous fashion. 

 

    Meam Loez 10:280` 

All the work of the Mishkan of the Tent of 
Meeting was completed; the children of Israel 
had done [it]; according to all that the Lord 
had commanded Moses, so they had done. 

ל מוֹעֵד  . לב ותֵַכֶּל כָל עֲבדַֹת מִשְכַן אהֶֹּ

ר צִוּהָ יהְוֹהָ   ויַעֲַשוּ בְניֵ ישְִרָאֵל כְכלֹ אֲשֶּ

ה כֵן עָשוּ ת משֶֹּ :אֶּ  



Pekudey    Ex39:32:7-9 

 

 

 

 

 

 

From 25:8 the text contains the verb to make  - or making 248 times yet these are 

all related to Bezalel’s making or wise hearted craftsmen but not by the children 

of Israel.  Only now we learn that the Bnei Yisroel did all that the Lord 

commanded to Moshe. 

 

Bezalel and his craftsmen did the work but they were the agents for the people. 

 

Though Bezalel did the work it was the people who delegated him to do it and 

approved. 

 

This stresses the mutual interlocking character of Torah observance.  Of the 613 

mitzvot there are many each of us can never do. For example, those for men, 

women, in Eretz Yisroel, for the Kohen; therefore, only by all of us doing those 

mitzvot only we can do can do, we fulfill the 613. We are a collective. 

    Nachama Leibowitz  699 

All the work of the Mishkan of the Tent of 
Meeting was completed; the children of Israel 
had done [it]; according to all that the Lord 
had commanded Moses, so they had done. 

ל מוֹעֵד  . לב ותֵַכֶּל כָל עֲבדַֹת מִשְכַן אהֶֹּ

ר צִוּהָ יהְוֹהָ   ויַעֲַשוּ בְניֵ ישְִרָאֵל כְכלֹ אֲשֶּ

ה כֵן עָשוּ ת משֶֹּ :אֶּ  



Pekudey    Ex39:32:7-9 

 

 

 

 

 

 

The Israelites had done everything that God had commanded. 

 

Did the Israelites do the work? -  No, Bezalel and his helpers did but the 

Israelites gave silent consent to Bezalel and he acted as their delegate. 

 

The Torah hence teaches us a general rule.  The Torah is only capable of 

fulfillment by means of the entire Jewish people.  Each fulfilling what he can and 

relying on others, his fellow Jews, to fulfill commandments that he is able to 

fulfill.  All are part of each other.  Only by the Levites, by women, by those who 

live in Israel, each doing their part, can we all fulfill all the commandments. 

 

    Or Hachayim  919 

All the work of the Mishkan of the Tent of 
Meeting was completed; the children of Israel 
had done [it]; according to all that the Lord 
had commanded Moses, so they had done. 

ל מוֹעֵד  . לב ותֵַכֶּל כָל עֲבדַֹת מִשְכַן אהֶֹּ

ר צִוּהָ יהְוֹהָ   ויַעֲַשוּ בְניֵ ישְִרָאֵל כְכלֹ אֲשֶּ

ה כֵן עָשוּ ת משֶֹּ :אֶּ  



Pekudey    Ex39:33:1-5 

 

 

 

 

 

 

And they brought the Tabernacle to Moses 

 

And the Torah enumerates the various pieces and parts.  They brought it for him 

to put all the parts together.  The actual erection of it was in fact as it says “The 

tabernacle was erected,”  passive form Ex40:17, by itselfl as a miracle. 

 

It was necessary for Moses to do some work on the Tabernacle or he might feel 

excluded from that great accomplishment lest his honor be diminished amongst 

the people. 

 

    Tanchuma 

    Pinchas Doron - Rashi 

 

 

Now they brought the Mishkan to Moses, the 
tent and all its furnishings its clasps, its planks, 
its bars, its pillars and its sockets, 

ל  . לג ת הָאהֶֹּ ה אֶּ ל משֶֹּ ת הַמִשְכָן אֶּ ויַבִָיאוּ אֶּ

ת כָל כֵלָיו קְרָסָיו קְרָשָיו  בְרִיחָיו  [ בריחו]ואְֶּ

:ועְַמֻדָיו ואֲַדָניָו  



Pekudey    Ex39:42:13 

    Ex39:43:5 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Labor  -  work ‘avodah’,  ‘melachah’ 

 

Similar but ‘avodah’ can also refer to service.  Sometimes the Torah refers to the 

construction of the Mishkan using one of these two words to imply that the very 

act of building the Tabernacle was a Divine service performed by people with a 

generous or exalted heart. 

 

    Rabbeinu Bachya 

    Kestenbaum 223 

In accordance with all that the Lord had 
commanded Moses, so did the children of 
Israel do all the work. 

ה כֵן עָשוּ . מב ת משֶֹּ ר צִוּהָ יהְוֹהָ אֶּ כְכלֹ אֲשֶּ

 בְניֵ ישְִרָאֵל אֵת כָל הָעֲבדָֹה

Moses saw the entire work, and lo! they had 
done it-as the Lord had commanded, so had 
they done. So Moses blessed them. 

ת כָל הַמְלָאכָה והְִנהֵ  . מג ה אֶּ ויַרְַא משֶֹּ

ךְ   ר צִוּהָ יהְוֹהָ כֵן עָשוּ ויַבְָרֶּ עָשוּ אתָֹהּ כַאֲשֶּ

ה  אתָֹם משֶֹּ



Pekudey    Ex39:43 

 

 

 

 

 

 

And Moses blessed them  

 

Moses’ blessing seems redundant. God had promised that if they make the 

Mishkan God would rest his Divine presence upon them.  “They shall make me a 

sanctuary and I will dwell among them.”  Ex25:8. 

 

But Moshe knew the people might sin and God’s promise would then not have to 

be kept.  Moses’ blessing was that even sin should not cause the Divine presence 

to depart from them. 

 

    Meam Loez 10:287 

Moses saw the entire work, and lo! they had 
done it-as the Lord had commanded, so had 
they done. So Moses blessed them. 

ת כָל הַמְלָאכָה והְִנהֵ  . מג ה אֶּ ויַרְַא משֶֹּ

ךְ   ר צִוּהָ יהְוֹהָ כֵן עָשוּ ויַבְָרֶּ עָשוּ אתָֹהּ כַאֲשֶּ

ה  אתָֹם משֶֹּ



Pekudey    Ex40:17:8-9 

 

 

 

 

 

 

 

The Mishkan was erected. 

 

On its own.  Moses merely placed his hand on it and it stood up on its own 

accord. 

 

    Meam Loez 10:291 

It came to pass in the first month, in the 
second year, on the first day of the month, that 
the Mishkan was set up. 

ש הָרִאשוֹן בַשָנהָ הַשֵניִת  . יז ויַהְִי בַחדֶֹּ

ש הוּקַם הַמִשְכָן חָד לַחדֶֹּ :בְאֶּ  


